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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

© 000NN NOOOOO OO,

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaBe Verwendung

e Dieses Spriihextraktionsgerat ist zur Nassreinigung
von Polstern, Textilbeziigen, Teppichen und Tep-
pichbéden bestimmt.

Dieses Gerat ist fiir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. in Hotels, Schulen, Krankenh&usern,
Fabriken, Laden, Buros und Vermietergeschaften.

Geratelibersicht

Quickstart-Anleitung
Abbildung A
@ Sprih-/Saugschlauch an Gerat anschlief3en,

Spriih-/Saugschlauch an Polsterdise oder Hand-
griff anschlieRen

Deutsch

@ Reinigungslésung ansetzen, Frischwassertank fiil-
len

() Betriebsart auswahlen

(@ Reinigen

@ Frischwassertank leeren

@ Schmutzwasserbehalter entleeren

Frischwassertank flillen (ohne Reinigungsmittel),
Gerat durchspilen

Flusensieb reinigen, Frischwassersieb reinigen

@ Gerat trocknen lassen
Geratebeschreibung

Abbildung B

@ Polsterdiise

(2) Halter fur Zubehér

(@) Netzkabel

@ Haken Spriih-/Saugschlauch oder Kabelhaken

(®) Schalter Spriihen

(&) Schalter Saugen

(@) Gehause

Typenschild

(® Lenkrolle

Spriihschlauchanschluss

@ Bodendiise fiir Teppichreinigung (nur Adv)

(12 Teppichadapter

@ Entriegelung der Bodenduse

Saugschlauchanschluss

(5) Deckel

Frischwassertank

@ Tragegriff des Gerats inkl. Fixierung Saugrohr

Diisenmundstiick (rot)

Uberwurfmutter

@0) Saugrohr (nur Adv)

@1) Dusenmundstiick (griin)

@2) D-Handgriff (nur Adv)

@3) Handgriff (nur Adv)

@3 Hebel am Handgriff

@5 Hebel an der Polsterdiise

@8 Spriihschlauch

@€7) Saugschlauch

Spriih-/Saugschlauch

@9 Quickstart-Anleitung

@ Schmutzwasserbehalter, herausnehmbar

@ Tragegriff des Schmutzwasserbehalters

@2) Dichtung am Deckel



@3 Flusensieb
Frischwassersieb

Tabelle Diisenmundstiicke

Farbe |Teile- |Durch- |Anwen- |Zugelassen
num- |flussmen-|dung fiir Gerat
mer ge

Gelb 6.415- (2,0 I/min |Bodendi- |Puzzi 10/2
165.0 se

Griin 6.415- |0,7 I/min  |Bodendi- |Puzzi 9/1 Bp
105.0 se

Braun |6.415- |1,0/min |Bodendi- |Puzzi 10/1
166.0 se

Blau 6.415- 1,0 I/min  |Polsterdu- |Puzzi 8/1,
928.0 se Puzzi 10/1,

Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4

Rot 6.415- 0,55 I/min |Polsterdu- |Puzzi 8/1,

097.0 se, kurz  |Puzzi 9/1 Bp

Inbetriebnahme

1. Netzkabel, Verlangerungskabel und Schldauche vor
jeder Inbetriebnahme auf Beschadigung prifen.

Zubehor montieren

1. Nur Adv: Saugrohr auf Bodenduse aufstecken und
Uberwurfmutter an der Bodendiise handfest anzie-
hen.

2. Nur Adv: Bei Bedarf D-Handgriff auf Saugrohr
schieben und in gewiinschter Position handfest an-
ziehen. Der D-Handgriff 1&sst sich mithilfe von Splil-
mittel oder anderem Schmiermittel einfacher
aufschieben.

3. Nur Adv: Handgriff auf Saugrohr stecken und Uber-
wurfmutter am Handgriff handfest anziehen.

4. Saugschlauch auf den Saugschlauchanschluss des
Gerats stecken. Kupplung des Spriihschlauchs am
Spriihschlauchanschluss des Geréats einstecken
und einrasten.

5. Saugschlauch mit der Polsterdlise oder dem Hand-
griff verbinden. Kupplung des Spriihschlauchs mit
der Polsterdiise oder dem Handgriff verbinden und
einrasten.

Reinigungslosung ansetzen

A GEFAHR

Gefahr durch Reinigungsmittel

Gesundheits- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie alle Hinweise, die den verwendeten Rei-

nigungsmitteln beigegeben sind.

Hinweis

Warmes Wasser (maximal 50 °C) erhéht die Reini-

gungswirkung. Temperaturbesténdigkeit der zu reini-

genden Fléache priifen.

Hinweis

Zur Schonung der Umwelt sparsam mit Reinigungsmit-

teln umgehen.

1. Frischwasser und Reinigungsmittel in einem saube-
ren Behélter mischen (Konzentration entsprechend
den Angaben flir das Reinigungsmittel). Reini-
gungsmittel im Wasser auflésen.

Frischwassertank fiillen
1. Reinigungslésung in den Frischwassertank einfiil-
len. Der Fullstand darf die Markierung ,MAX"“ nicht
Uberschreiten.

Entschaummittel

Hinweis
Bei der Reinigung von vorher schamponierten Teppich-
bdden entsteht Schaum im Schmutzwasserbehélter.
Die Schaumbildung kann durch Zugabe von Ent-
schdummittel verhindert werden.
1. Entschdummittel (Sonderzubehdr) in Schmutzwas-

serbehélter geben.

Gerit einschalten
Netzstecker einstecken.
2. Schalter Saugen driicken zum Einschalten der
Saugturbine.
3. Schalter Spriihen driicken zum Einschalten der
Sprihpumpe.

-

Reinigungsbetrieb

ACHTUNG

Gefahr durch Reinigungslésung

Beschédigungsgefahr

Priifen Sie den zu reinigenden Gegenstand vor dem

Einsatz des Geréts an unauffélliger Stelle auf Farbecht-

heit und Wasserbesténdigkeit.

1. Lose Verschmutzung von zu reinigendem Gegen-
stand entfernen.

2. Zum Aufspriihen von Reinigungslésung, Hebel an
der Polsterdise oder am Handgriff betatigen.

3. Die zu reinigende Fléache in Gberlappenden Bahnen
Uberfahren. Dabei die Dise riickwarts ziehen (nicht
schieben).

4. Nur Adv: Bei Arbeitsunterbrechungen kann das
Saugrohr (mit Bodendiise) auf dem Tragegriff des
Gerats abgelegt werden.

5. Bei Diisenwechsel kann die Polsterdiise in den Hal-
ter flr Zubehor eingesteckt werden.

Gerat ausschalten
1. Schalter Spriihen und Schalter Saugen ausschal-
ten.
2. Netzstecker ziehen.

Schmutzwasserbehalter entleeren
1. Ist der Schmutzwasserbehalter voll, Schalter Sau-
gen und Schalter Spriihen ausschalten.
2. Deckel abnehmen.
3. Schmutzwasserbehélter aus dem Gerat nehmen
und entleeren.

Frischwassertank leeren

1. Gerat ausschalten.

2. Hebel an der Polsterdiise oder am Handgriff zum
Abbauen des Drucks kurz betatigen.

3. Polsterdiise oder Handgriff vom Spriih-/Saug-
schlauch trennen.

4. Saugschlauch in den Frischwassertank hangen.

5. Schalter Saugen driicken zum Einschalten der
Saugturbine.

6. Frischwassertank leersaugen und Gerat ausschal-
ten.

7. Deckel abnehmen.

8. Schmutzwasserbehélter aus dem Gerat nehmen
und entleeren.
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Gerat durchspiilen

1. Polsterdiise oder Handgriff (mit Saugrohr und Bo-
denduse) mit dem Saugschlauch verbinden.

2. Kupplung des Spriihschlauchs mit der Polsterdiise
oder dem Handgriff verbinden und einrasten.

3. Ungefahr 2 Liter Leitungswasser in den Frischwas-
sertank einflllen. Kein Reinigungsmittel zugeben.

4. Schalter Spriihen driicken zum Einschalten der
Sprihpumpe.

5. Polster- oder Bodendise Uber einen Abfluss halten.

6. Hebel an der Polsterdiise oder am Handgriff betati-
gen und Gerat 1 bis 2 Minuten durchsplilen.

7. Gerat ausschalten.

Nach jedem Betrieb

1. Gerét durchspllen.
2. Schmutzwasserbehélter entleeren und unter flie-
Rendem Wasser reinigen.
Frischwassertank leeren.
Gerat aulRerlich mit einem feuchten Tuch reinigen.
Zur Vermeidung von Geruchsbelastigung vor lange-
ren Stillstandszeiten gesamtes Wasser aus dem
Gerat entfernen.
6. Gerat grundlich trocknen lassen: Deckel abnehmen

oder seitlich versetzen.

arw

Gerat aufbewahren
1. Netzkabel um Tragegriff des Gerats und Deckel auf-
wickeln.
Abbildung C
2. Gerat in einem trockenen Raum abstellen und vor
unbefugter Benutzung sichern.

Reinigungsmethoden

Normale Verschmutzung
1. Reinigungsldsung in einem Arbeitsgang aufspriihen
und absaugen.
Hinweis
Ein nochmaliges Nachsaugen ohne Spriihen verkiirzt
die Trockenzeit.

Starke Verschmutzung oder Flecken
1. Reinigungsldsung bei ausgeschalteter Saugturbine
auftragen und 10 bis 15 Minuten einwirken lassen.
2. Flache wie bei normaler Verschmutzung reinigen.

Polsterreinigung
1. Nur Adv: Polsterdiise anstelle der Bodendiise (mit
Saugrohr und Handgriff) anbringen.
2. Reinigungsmittel bei empfindlichen Stoffen geringer
dosieren und die Flache mit ca. 200 mm Abstand
bespriihen. AnschlieRend nur absaugen.

Reinigungstipps

e Stark verschmutzte Stellen vorab einspriihen und
die Reinigungslésung 5 bis 10 Minuten einwirken
lassen.

e Immer vom Licht zum Schatten (vom Fenster zur
Tur) arbeiten.

e Immer von der gereinigten zur nicht gereinigten Fla-
che arbeiten.

e Je empfindlicher der Belag (Orientbriicken, Berber,
Polsterstoff) desto niedrigere Reinigungsmittelkon-
zentration einsetzen.

e Teppichboden mit Juterlicken kann bei zu nasser
Arbeit schrumpfen und farblich ausbluten.

e Hochflorige Teppiche nach der Reinigung im nassen
Zustand in Florrichtung aufbirsten (z. B. mit Florbe-
sen oder Schrubber).

e Eine Impréagnierung nach der Nassreinigung verhin-
dert eine schnelle Wiederverschmutzung des Textil-
belags.

e Gereinigte Flache zur Vermeidung von Druckstellen
oder Rostflecken erst nach der Abtrocknung bege-
hen oder mit M&beln bestellen.

e Objekt zur Verbesserung des Reinigungsergebnis-
ses nach Anwendung von Reinigungsmitteln mit
klarem Wasser nachsplilen.

Reinigungsmittel

Bezeichnung Name Dosierung Bestell-
nummer
CarpetPro Reini- |RM 760 1% 6.295-175.0

ger (0,8 kg) Pulver

CarpetPro Reini- |RM 760
ger, iCapsol (16 |Tabs
Stiick)

2 Tabs auf [6.295-850.0
8 Liter

CarpetPro Reini- RM 767 1,2 % 6.295-198.0
ger, schnelltrock- |flissig

nend (10 Liter)

CarpetPro Reini- |RM 764 1% 6.295-854.0
ger (10 Liter) flissig

CarpetPro Impra-|RM 762 |20 % 6.295-852.0
gnierung (5 Liter) |flussig

Entschdumung |RM 761 0,5 % 6.291-389.0
(2,5 Liter) flissig

Fir weitere Informationen bitte Produktinformations-
blatt und EU-Sicherheitsdatenblatt des entsprechenden
Reinigungsmittels anfordern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Netzkabel um Tragegriff des Gerats und Deckel auf-
wickeln. Spriih-/Saugschlauch in den Haken einle-
gen. Polsterdiise in den Halter fiir Zubehor
einstecken.
Abbildung D

2. Nur Adv: Saugrohr (mit Bodendiise) auf den Trage-
griff des Gerats legen. Netzkabel aufwickeln und in
den Kabelhaken einhangen.
Abbildung E

3. Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

Lagerung
AN VORSICHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
réts.
Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.
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Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Flusensieb reinigen
Deckel abnehmen.
Schmutzwasserbehélter aus dem Gerat nehmen.
Flusensieb herausziehen.
Flusensieb regelméaRig unter flieRendem Wasser
reinigen. Bei starker Verschmutzung Rahmen 6ff-
nen und Vlies austauschen.

hON=

Frischwassersieb reinigen
1. Frischwassersieb herausschrauben.
Frischwassersieb regelmafig unter flieBendem
Wasser reinigen.

Diise reinigen
1. Uberwurfmutter abschrauben.
2. Duisenmundstick reinigen.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Geriat funktioniert nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromversorgung pri-
fen.

2. Netzkabel und Netzstecker des Gerats priifen.

3. Gerét einschalten.

Kein Wasseraustritt an der Diise

1. Frischwassertank auffiillen.

2. Kupplungen am Spriihschlauch auf korrekten Sitz

prifen.

Dusenmundstiick reinigen oder ersetzen.

Frischwassersieb reinigen.

. Sprihpumpe defekt, Kundendienst aufsuchen.

Spriihstrahl einseitig

1. Disenmundstiick reinigen.

Ungeniigende Saugleistung

1. Korrekten Sitz des Deckels prifen.

2. Dichtung am Deckel und Auflageflache am Gerat
reinigen.

3. Flusensieb reinigen.

4. Saugschlauch auf Verstopfung priifen, bei Bedarf
reinigen.

Spriihpumpe laut

1. Frischwassertank nachfiillen.

Starke Schaumbildung im Schmutzwasserbehélter

1. Entschaummittel (Sonderzubehdr) in Schmutzwas-
serbehalter geben.

arw

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Gberprift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen lber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Produkt: Spriihextraktionsgerat

Typ: 1.100-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
W/ @QQ(

%/‘
/
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technische Daten

Puzzi
81
(Adv)
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \% 220-240
Phase ~ 1
Netzfrequenz Hz 50-60
Schutzart IPX4
Schutzklasse 1l
=
Maximale Leistung Geblasemotor W 1380
Nennleistung Geblasemotor w 1200
Leistung Spriihpumpe w 40
Leistungsdaten Gerat
Fillmenge Frischwasser | 8
Fillmenge Schmutzwasser | 7
Luftmenge (max.) Is 71
Unterdruck (max.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Sprihdruck MPa 0,1
Sprihdruck (max.) MPa 0,3
Sprihmenge I/min 1
Temperatur der Reinigungslosung °C 50
(max.)
MaBe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 8,6
Lange x Breite x Hohe mm 525 x
335x
425
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur (max.) °C +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-68
Schalldruckpegel Ly dB(A) 71
Unsicherheit Ky dB(A) 1
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Netzkabel
Typ Netzkabel mm?2 HO5VV-
F 2x1,0
Teilenummer (EU) 6.648-
437.0
Teilenummer (GB) 6.647-
264.0
Teilenummer (CH) 6.647-
265.0
Kabellange m 75

Technische Anderungen vorbehalten.
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General notes

Read these original instructions and the

A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-

cordance with them.

Keep both books for future reference or for future own-

ers.

If the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.

Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Intended use

This spray retraction device is intended for wet
cleaning of upholstery, textile covers, and carpets.
This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.

Overview of the device

Quick Start Guide

Illustration A

@ Connecting the spray/suction hose to the device,
connect the spray/suction hose to the upholstery
nozzle or handle

@ Mixing cleaning solution, filling fresh water tank

©



@ Selecting operating modes

(® Cleaning

@ Emptying the fresh water tank

@ Emptying the wastewater container

@ Filling the fresh water tank(without detergent), rins-
ing the device

Cleaning the fluff filter, cleaning the fresh water filter
(@ Allowing the device to dry

Description of the device
lllustration B

(™ Upholstery nozzle

@ Holder for accessories

(3) Mains cable

@ Hook for spray/suction hose or cable hook
(®) Spray switch

(8) Suction switch

(@) Casing

Type plate

(® Steering roller

Spray hose connection

@ Floor nozzle for carpet cleaning (Adv only)
(12 Carpet adapter

(i3 Floor nozzle latch

Suction hose connection

(i Cover

Fresh water tank

@ Device carrying handle including suction pipe holder
Nozzle mouthpiece (red)

Union nut

Suction pipe (Adv only)

@1) Nozzle mouthpiece (green)

@2 D-handle (Adv only)

@3) Handle (Adv only)

Handle lever

@ Lever on the upholstery nozzle

Spray hose

@7) Suction hose

Spray / suction hose

Quick Start Guide

@ Wastewater container, removable

@ Wastewater container carrying handle
@2 Cover seal

@ Fluff flter

@9 Fresh water filter

Table of nozzle mouthpieces

Colour |Part Flow vol- |Applica- |Approved
number jume tion for device
Yellow [6.415- |2.0 l/min |Floor noz- |Puzzi 10/2
165.0 zle
Green |6.415- [0.7 I/min |Floor noz- |Puzzi 9/1 Bp
105.0 zle
Brown [6.415- [1.0 I/min |Floor noz- |Puzzi 10/1
166.0 zle
Blue 6.415- |1.0 I/min |Uphol- Puzzi 8/1,
928.0 stery noz- |Puzzi 10/1,
zle Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Red 6.415- |0.55 I/min |Uphol- Puzzi 8/1,
097.0 stery noz- |Puzzi 9/1 Bp
zle, short

1. Check the power cord, extension cable and hoses
for damage before each start-up.

Installing accessories

1. Adv only: Fit the suction pipe onto the floor nozzle
and hand-tighten the union nut on the floor nozzle.

2. Adv only: If necessary, slide the D-handle onto the
suction pipe and hand-tighten in the desired posi-
tion. The D-handle is easier to slide on with the help
of dishwashing detergent or other lubricant.

3. Adv only: Fit the handle onto the suction pipe and
hand-tighten the union nut on the handle.

4. Connect the suction hose to the suction hose con-
nection on the device. Insert the spray hose cou-
pling into the spray hose connection on the device
and latch into place.

5. Connect the suction hose to the upholstery nozzle
or the handle. Connect the spray hose coupling to
the upholstery nozzle or handle and latch into place.

Mixing the cleaning solution

A DANGER

Danger from detergents

Risk of injury and damage

Observe all instructions that are included with the deter-

gents used.

Note

Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning

effect. Check the temperature resistance of the surface

to be cleaned.

Note

Use detergents sparingly to conserve the environment.

1. Mix fresh water and detergent in a clean container
(concentration as specified for the detergent). Dis-
solve the detergent in the water.

Filling the fresh water tank

1. Pour the cleaning solution into the fresh water tank.
The filling level must not exceed the "MAX" mark.

Defoaming agent
Note
Foam is generated in the wastewater container when
cleaning previously shampooed carpets. Foaming can
be prevented by adding defoaming agents.
1. Add defoaming agent (special accessory) to the
wastewater container.
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Switching on the device
1. Connect the mains plug.
Press the suction switch to switch on the suction tur-
bine.
3. Press the spray switch to switch on the spray pump.

Cleaning mode

ATTENTION

Danger from cleaning solution

Risk of damage

Before using the device, check the object to be cleaned

for colour fastness and water resistance in an inconspic-

uous place.

1. Remove loose dirt from the object to be cleaned.

2. Press the lever on the upholstery nozzle or handle
to spray the cleaning solution.

3. Run over the surface to be cleaned in overlapping
paths. Pull the nozzle backwards (do not push).

4. Adv only: When interrupting work, the suction pipe
(with floor nozzle) can be placed on the carrying
handle of the device.

5. When changing the nozzle, the upholstery nozzle
can be inserted into the holder for accessories.

Switching off the device
1. Switch off the spray switch and the suction switch.
Pull out the mains plug.

Empty the wastewater container
1. Switch off the suction switch and the spray switch
when the wastewater container is full.
2. Remove the cover.
3. Remove the wastewater container from the device
and empty it.

Emptying the fresh water tank

1. Switch off the device.

2. Briefly operate the lever on the upholstery nozzle or
handle to relieve pressure.

3. Disconnect the upholstery nozzle or handle from the
spray/suction hose.

4. Hang the suction hose in the fresh water tank.

5. Press the suction switch to switch on the suction tur-
bine.

6. Suck the fresh water tank empty and switch off the
device.

7. Remove the cover.

8. Remove the wastewater container from the device
and empty it.

Flushing the device
1. Connect the upholstery nozzle or handle (with suc-
tion pipe and floor nozzle) to the suction hose.
2. Connect the spray hose coupling to the upholstery
nozzle or handle and latch into place.
3. Pour approximately 2 litres of tap water into the
fresh water tank. Do not add detergents.
Press the spray switch to switch on the spray pump.
Hold the upholstery or floor nozzle over a drain.
Operate the lever on the upholstery nozzle or han-
dle and flush the device for 1 to 2 minutes.
7. Switch off the device.

ook

Each time after use

Flush the device.
2. Drain the wastewater container and clean it under
running water.
Empty the fresh water tank.
Clean the exterior of the device with a damp cloth.
To avoid unpleasant smells, remove all water from
the device before long downtimes.
6. Let the device dry thoroughly: Remove the cover or

move it to the side.

-

orw

Storing the device
1. Wind the mains cable around the carrying handle of
the device and the cover.
lllustration C
2. Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.

Cleaning methods

Normal soiling
1. Spray and vacuum up the cleaning solution in one
step.
Note
Repeated vacuuming without spraying shortens the dry-
ing time.

Heavily soiling or stains
1. Apply cleaning solution with the suction turbine
switched off and let it work for 10 to 15 minutes.
2. Clean the area as with normal soiling.

Upholstery cleaning
1. Adv only: Attach the upholstery nozzle instead of the
floor nozzle (with suction pipe and handle).
2. Use less detergent for sensitive fabrics and spray
the surface at a distance of approx. 200 mm. Then
only vacuum.

Cleaning tips

e Spray heavily soiled areas in advance and allow the
cleaning solution to work for 5 to 10 minutes.

e Always work from light to shadow (from window to
door).

e Always work from the cleaned to the uncleaned ar-
ea.

e The more sensitive the covering (oriental bridges,
Berber, upholstery fabric) the lower the concentra-
tion of detergent.

e Carpets with jute backs can shrink and bleed in col-
our if the work is too wet.

e Brush wet pile carpets in the direction of the pile af-
ter cleaning when wet (e.g. with a fibre brush or
scrubber).

e Impregnating after wet cleaning prevents the textile
from being quickly soiled again.

e To avoid pressure points or rust stains, do not walk
on or furnish the cleaned area until after it has fully
dried.

e To improve the cleaning result, rinse the object with
clean water after using detergents.
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Detergent

Description Name Metering |Order num-
ber

CarpetPro clean- |RM 760 1% 6.295-175.0
er (0.8 kg) powder
CarpetPro clean- |[RM 760 |2 tabs for 8 |6.295-850.0
er, iCapsol (16  |tabs litres
piece)
CarpetPro clean- |RM 767 lig-|1.2 % 6.295-198.0
er, quick-drying |uid
(10 litre)
CarpetPro clean- |RM 764 lig-|1 % 6.295-854.0
er (10 litres) uid
CarpetPro im- RM 762 lig-|20 % 6.295-852.0
pregnation (5 li- |uid
tres)
Defoaming (2.5 li- RM 761 lig-|0.5 % 6.291-389.0
tres) uid

For further information, please request the product in-
formation sheet and the EU safety data sheet for the rel-
evant cleaning agent.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1. Wind the mains cable around the carrying handle of
the device and the cover. Place the spray/suction
hose in the hook. Insert the upholstery nozzle into
the accessory holder.

lllustration D

Adv only: Place the suction pipe (with floor nozzle)
on the carrying handle of the device. Wind up the
mains cable and hang it in the cable hook.
Illustration E

When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

Clean the fluff filter
Remove the cover.
Remove the wastewater container from the device.
Pull out the fluff filter.
Regularly clean the fluff filter under running water. If
very dirty, open the frame and replace the fleece.

N

d

PN =

Clean the fresh water filter
1. Unscrew the fresh water filter.
2. Clean the fresh water filter under running water.

Clean the nozzle
1. Unscrew the union nut.
2. Clean the nozzle mouthpiece.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

The device is not working

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable and the mains plug of the de-
vice.

3. Switch on the device.

No water emitted from the nozzle

1. Fill up the fresh water tank.

2. Check the couplings on the spray hose for correct
seating.

3. Clean or replace the nozzle mouthpiece.

4. Clean the fresh water filter.

5. Spray pump defective, contact customer service.

Single-sided spray jet

1. Clean the nozzle mouthpiece.

Poor suction performance

1. Check that the cover is seated correctly.

2. Clean the seal on the cover and the contact surface
on the device.

3. Clean the fluff filter.

4. Check the suction hose for clogging; clean if neces-
sary.

Spray pump is loud

1. Refill the fresh water tank.

Heavy foaming in the wastewater container

1. Add defoaming agent (special accessory) to the
wastewater container.

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.
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Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Spray retraction device

Type: 1.100-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

‘Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Spray retraction device

Type: 1.100-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)

Designated standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
A

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technical data

Puzzi
81
(Adv)
Electrical connection
Mains voltage \ 220-240
Phase ~ 1
Power frequency Hz 50-60
Degree of protection IPX4
Protection class 1l
=
Maximum fan motor power w 1380
Blower motor nominal power W 1200
Spray pump power W 40
Device performance data
Fresh water filling quantity | 8
Wastewater filling quantity | 7
Air quantity (max.) Is 71
Vacuum (max.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Spray pressure MPa 0,1
Spray pressure (max.) MPa 0,3
Spray volume I/min 1
Cleaning solution temperature °C 50
(max.)
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 8,6
Length x width x height mm 525 x
335x
425
Ambient conditions
Ambient temperature (max.) °C +40

Determined values in acc. with EN 60335-2-68

Sound pressure level L,z dB(A) 71
Uncertainty K dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s2 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Mains cable
Power cord type mm? HO5VV-
F 2x1,0
Part number (EU) 6.648-
437.0
Part number (GB) 6.647-
264.0
Part number (CH) 6.647-
265.0
Cable length m 7,5

Subject to technical modifications.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d0 au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Utilisation conforme

e Cet appareil d’injection/extraction est destiné au
nettoyage a I'eau de capitonnages, revétements
textiles, tapis et moquettes.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p. ex. dans les hotels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et loueurs.
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Récapitulatif des appareils

Instructions de démarrage rapide
lllustration A

@ Raccordement du flexible d’aspersion/tuyau d’aspi-
ration a I'appareil, raccordement du flexible d’as-
persion/tuyau d’aspiration au suceur pour canapés
ou a la poignée

@ Préparer la solution de nettoyage, remplir le réser-
voir d'eau propre

@ Sélectionner le mode de fonctionnement
(@) Nettoyer

@ Vider le réservoir d'eau propre

@ Vider le réservoir d'eau sale

@ Remplir le réservoir d'eau propre (sans détergent),
rincer l'appareil

Nettoyer le filtre anti-peluches, nettoyer le filtre a
eau propre

@ Laisser sécher l'appareil

Description de I'appareil
Illustration B

(@ Suceur pour canapés
@ Support pour accessoires
(3) Cable secteur

@ Crochet pour flexible d’aspersion/tuyau d’aspiration
ou crochet pour cable

@ Interrupteur de pulvérisation
@ Interrupteur d'aspiration

(@) Boitier

Plaque signalétique

(® Roue directionnelle

Raccord du flexible d'aspersion

@ Buse pour sol pour le nettoyage de tapis (Adv uni-
quement)

(2 Adaptateur de tapis

@ Déverrouillage de la buse pour sol
Raccord de tuyau d'aspiration

(i Couvercle

Réservoir d’eau propre

@ Poignée de transport de I'appareil avec fixation du
tube d'aspiration

Embout de buse (rouge)
Ecrou-raccord

Tube d’aspiration (Adv uniqguement)
@1 Embout de buse (vert)

@2 Poignée en D (Adv uniquement)
@3) Poignée (Adv uniquement)

Levier sur la poignée

@ Levier sur le suceur pour canapés

@8 Flexible d'aspersion

@7) Tuyau d'aspiration

Flexible d'aspersion/tuyau d'aspiration

@ Instructions de démarrage rapide

@ Réservoir d'eau sale, amovible

@ Poignée de transport du réservoir d'eau sale
@ Joint sur le couvercle

@) Filtre anti-peluches

(@9 Filtre & eau propre

Tableau des embouts de buse

Cou- |Réfé- |Débit Utilisa- |Approuvé
leur rence tion pour l'appa-
de reil

piéce
Jaune |6.415- |2,0/min |Buse pour |Puzzi 10/2
165.0 sol
Vert 6.415- |0,7 I/min |Buse pour [Puzzi 9/1 Bp
105.0 sol
Marron [6.415- 1,0 I/min |Buse pour |Puzzi 10/1
166.0 sol
Bleu 6.415- |1,0 I/min |Suceur Puzzi 8/1,
928.0 pour cana-|Puzzi 10/1,
pés Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Rouge [6.415- 0,55 I/min |Suceur Puzzi 8/1,
097.0 pour cana-|Puzzi 9/1 Bp
pé, court

Mise en service

1. Vérifier que le cable secteur, le cable de rallonge et
les flexibles ne sont pas endommagés avant
chaque mise en service.

Montage des accessoires

1. Adv uniquement : Placer le tube d'aspiration sur la
buse pour sol et serrer a la main I'écrou-raccord sur
la buse pour sol.

2. Adv uniquement : Si nécessaire, faire glisser la poi-
gnée en D sur le tube d’aspiration et la serrer a la
main dans la position souhaitée. La poignée en D
est plus facile a faire glisser a I'aide de liquide vais-
selle ou d'un autre lubrifiant.

3. Adv uniquement : brancher la poignée sur le tube
d’aspiration et serrer a la main I'écrou-raccord sur la
poignée.

4. Raccorder le tuyau d'aspiration au raccord de tuyau
d'aspiration de I'appareil. Insérer le raccord du
flexible d’aspersion au niveau du raccord de flexible
d'aspiration de I'appareil et I'enclencher.

5. Connecter le tuyau d’aspiration au suceur pour ca-
napés ou a la poignée. Connecter le raccord du
flexible d’aspersion au suceur pour canapés ou a la
poignée et I'enclencher.
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Préparer la solution de nettoyage

A DANGER

Danger di au détergent

Risque sanitaire et d'endommagement

Respecter toutes les remarques jointes aux détergents.

Remarque

L'eau chaude (maximum 50 °C) augmente le pouvoir

nettoyant. Vérifier la résistance a la température de la

surface a nettoyer.

Remarque

Pour la protection de I'environnement, utiliser les dé-

tergents avec parcimonie.

1. Mélanger I'eau fraiche et le détergent dans un réci-
pient propre (concentration telle que spécifiée dans
les informations pour le détergent). Dissoudre le dé-
tergent dans I'eau.

Remplir le réservoir d'eau propre
1. Verser la solution de nettoyage dans le réservoir
d'eau propre. Le niveau de remplissage ne doit pas
dépasser le marquage « MAX ».

Agent antimousse

Remarque
Lors du nettoyage des moquettes préalablement sham-
pouinées, de la mousse est générée dans le réservoir
d'eau sale. La formation de la mousse peut étre évitée
en ajoutant des agents antimousse.
1. Verser 'agent antimousse (accessoire spécial)

dans le réservoir d'eau sale.

Commande

Démarrer l'appareil
1. Brancher la fiche secteur.
2. Appuyer sur l'interrupteur d'aspiration pour allumer
la turbine d'aspiration.
3. Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation pour allu-
mer la pompe de pulvérisation.

Opération de nettoyage

ATTENTION

Danger lié a la solution de nettoyage

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la tenue des couleurs

et la résistance a I'eau de I'objet a nettoyer sur une zone

peu visible.

1. Retirer les saletés éparses de I'objet a nettoyer.

2. Pour pulvériser la solution de nettoyage, actionner
le levier sur le suceur pour canapés ou la poignée.

3. Repasser plusieurs fois en bande sur la surface a
nettoyer. Tirer pour cela la buse vers I'arriére (ne
pas pousser).

4. Adv uniqguement : Lors des interruptions de travail,
le tube d’aspiration (avec buse pour sol) peut étre
déposé sur la poignée de transport de 'appareil.

5. Lors du remplacement de la buse, le suceur pour
canapés peut étre inséré dans le support pour ac-
cessoires.

Mise hors tension de I'appareil
1. Désactiver l'interrupteur de pulvérisation et l'inter-
rupteur d'aspiration.
2. Débrancher la fiche secteur.

Vider le réservoir d'eau sale
1. Sile réservoir d'eau sale est plein, désactiver l'inter-
rupteur d'aspiration et l'interrupteur de pulvérisation.
2. Retirer le couvercle.
3. Sortir le réservoir d'eau sale de I'appareil et le vider.

Vider le réservoir d'eau propre

1. Eteindre l'appareil.

2. Actionner brievement le levier sur le suceur pour ca-
napés ou la poignée pour relacher la pression.

3. Débrancher le suceur pour canapés ou la poignée
du flexible d’aspersion/tuyau d’aspiration.

4. Accrocher le tuyau d'aspiration dans le réservoir
d'eau propre.

5. Appuyer sur l'interrupteur d'aspiration pour allumer

la turbine d'aspiration.

Vider le réservoir d'eau propre et éteindre I'appareil.

Retirer le couvercle.

Sortir le réservoir d'eau sale de I'appareil et le vider.

© N

Rincer I'appareil

1. Connecter le suceur pour canapés ou la poignée
(avec tube d’aspiration et buse pour sol) au tuyau
d’aspiration.

2. Connecter le raccord du flexible d’aspersion au su-
ceur pour canapés ou a la poignée et I'enclencher.

3. Verser environ 2 litres d'eau potable dans le réser-
voir d'eau propre. Ne pas utiliser de détergent.

4. Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation pour allu-
mer la pompe de pulvérisation.

5. Tenir le suceur pour canapés ou la buse pour sol au-
dessus d’'un écoulement.

6. Actionner le levier sur le suceur pour canapés ou la
poignée et rincer I'appareil pendant 1 a 2 minutes.

7. Eteindre I'appareil.

Aprés chaque fonctionnement

1. Rincer l'appareil.

2. Vider le réservoir d'eau sale et le nettoyer a I'eau
courante.

3. Vider le réservoir d'eau propre.

4. Nettoyer I'extérieur du réservoir avec un chiffon hu-
mide.

5. Pour éviter toute nuisance olfactive, retirer toute I'eau
de l'appareil avant une période d'arrét prolongée.

6. Laisser I'appareil sécher complétement : Retirer le
couvercle ou le déplacer sur le coté.

Rangement de I'appareil
1. Enrouler le cable secteur autour de la poignée de
transport de I'appareil et du couvercle.
lllustration C
2. Placer 'appareil dans un endroit sec et le sécuriser
contre une utilisation intempestive.

Méthodes de nettoyage

Encrassement normal
1. Asperger et aspirer la solution de nettoyage en une
seule opération.
Remarque
Une aspiration répétée sans pulvérisation raccourcit le
temps de séchage.

Fort encrassement ou taches
1. Appliquer la solution de nettoyage avec la turbine
d'aspiration éteinte et laisser agir 10 a 15 minutes.
2. Nettoyer la zone comme en cas d’encrassement
normal.
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Nettoyage de meubles capitonnés et
surfaces textiles

1. Adv uniquement : Fixer le suceur pour canapés a la
place de la buse pour sol (avec tube d’aspiration et
poignée).

2. Utiliser moins de détergent pour des substances
sensibles et vaporiser la surface a une distance
d'environ 200 mm. Ensuite, aspirer uniquement.

Conseils de nettoyage

e Vaporiser a I'avance les zones trés sales et laisser
la solution de nettoyage agir pendant 5 a 10 mi-
nutes.

e Travailler toujours de la lumiére a I'ombre (de la fe-
nétre a la porte).

e Travailler toujours de la zone nettoyée a la zone non
nettoyée.

e Plus le revétement est sensible (tapis orientaux,
berbéres, tissu d'ameublement), plus la concentra-
tion de détergent est faible.

e La moquette a dos de jute peut rétrécir et les cou-
leurs peuvent dégorger si le travail est trop humide.

e Aétat encore mouillé, brosser les tapis a poils
longs dans le sens du fil apres les avoir nettoyés
(par exemple avec un balai pour tapis ou une brosse
pour sols ).

e Une imperméabilisation apres le nettoyage a I'eau
évite un ré-encrassement rapide du revétement tex-
tile.

e Ne pas marcher sur la zone nettoyée ou ne pas y
poser de meubles avant qu’elle soit parfaitement
seche de maniére a éviter tout impact et tache de
rouille.

e Pouraméliorer le résultat du nettoyage, rincer I'objet
a l'eau claire aprés avoir appliqué des détergents.

Détergents
Désignation Nom Dosage |Référence
Nettoyant Carpet |Poudre 1% 6.295-175.0
Pro (0,8 kg) RM 760
Nettoyant Carpet-|Pastilles |2 pastilles [6.295-850.0
Pro, iCapsol (16 |[RM 760 pour
pieces) 8 litres
Nettoyant Carpet- RM 767 li- (1,2 % 6.295-198.0
Pro, séchage ra- |quide
pide (10 litres)
Nettoyant Carpet |RM 764 li- |1 % 6.295-854.0
Pro (10 litres) quide
Imperméabilisati |RM 762 li- |20 % 6.295-852.0
on CarpetPro quide
(5 litres)
Agent anti- RM 761 li- |0,5 % 6.291-389.0
mousse quide
(2,5 litres)

Pour plus d'informations, veuillez demander la fiche
d'informations sur le produit et la fiche de données de
sécurité de I'UE pour le produit de nettoyage correspon-
dant.

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Enrouler le cable secteur autour de la poignée de
transport de I'appareil et du couvercle. Placer le
flexible d’aspersion/tuyau d’aspiration dans le cro-
chet. Insérer le suceur pour canapés dans le sup-
port pour accessoires.

lllustration D

Adv uniquement : poser le tube d’aspiration (avec
buse pour sol) sur la poignée de transport de I'appa-
reil. Enrouler le cable secteur et I'accrocher au
porte-cable.

lllustration E

En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

N

[

Nettoyer le filtre anti-peluches
Retirer le couvercle.
Sortir le réservoir d'eau sale de I'appareil.
Retirer le filtre anti-peluches.
Nettoyer régulierement le filtre anti-peluches a 'eau
courante. En cas de fort encrassement, ouvrir le
cadre et remplacer le non-tissé.

hON=

Nettoyer le filtre a eau propre
Dévisser le filtre a eau propre.
Nettoyer réguliérement le filtre a eau propre a I'eau
courante.

N =

Nettoyer la buse
Dévisser I'écrou-raccord.
Nettoyer I'embout de la buse.

N =
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Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

L'appareil ne fonctionne pas

1. Contréler la prise de courant et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

2. Controler le cable d’alimentation électrique et la
fiche secteur de I'appareil.

3. Mettre I'appareil sous tension.

Aucune fuite d'eau au niveau de la buse

1. Remplir le réservoir d'eau propre.

2. Vérifier que les raccords sont correctement position-
nés sur le flexible d'aspersion.

3. Nettoyer ou remplacer I'embout de la buse.

4. Nettoyer le filtre a eau propre.

5. Pompe de pulvérisation défectueuse, contacter le
service aprées-vente.

Jet de pulvérisation d'un coté

1. Nettoyer 'embout de la buse.

Puissance d'aspiration insuffisante

1. Veérifier que le couvercle est correctement installé.

2. Nettoyer le joint du couvercle et la surface de

contact de I'appareil.

Nettoyer le filtre anti-peluches.

Vérifier si le tuyau d'aspiration est bouché, le net-

toyer si nécessaire.

Pompe de pulvérisation bruyante

1. Remplir le réservoir d'eau propre.

Formation intense de mousse dans le réservoir

d'eau sale

1. Verser 'agent antimousse (accessoire spécial)
dans le réservoir d'eau sale.

»ow

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, 'appareil doit étre
contrdlé par le service apres-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : appareil d'injection/extraction

Type : 1.100-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/EU

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
14 @QQ(

%/4
/
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Caractéristiques techniques

Puzzi
8/1
(Adv)
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 220-240
Phase ~ 1
Fréquence du secteur Hz 50-60
Type de protection IPX4
Classe de protection IE 1]
Puissance maximale du moteur W 1380
du ventilateur
Puissance nominale du moteurdu W 1200
ventilateur
Puissance de la pompe de pulvé- W 40
risation

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Volume de remplissage de 'eau | 8

du robinet

Volume de remplissage d’eau sale | 7

Débit d’air (max.) Is 71

Dépression (max.) kPa 27,0
(mbar) (270)

Pression de pulvérisation MPa 0,1

Pression de pulvérisation (max.) MPa 0,3

Quantité a pulvériser I/min 1

Température de la solution de net- °C 50

toyage (max.)
Dimensions et poids

Poids opérationnel typique kg 8,6

Longueur x largeur x hauteur mm 525 x
335 x
425

Conditions ambiantes

Température ambiante (max.) °C +40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-68

Niveau de pression acoustique  dB(A) 7

Lo

Incertitude Kja dB(A) 1

Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5

Incertitude K m/s? 0,2

Cable d'alimentation

Type de cable secteur mm? HO5VV-
F 2x1,0

Référence de piece (EU) 6.648-
437.0

Référence de piéce (GB) 6.647-
264.0

Référence de piéce (CH) 6.647-
265.0

Longueur de cable m 7,5

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali 19
Tutela dellambiente . 19
Impiego conforme alla destinazio 19

Panoramica dell'apparecchio....... .20

Messa in funzione 20
Uso 21
Metodi di pulizia 21
Trasporto 22
Stoccaggio 22
Cura e manutenzione 22
Guida alla risoluzione dei guasti .. 23
Garanzia 23
Accessori e ricambi...... .23
Dichiarazione di conformita UE 23
Dati teCNICH......eeeeeieiieciieeeeeee s 24

Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta, leggere le presenti istruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Incaso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all’apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

BE gliimballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Impiego conforme alla destinazione

e Questa macchina spruzzo/estrazione € destinata al-
la pulizia a umido di imbottiture, rivestimenti tessili,
tappeti e moquette.

e Questo apparecchio & adatto all'utilizzo professio-
nale, ad esempio in hotel, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi, uffici e nel settore della locazione.
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Panoramica dell'apparecchio

Guida rapida
Figura A

@ Collegare il tubo di spruzzo/aspirazione all'apparec-
chio, collegare il tubo flessibile di spruzzo/aspira-
zione alla bocchetta poltrone o allimpugnatura

Preparare la soluzione detergente, riempire il ser-
batoio dell'acqua pulita

@ Seleziona la modalita di funzionamento
(® Pulizia

@ Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita
@ Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca

@ Riempire il serbatoio dell'acqua pulita (senza deter-
gente), risciacquare I'apparecchio

Pulire il filtro lanugine, pulire il filtro dell'acqua pulita

(9) Lasciare asciugare I'apparecchio

Descrizione dell’apparecchio
Figura B

(™ Bocchetta poltrone
@ Supporto per accessori
(3 Cavo di alimentazione

@ Gancio tubo flessibile di spruzzo/aspirazione o gan-
cio per cavi

@ Interruttore di spruzzo
@ Interruttore aspirazione
(@ Corpo

Targhetta

(® Ruota pivottante
Attacco tubo flessibile di spruzzo

@ Ugello per pavimenti per pulizia moquette (solo
Adv)

(12 Adattatore tappeto

@ Sblocco dell'ugello per pavimenti
Attacco tubo flessibile di aspirazione
(i3 Coperchio

Serbatoio acqua pulita

@ Maniglia dell'apparecchio compresa la fissazione
del tubo di aspirazione

Bocca d’ugello (rosso)

Dado a risvolto

Tubo di aspirazione (solo Adv)
@1) Bocca d'ugello (verde)

@2 Impugnatura a D (solo Adv)
@3 Impugnatura (solo Adv)

Leva dell'impugnatura

@ Leva della bocchetta poltrone

@ Tubo flessibile di spruzzo

@ Tubo flessibile di aspirazione

Tubo flessibile di spruzzo / aspirazione
Guida rapida

@ Serbatoio dell'acqua sporca, rimovibile
@ Maniglia del serbatoio dell'acqua sporca
@ Guarnizione sul coperchio

@) Filtro pelucchi

@9 Filtro acqua pulita

Tabella bocche d’ugello

Colore |Nume- |Quantita |[Impiego |Approvato
ro com-|di portata per appa-
ponent recchio
e

Giallo |6.415- |2,0 I/min |Bocchetta |Puzzi 10/2
165.0 per pavi-

menti

Verde |6.415- |0,7 I/min |Bocchetta |Puzzi 9/1 Bp
105.0 per pavi-

menti

Marrone|6.415- [1,0 I/min |Bocchetta |Puzzi 10/1
166.0 per pavi-

menti

Blu 6.415- |1,0 I/min |Bocchetta |Puzzi 8/1,
928.0 poltrone  |Puzzi 10/1,

Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4

Rosso (6.415- |0,55 I/min |Bocchetta |Puzzi 8/1,
097.0 per poltro- |Puzzi 9/1 Bp

ne, corta

Messa in funzione

1. Controllare che il cavo di alimentazione, la prolunga
e i tubi flessibili non siano danneggiati prima di ogni
avvio.

Montaggio degli accessori

1. Solo Adv: Posizionare il tubo di aspirazione
sull'ugello per pavimenti e serrare a mano il dado a
risvolto sull'ugello per pavimenti.

2. Solo Adv: Se necessario, far scorrere 'impugnatura
a D nel tubo di aspirazione e serrare a mano nella
posizione desiderata. L'impugnatura a D scorre piu
facilmente con l'aiuto di un detergente o di un altro
lubrificante.

3. Solo Adv: Posizionare I'impugnatura nel tubo di
aspirazione e serrare a mano il dado a risvolto
dellimpugnatura.

4. Collegare il tubo di aspirazione al raccordo del tubo
di aspirazione dell'apparecchio. Inserire il raccordo
del tubo flessibile di spruzzo nel raccordo del tubo di
aspirazione flessibile di spruzzo dell'apparecchio e
farlo scattare in posizione.

5. Collegare il tubo flessibile di aspirazione alla boc-
chetta poltrone o allimpugnatura. Collegare il rac-
cordo del tubo flessibile di spruzzo alla bocchetta
poltrone o all'impugnatura e farlo scattare in posizio-
ne.
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Preparare la soluzione detergente

A PERICOLO

Pericolo causato dai detergenti

Pericolo per la salute e di danneggiamento

Osservare tutte le istruzioni incluse con i detergenti uti-

lizzati.

Nota

L'acqua calda (massimo 50° C) migliora I'efficacia della

pulizia. Controllare la resistenza alla temperatura della

superficie da pulire.

Nota

Usare i detergenti con parsimonia per proteggere I'am-

biente.

1. Mescolare acqua pulita e detergente in un conteni-
tore pulito (secondo la concentrazione specificata
per il detergente). Sciogliere il detergente nell'ac-
qua.

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

1. Versare la soluzione detergente nel serbatoio
dell'acqua pulita. Il livello di riempimento non deve
superare il segno "MAX".

Agente antischiuma

Nota
Durante la pulizia di tappeti precedentemente trattati
con shampoo, nel serbatoio dell'acqua sporca si genera
della schiuma. La formazione di schiuma puo essere
prevenuta aggiungendo agenti antischiuma.
1. Versare I'agente antischiuma nel contenitore

dell'acqua sporca.

Accensione dell’apparecchio
1. Inserire la spina.
Premere l'interruttore di aspirazione per accendere
la turbina di aspirazione.
3. Premere l'interruttore di spruzzo per accendere la
pompa di spruzzo.

Operazione di pulizia

ATTENZIONE

Pericolo derivante dalla soluzione detergente

Pericolo di danneggiamento

Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare la resistenza

al calore dell'oggetto da pulire e la sua impermeabilita

in un punto non visibile.

1. Rimuovere lo sporco dall'oggetto da pulire.

2. Per spruzzare la soluzione detergente, azionare la
leva della bocchetta poltrone o dell'impugnatura.

3. Passare sulla superficie da pulire incrociando. Tira-
re indietro I'ugello (non spingere).

4. Solo Adv: In caso di interruzione delle operazioni di
pulizia, il tubo di aspirazione (con bocchetta per pa-
vimenti) puo essere messo sulla maniglia di traspor-
to dell'apparecchio.

5. In caso di sostituzione della bocchetta, la bocchetta
poltrone puo essere inserita nel supporto per gli ac-
cessori.

Spegnimento dell’apparecchio
1. Spegnere l'interruttore di spruzzo e l'interruttore di

aspirazione.
2. Togliere la spina.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca

1. Se il serbatoio dell'acqua sporca & pieno, spegnere
l'interruttore di aspirazione e l'interruttore di spruz-
zo.

2. Rimuovere il coperchio.

3. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca dall'appa-
recchio e svuotarlo.

Svuotamento del serbatoio dell'acqua pulita

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Azionare brevemente la leva della bocchetta poltro-
ne o dell'impugnatura per scaricare la pressione.

3. Scollegare la bocchetta poltrone o 'impugnatura dal
tubo flessibile di spruzzo/aspirazione.

4. Avvolgere il tubo di aspirazione nel serbatoio
dell'acqua pulita.

5. Premere l'interruttore di aspirazione per accendere
la turbina di aspirazione.

6. Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e spegnere
I'apparecchio.

7. Rimuovere il coperchio.

8. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca dall'appa-
recchio e svuotarlo.

Risciacquo dell'apparecchio

1. Collegare la bocchetta poltrone o 'impugnatura
(con tubo di aspirazione e bocchetta per pavimenti)
al tubo flessibile di aspirazione.

2. Collegare il raccordo del tubo flessibile di spruzzo
alla bocchetta poltrone o all'impugnatura e farlo
scattare in posizione.

3. Versare circa 2 litri di acqua del rubinetto nel serba-
toio dell'acqua pulita. Non usare detergenti.

4. Premere l'interruttore di spruzzo per accendere la
pompa di spruzzo.

5. Tenere la bocchetta poltrone o per pavimenti sopra
uno scolo.

6. Azionare la leva della bocchetta poltrone o dell'im-
pugnatura e sciacquare |'apparecchio per 1-2 minu-
ti.

7. Spegnere I'apparecchio.

Dopo ogni utilizzo

1. Risciacquare I'apparecchio.

2. Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca e lavarlo sot-
to 'acqua corrente.

3. Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.

4. Pulire 'apparecchio esternamente con un panno
umido.

5. Per evitare odori sgradevoli, rimuovere tutta I'acqua
dall'apparecchio prima di lunghi periodi di inattivita.

6. Lascia asciugare completamente I'apparecchio: Ri-
muovere il coperchio o spostarlo di lato.

Conservazione dell’apparecchio
1. Avvolgere il cavo di alimentazione attorno alla mani-
glia di trasporto dell’apparecchio e al coperchio.
Figura C
2. Posizionare l'apparecchio in un locale asciutto e
proteggerlo dall'uso non autorizzato.

Metodi di pulizia

Sporco normale
1. Spruzzare la soluzione detergente in una sola pas-
sata e aspirare.
Nota
Aspirando nuovamente senza spruzzare si riduce il
tempo di asciugatura.
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Sporco pesante o macchie

1. Applicare la soluzione detergente con la turbina di
aspirazione spenta e lasciarla agire per 10-15 minu-
ti.

2. Pulire la zona come in presenza di sporco normale.

Pulizia della tappezzeria

1. Solo Adv: Attaccare la bocchetta poltrone al posto di
quella per pavimenti (con tubo di aspirazione e im-
pugnatura).

2. In presenza di materiali sensibili, utilizzare una
quantita minore di detergente e spruzzare sulla su-
perficie a una distanza di circa 200 mm. Quindi limi-
tarsi ad aspirare.

Consigli per la pulizia

e Spruzzare preventivamente le aree molto sporche e
lasciare agire la soluzione detergente per 5-10 mi-
nuti.

e Lavorare sempre dalla luce verso I'ombra (dalla fi-
nestra alla porta).

e |avorare sempre dall'area pulita verso quella non
pulita.

e Piu sensibile & il rivestimento (tappeti orientali, tap-
peti berberi, tessuti da tappezzeria), minore € la
concentrazione di detergente da usare.

e | tappeti con dorso in juta possono restringersi e per-
dere il colore se vengono bagnati eccessivamente.

e Spazzolare il tappeto bagnato nella direzione del
vello dopo averlo pulito quando € ancora bagnato
(ad es. con una scopa a pelo o uno spazzolone).

e L’impregnatura dopo la pulizia a umido impedisce
che il rivestimento tessile si risporchi velocemente.

e Per evitare punti di pressione o macchie di ruggine,
camminare o posizionare dei mobili sulla superficie
pulita solo dopo che si & asciugata.

e Per migliorare il risultato di pulizia, sciacquare I'og-
getto con acqua pulita dopo I'utilizzo di detergenti.

Detergenti
Denominazione [Nome Dosaggio |Numero
d’ordina-
zione
Detergente Car- |RM 760 1% 6.295-175.0

petPro (0,8 kg) |polvere
Detergente Vehi- [RM 760
clePro, iCapsol |pastiglie
(16 pezzi)

2 pastiglie 6.295-850.0
per 8 litri

Detergente Car- |RM 767 li- (1,2 % 6.295-198.0
petPro, asciuga- |quido

tura rapida (10

litri)

Detergente Car- |RM 764 li- |1 % 6.295-854.0
petPro (10 litri)  |quido

Impregnatura RM 762 li- |20 % 6.295-852.0
CarpetPro (5 litri) |quido

Antischiuma (2,5 |RM 761 li- (0,5 % 6.291-389.0

litri) quido

Per ulteriori informazioni, si prega di richiedere la sche-
da informativa del prodotto e la scheda di sicurezza UE
per il detergente in questione.

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Avvolgere il cavo di alimentazione attorno alla mani-
glia di trasporto dell’apparecchio e al coperchio. Po-
sizionare il tubo di spruzzo/aspirazione sul gancio.
Inserire la bocchetta poltrone nel supporto per ac-
cessori.

Figura D

Solo Adv: Posizionare il tubo di aspirazione (con
bocchetta per pavimenti) sulla maniglia di trasporto
dell’apparecchio. Avvolgere il cavo di alimentazione
e appenderlo all'apposito gancio.

Figura E

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

N

[

Pulizia del filtro lanugine
Rimuovere il coperchio.
Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca dall'appa-
recchio.
Estrarre il filtro lanugine.
Pulire il filtro lanugine sotto acqua corrente. In caso
di sporco pesante, aprire il telaio e sostituire il vello.

N =

o

Pulizia del filtro dell'acqua pulita

Svitare il filtro dell'acqua pulita.
Pulire il filtro dell'acqua pulita sotto acqua corrente.

N =

Pulire I’'ugello
Svitare il dado a risvolto.
Pulire la bocca d'ugello.

N =

22 Italiano



Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere l'apparecchio.

Staccare la spina.

L'apparecchio non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell'alimentazione di
corrente.

2. Controllare il cavo di alimentazione e la spina
dell’apparecchio.

3. Accendere I'apparecchio.

Nessuna perdita d'acqua dall'ugello

1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

2. Verificare che i giunti sul tubo flessibile di spruzzo si-

ano posizionati correttamente.

Pulire o sostituire la bocca d’'ugello.

Pulire il filtro dell'acqua pulita.

Pompa di spruzzo guasta, contattare il servizio

clienti.

Getto spruzzo da un solo lato

1. Pulire la bocca d'ugello.

Insufficiente potenza di aspirazione

1. Verificare che il coperchio sia stato inserito corretta-

mente.

Pulire la guarnizione sul coperchio e la superficie di

contatto sull'apparecchio.

Pulire il filtro lanugine.

Controllare che il tubo di aspirazione non sia ostrui-

to, e pulirlo se necessario.

Pompa di spruzzo rumorosa

1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Grande quantita di schiuma nel serbatoio dell'ac-

qua sporca

1. Versare I'agente antischiuma nel contenitore
dell'acqua sporca.

Servizio clienti
Se non e possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

arw

N

bl

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti al’apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piti vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui € stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Apparecchio di estrazione nebulizzata

Tipo: 1.100-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
y 7 - . 8
% W/ @QQ(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Puzzi
81
(Adv)
Collegamento elettrico
Tensione di rete \% 220-240
Fase ~ 1
Frequenza di rete Hz 50-60
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione IE 1l
Potenza massima motore della W 1380
ventola
Potenza nominale del motore del W 1200
ventilatore
Potenza pompa di spruzzo w 40
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Capacita di acqua pulita | 8
Quantita di riempimento di acqua | 7
sporca
Portata d'aria (max.) I's 71
Depressione (max.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Pressione di spruzzo MPa 0,1
Pressione di spruzzo (max.) MPa 0,3
Quantita di spruzzo I/min 1
Temperatura soluzione detergen- °C 50
te (max.)
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 8,6
Lunghezza x larghezza x altezza mm 525 x
335x
425
Condizioni ambientali
Temperatura ambiente (max) °C +40

Valori rilevati secondo EN 60335-2-68

Livello di pressione acustica L,y dB(A) 71

Incertezza Kya dB(A) 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 <2,5
Incertezza K m/s? 0,2
Cavo di rete
Modello cavo di rete mm? HO5VV-
F 2x1,0
Numero componenti (EU) 6.648-
437.0
Numero componenti (GB) 6.647-
264.0
Numero componenti (CH) 6.647-
265.0
Lunghezza cavo m 7,5

Con riserva di modifiche tecniche.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.
e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.
Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.
Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&Yy Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-

=mm derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden

weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Reglementair gebruik

e Dit sproeiextractieapparaat is bedoeld voor de nat-
reiniging van stofbekledingen, textielhoezen, tapij-
ten en tapijtvioeren.

Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fa-
brieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

Overzicht apparaat

Quickstart-handleiding
Afbeelding A
@ Spuitzuigslang op apparaat aansluiten, spuit-
zuigslang op de kussensproeier of handgreep aan-
sluiten
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@ Reinigingsoplossing voorbereiden, schoonwaterre-
servoir vullen

@ Bedrijfsmodus selecteren
(® Reinigen

@ Schoonwaterreservoir legen
@ Vuilwaterreservoir legen

Schoonwaterreservoir (zonder reinigingsmiddel),
apparaat schoonspoelen

Pluiszeef reinigen, schoonwaterzeef reinigen
@ Apparaat laten drogen
Beschrijving apparaat
Afbeelding B
(1) Kussensproeier
@ Houder voor toebehoren
(3) Netsnoer
@ Haak spuitzuigslang of kabelhaak
(®) Schakelaar spuiten
() Schakelaar zuigen
(7) Behuizing
Typeplaatje
(® zwenkwiel
Spuitslangaansluiting
@ Vloersproeier voor tapijtreiniging (alleen Adv)
(12 Tapijtadapter
@ Ontgrendeling van de vloersproeier
Zuigslangaansluiting
(5 Deksel
Schoonwaterreservoir

@ Handgreep van het apparaat incl. bevestiging zuig-
buis

Mondstuk (rood)

Wartelmoer

@0) Zuigbuis (alleen Adv)

@1 Mondstuk (groen)

@2 D-handgreep (alleen Adv)
@3 Handgreep (alleen Adv)

@ Hendel op de handgreep

@ Hendel op de kussensproeier
Spuitslang

@7 Zuigslang

Spuitzuigslang
Quickstart-handleiding
Vuilwaterreservoir, uitheembaar

@1 Handgreep van vuilwaterreservoir

@2) Afdichting deksel
@3 Pluizenzeef
Schoonwaterbedrijf

Tabel mondstukken

Kleur |Onder- |Door- Gebruik |Goedge-
deel- |stroom- keurd voor
numme |hoeveelh apparaat
r eid

Geel 6.415- (2,0 /min |Vloer- Puzzi 10/2
165.0 sproeier

Groen |6.415- |0,7 I/min |Vloer- Puzzi 9/1 Bp
105.0 sproeier

Bruin  |6.415- |1,0 /min |Vloer- Puzzi 10/1
166.0 sproeier

Blauw [6.415- [1,0l/min |Kussen- |Puzzi 8/1,
928.0 sproeier  |Puzzi 10/1,

Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4

Rood |6.415- |0,55 I/min |Kussen- |Puzzi 8/1,
097.0 sproeier, |Puzzi 9/1 Bp

kort

Inbedrijfstelling

1. Netkabel, verlengkabel en slangen voor elke inbe-
drijfstelling op beschadiging controleren.

Toebehoren monteren

1. Alleen Adv: Zuigbuis op vloersproeier steken en
wartelmoer op de vloersproeier handmatig vast-
draaien.

2. Alleen Adv: Indien nodig D-handgreep op zuigbuis
schuiven en in gewenste positie handvast draaien.
De D-handgreep is gemakkelijker aan te brengen
met behulp van afwasmiddel of een ander smeer-
middel.

3. Alleen Adv: Handgreep op zuigbuis steken en war-
telmoer op bochtstuk handvast aandraaien.

4. Zuigslang op de zuigslangaansluiting van het appa-
raat steken. Koppeling van de sproeislang op de
spuitslangaansluiting van het apparaat erin steken
en vergrendelen.

5. Zuigslang met de kussensproeier of de handgreep
verbinden. Koppeling van de spuitslang met de kus-
sensproeier of de handgreep verbinden en vergren-
delen.

Reinigingsoplossing voorbereiden

A GEVAAR

Gevaar door reinigingsmiddelen

Gevaar voor gezondheid en schade

Neem alle instructies in acht die bij de gebruikte reini-

gingsmiddelen zijn inbegrepen.

Instructie

Warm water (maximaal 50 °C) verhoogt het reinigende

effect. Temperatuurbestendigheid van het te reinigen

opperviak.

Instructie

Gebruik spaarmiddelen spaarzaam om het milieu te be-

schermen.

1. Meng schoon water en wasmiddel in een schone
container (concentratie zoals aangegeven voor het
wasmiddel). Reinigingsmiddel in water oplossen.
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Schoonwaterreservoir vullen
1. Reinigingsoplossing in de schoonwatertank vullen.
Het vulniveau mag de markering ‘MAX’ niet over-
schrijden.

Ontschuimmiddel

Instructie
Bij het reinigen van eerder met shampoo behandeld ta-
pijt ontstaat schuim in het vuilwaterreservoir. Schuim-
vorming kan worden voorkomen door antischuimmiddel
toe te voegen.
1. Antischuimmiddel (speciaal toebehoren) in vuilwa-

terreservoir vullen.

Apparaat inschakelen

1. Netstekker aansluiten.

2. Schakelaar zuigen indrukken om de zuigturbine in
te schakelen.

3. Druk op de sproeischakelaar om de sproeipomp in
te schakelen.

Reiniging

LET OP

Gevaar door reinigingsoplossing

Beschadigingsgevaar

Controleer het te reinigen voorwerp voor gebruik van

het apparaat op een onopvallende plaats op kleurecht-

heid en waterbestendigheid.

1. Los vuil van het te reinigen voorwerp verwijderen.

2. Voor het besproeien met reinigingsoplossing de
hendel op de kussensproeier of de handgreep be-
dienen.

3. Het te reinigen oppervlak in elkaar overlappende
banen reinigen. Hierbij het mondstuk naar achteren
trekken (niet duwen).

4. Alleen Adv: Bij werkonderbreking kan de zuigbuis
(met vioersproeier) op de handgreep van het appa-
raat worden geplaatst.

5. Bij het vervangen van de sproeikop kan de kussen-
sproeier in de houder voor toebehoren worden ge-
plaatst.

Apparaat uitschakelen
1. Schakelaar voor sproeien en schakelaar voor zui-
gen uitschakelen.
2. Netstekker loskoppelen.

Vuilwaterreservoir legen
1. Als het vuilwaterreservoir vol is, schakelaar voor
zuigen en schakelaar voor sproeien uitschakelen.
2. Deksel verwijderen.
3. Vuilwatertank uit het apparaat nemen en legen.

Schoonwaterreservoir legen
1. Apparaat uitschakelen.
. Hendel op de kussensproeier of op de handgreep

voor het afbouwen van de druk kort bedienen.

3. Kussensproeier of handgreep van de spuitzuigslang
losmaken.

4. Zuigslang in het schoonwaterreservoir hangen.

5. Schakelaar zuigen indrukken om de zuigturbine in
te schakelen.

6. Schoonwaterreservoir leegzuigen en apparaat uit-
schakelen.

7. Deksel verwijderen.

8. Vuilwaterreservoir uit het apparaat nemen en legen.

Apparaat spoelen

1. Kussensproeier of handgreep (met zuigbuis en
vloersproeier) met de zuigslang verbinden.

2. Koppeling van de spuitslang met de kussensproeier
of de handgreep verbinden en vergrendelen.

3. Ongeveer 2 liter leidingwater in het schoonwaterre-
servoir gieten. Geen reinigingsmiddelen toevoegen.

4. Druk op de spuitschakelaar om de spuitpomp in te
schakelen.

5. Kussen- of vloersproeier boven een afvoer houden.

6. Hendel op de kussensproeier of op de handgreep
bedienen en apparaat 1 tot 2 minuten doorspoelen.

7. Apparaat uitschakelen.

Na elk gebruik

1. Apparaat spoelen.

2. Vuilwaterreservoir legen en onder stromend water
reinigen.

3. Schoonwaterreservoir legen.

4. Apparaat van buiten met een vochtige doek reini-
gen.

5. Ter voorkoming van onaangename geurtjes voor
langdurig niet-gebruik het water volledig uit het ap-
paraat verwijderen.

6. Apparaat grondig laten drogen: Deksel verwijderen
of zijdelings verplaatsen.

Apparaat opbergen
1. Netsnoer rond de handgreep van het apparaat en
het deksel wikkelen.
Afbeelding C
2. Apparaat in een droge ruimte zetten en tegen ge-
bruik door onbevoegden beveiligen.

Reinigingsmethoden

Normale vervuiling
1. Reinigingsoplossing in een werkstap erop sproeien
en opzuigen.
Instructie
Opnieuw opzuigen of zonder sproeien verkort de droog-
tifd.

Zware vervuiling of viekken
1. Reinigingsoplossing bij uitgeschakelde zuigturbine
aanbrengen en 10 tot 15 minuten laten inwerken.
2. Oppervlak zoals bij normale vervuiling reinigen.

Kussenreiniging
1. Alleen Adv: Kussensproeier in plaats van de vloer-
sproeier (met zuigbuis en handgreep) aanbrengen.
2. Reinigingsmiddel bij gevoelige stoffen geringer do-
seren en het vlak op ca. 200 mm afstand besproei-
en. Vervolgens alleen afzuigen.

Reinigingstips

e Sterk vervuilde punten vooraf besproeien en de rei-
nigingsoplossing 5 tot 10 minuten laten inwerken.

e Altijd van licht naar donker (van raam naar deur)
werken.

e Altijd van het gereinigde naar het niet-gereinigde
vlak werken.

e Hoe gevoeliger de bekleding (oosterse tapijten, ber-
bertapijten, meubelstof), hoe lager de wasmiddel-
concentratie.

e Tapijten met jute rug kunnen krimpen en verkleuren,
als er te nat wordt gewerkt.
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e Hoogpolige tapijten na de reiniging in natte toestand
in poolrichting borstelen (bijv. met poolborstel of
schrobber).

e Impregnatie na de natreiniging verhindert dat de
textiellaag weer snel vervuild raakt.

e Gereinigde oppervlak ter voorkoming van drukpun-
ten of roestvlekken pas na het drogen betreden of er
meubels op plaatsen.

e Ter verbetering van het reinigingsresultaat na ge-
bruik van reinigingsmiddelen met schoon water na-
spoelen.

Reinigingsmiddel

Aanduiding Naam Dosering |Bestel-
nummer
CarpetPro reini- |RM 760 1% 6.295-175.0

gingsmiddel (0,8 |Poeder

kg)

CarpetPro reini- [RM 760 |2 tabs op 8 {6.295-850.0
gingsmiddel, Tabs liter

iCapsol (16 stuks)

CarpetPro reini- RM 767 [1,2 % 6.295-198.0
gingsmiddel, vloeibaar

sneldrogend (10

liter)

CarpetPro reini- |RM 764 1% 6.295-854.0
gingsmiddel (10 |vloeibaar

liter)

CarpetPro im- RM 762 |20 % 6.295-852.0
pregneermiddel |vloeibaar

(5 liter)

Ontschuiming RM 761 0,5 % 6.291-389.0
(2,5 liter) vloeibaar

Vraag voor meer informatie het productinformatieblad
en het EU-veiligheidsinformatieblad voor het desbetref-
fende reinigingsmiddel aan.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Wikkel het netsnoer rond de handgreep van het ap-
paraat en het deksel. Spuitzuigslang in de haak
plaatsen. Kussensproeier in de houder voor toebe-
horen steken.

Afbeelding D

2. Alleen Adv: Zuigbuis (met vloersproeier) op de
handgreep van het apparaat leggen. Netsnoer op-
wikkelen en in de kabelhaak hangen.

Afbeelding E

3. Apparaat bij het vervoer in voertuigen conform de
geldende richtlijnen tegen wegglijden en omvallen
beveiligen.

Opslag
&N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Pluisfilter reinigen
Deksel verwijderen.
Vuilwaterreservoir uit het apparaat verwijderen.
Pluisfilter eruit trekken.
Pluisfilter regelmatig onder stromend water reini-
gen. Bij sterke verontreiniging het frame openen en
het vlies vervangen.

hObN=

Schoonwaterzeef reinigen
Schoonwaterzeef eruit schroeven.
2. Schoonwaterzeef regelmatig onder stromend water
reinigen.

-

Sproeier reinigen
1. Wartelmoer eraf schroeven.
2. Sproeiermondstuk reinigen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Apparaat werkt niet

1. Stopcontact en de zekering van de stroomvoorzie-
ning controleren.

2. Netsnoer en de netstekker van het apparaat contro-
leren.

3. Apparaat inschakelen.

Uit de sproeier treedt geen water uit

1. Schoonwaterreservoir bijvullen.

2. Koppelingen van de sproeislang op correcte beves-
tiging controleren.

3. Sproeiermondstuk reinigen of vervangen.

4. Schoonwaterzeef reinigen.

5. Spuitpomp defect, contact opnemen met de klanten-
service.

Spuitstraal eenzijdig

1. Sproeiermondstuk reinigen.

Onvoldoende zuigvermogen

1. Correcte bevestiging van de deksel controleren.

2. Afdichting op het deksel en het contactopperviak op
het apparaat reinigen.

3. Pluisfilter reinigen.

4. Aanzuigslang op verstopping controleren, indien
nodig reinigen.

Sproeipomp luid

1. Schoonwaterreservoir bijvullen.

Sterke schuimvorming in de vuilwatertank

1. Antischuimmiddel (speciaal toebehoren) in vuilwa-
terreservoir vullen.

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.
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In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Sproeiextractieapparaat

Type: 1.100-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.

7
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Technische gegevens

Puzzi
8/1
(Adv)
Elektrische aansluiting
Netspanning \% 220-240
Fase ~ 1
Netfrequentie Hz 50-60
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse @ 1l
Maximaal vermogen ventilatormo- W 1380
tor
Nominaal vermogen ventilatormo- W 1200
tor
Vermogen sproeipomp w 40
Gegevens capaciteit apparaat
Vulhoeveelheid zoetwater | 8
Vulhoeveelheid vuilwater | 7
Luchthoeveelheid (max.) Is 71
Onderdruk (max.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Sproeidruk MPa 0,1
Sproeidruk (max.) MPa 0,3
Sproeihoeveelheid I/min 1
Temperatuur van de reinigingsop- °C 50
lossing (max.)
Afmetingen en gewichten
Typisch bedrijfsgewicht kg 8,6
Lengte x breedte x hoogte mm 525 x
335 x
425
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40
Berekende waarden conform EN 60335-2-68
Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 71
Onzekerheid K dB(A) 1
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Netkabel
Type netsnoer mm? HO5V V-
F 2x1,0
Onderdeelnummer (EU) 6.648-
437.0
Onderdeelnummer (GB) 6.647-
264.0
Onderdeelnummer (CH) 6.647-
265.0
Kabellengte m 75

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actie conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.
e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.
Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.
Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Proteccion del medioambiente

&Yy Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, cCOMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

Este equipo de pulverizacién y aspiraciéon combina-
das esta disefiado para la limpieza en himedo de
acolchados, fundas de tela, moquetas y alfombras.
Este equipo es apto para el uso industrial, p. ej. en
hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, ofi-
cinas y negocios de alquiler.

Sinopsis del equipo

Guia de inicio rapido

Figura A

@ Conectar la manguera de pulverizacién/aspiracion
al equipo, conectar la manguera de pulverizacion/
aspiracion a la boquilla para acolchado o al asa

@ Preparar la solucién de limpieza, llenar el depdsito
de agua fresca

@ Seleccionar modo de funcionamiento
@) Limpieza

@ Vaciar el depésito de agua fresca

@ Vaciar el recipiente de agua sucia

@ Llenar el depdsito de agua fresca (sin detergente),
enjuagar el equipo

Limpiar el filtro de pelusas, limpiar el filtro de agua
fresca

@ Dejar que el equipo se seque
Descripcion del equipo

Figura B

@ Boquilla para acolchado

@ Soporte para los accesorios

(®) Cable de red

@ Gancho para la manguera de pulverizacién/aspira-
cién o para cables

@ Interruptor de pulverizacion

@ Interruptor de aspiracion

@) Carcasa

Placa de caracteristicas

(® Rodillo de direccion

Conexién de la manguera de pulverizacion

@ Boquilla para suelos para limpieza de alfombras
(solo Adv)

(12) Adaptador para alfombra

@ Desbloqueo de la boquilla para suelos
Conexién para mangueras de aspiracion
(i Tapa

Dep6sito de agua limpia

Asa de transporte del equipo, incluida la fijacion del
tubo de aspiracion

Boquilla de la boquilla (roja)

Tuerca racor

@0) Tubo de aspiracion (solo Adv)

@7 Boquilla de la boquilla (verde)

@2) Asa en D (solo Adv)

@3) Asa (solo adv)

@9 Palanca del asa

@ Palanca de la boquilla para acolchado
Manguera de pulverizacion

@ Manguera de aspiracion

Manguera de pulverizacién/aspiracion
Guia de inicio rapido
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Recipiente de agua sucia, extraible

Asa de transporte del recipiente de agua sucia
Sellado en la tapa

Filtro de pelusas

Filtro de agua fresca

Tabla de boquillas de la boquilla

Color |Refe- |Volumen [Uso Aprobada
rencia |de caudal para el equi-
po
Amarillo [6.415- |2,0 I/min  |Boquilla  |Puzzi 10/2
165.0 para sue-
los
Verde [6.415- |0,7 I/min |Boquilla |Puzzi 9/1 Bp
105.0 para sue-
los
Marrén |6.415- [1,0 I/min  |Boquilla  |Puzzi 10/1
166.0 para sue-
los
Azul 6.415- |1,0/min |Boquilla |Puzzi 8/1,
928.0 para acol- |Puzzi 10/1,
chado Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Rojo 6.415- 0,55 I/min |Boquilla |Puzzi 8/1,
097.0 para acol- |Puzzi 9/1 Bp
chado,
corta

Puesta en funcionamiento

1.

A

Comprobar si hay dafios en el cable de red, el cable
de prolongacién y las mangueras antes de cada
puesta en funcionamiento.

Montaje de los accesorios

. Solo Adv: Colocar el tubo de aspiracion en la boqui-

lla para suelos y apretar a mano la tuerca racor en
la boquilla para suelos.

Solo Adv: Si es necesario, deslizar el asa en D so-
bre el tubo de aspiracién y apretar a mano en la po-
sicion deseada. El asa en D es mas facil de deslizar
con la ayuda de detergente u otro lubricante.

Solo Adv: Colocar el asa en el tubo de aspiracion y
apretar a mano la tuerca racor en el asa.

Conectar la manguera de aspiracién a la conexion
para mangueras de aspiracion del equipo. Insertar
el acoplamiento de la manguera de pulverizacion en
la conexién para manguera de pulverizacion y aspi-
racion del equipo y ajustar en su lugar.

Conectar la manguera de aspiracion a la boquilla
para acolchado o al asa. Conectar el acoplamiento
de la manguera de pulverizacion a la boquilla para
acolchado o al asa y ajustarla en su lugar.

Preparar la soluciéon de limpieza

PELIGRO

Peligro por detergente

Peligro de danos y riesgo para la salud

Observe todas las instrucciones que se incluyen con los
detergentes utilizados.

Nota

El agua tibia (maximo 50 °C) aumenta el efecto de lim-
pieza. Verificar la resistencia a la temperatura de la su-
perficie a limpiar.
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Nota
Utilizar los detergentes con moderacion para proteger
el medio ambiente.

1.

Mezclar agua fresca y detergente en un recipiente
limpio (concentraciéon como se especifica para el
detergente). Disolver el detergente en el agua.

Llenar el depésito de agua fresca

Llenar el depdsito de agua fresca con solucion de
limpieza. El nivel de llenado no debe exceder la
marca "MAX".

Agente antiespumante

Nota

Al limpiar alfombras previamente lavadas, se genera
espuma en el recipiente de agua sucia. La espuma pue-
de evitarse agregando agentes antiespumantes.

1.

Poner el agente antiespumante (accesorio espe-
cial) en el recipiente de agua sucia.

-

Conexion del equipo
Enchufar el conector de red.
Presionar el interruptor de aspiracion para encender
la turbina de aspiracion.
Presionar el interruptor de pulverizacién para en-
cender la bomba de pulverizacion.

Servicio de limpieza

CUIDADO

Peligro por la solucién de limpieza

Peligro de dafios

Antes de usar el equipo, verifique la solidez del color y
la resistencia al agua del objeto a limpiar en un lugar
discreto.

1.
2.

3.

Eliminar la suciedad suelta del objeto a limpiar.
Para rociar la solucién de limpieza, accionar la pa-
lanca de la boquilla para acolchado o del asa.
Ejecutar sobre la superficie a limpiar en trayectorias
superpuestas. Tirar de la boquilla hacia atras (no
empujar).

Solo Adv: Durante las paradas, el tubo de aspira-
cién (con boquilla para suelos) puede colocarse en
el asa de transporte del equipo.

Al realizar el cambio de boquillas, la boquilla para
acolchado puede insertarse en el soporte para ac-
cesorios.

Desconexion del equipo

. Apagar el interruptor de pulverizacién y el interrup-

tor de aspiracion.
Desenchufe el conector de red.

Vaciar el recipiente de agua sucia
Si el recipiente de agua sucia esta lleno, apagar el
interruptor de aspiracion y el interruptor de pulveri-
zacion.
Retire la tapa.
Sacar el recipiente de agua sucia del equipo y va-
ciar.

Vaciar el depésito de agua fresca
Desconectar el equipo.
Accionar brevemente la palanca de la boquilla para
acolchado o del asa para aliviar la presion.
Desconectar la boquilla para acolchado o el asa de
la manguera de pulverizacién/aspiracion.



4. Colgar la manguera de aspiracion en el depésito de
agua fresca.

5. Presionar elinterruptor de aspiracion para encender
la turbina de aspiracion.

6. Vaciar el dep6sito de agua fresca y apagar el equi-
po.

7. Retirar la tapa.

8. Sacar el recipiente de agua sucia del equipo y va-
ciar.

Lavado del equipo

1. Conectar la boquilla para acolchado o el asa (con
tubo de aspiracion y boquilla para suelos) a la man-
guera de aspiracion.

2. Conectar el acoplamiento de la manguera de pulve-
rizacién a la boquilla para acolchado o al asa y ajus-
tarla en su lugar.

3. Llenar depésito de agua fresca con aproximada-
mente 2 litros de agua del grifo. No afiadir detergen-
tes.

4. Presionar el interruptor de pulverizacién para en-
cender la bomba de pulverizacion.

5. Sostener la boquilla para acolchado o suelos sobre
un desagte.

6. Accionar la palanca de la boquilla para acolchado o
del asa y enjuagar el equipo de 1 a 2 minutos.

7. Desconectar el equipo.

Tras cada servicio

1. Enjuagar el equipo.
2. Vaciar el recipiente de agua sucia limpiarlo con
agua corriente.
Vaciar el depésito de agua fresca.
Limpiar el exterior del equipo con un pafio himedo.
Para evitar olores desagradables, eliminar toda el
agua del equipo antes de largos periodos de inacti-
vidad.
6. Dejar que el equipo se seque completamente: Reti-

rar la tapa o moverla hacia un lado.

arw

Almacenaje del equipo
1. Enrolle el cable de red alrededor de la tapa y del asa
de transporte del equipo.
Figura C
2. Coloque el equipo en un espacio seco y protéjalo
contra cualquier uso no autorizado.

Métodos de limpieza

Suciedad normal
1. Rociar y aspira la solucién de limpieza en un solo
paso.
Nota
La aspiracién repetida sin pulverizacién acorta el tiem-
po de secado.

Suciedad o manchas intensas
1. Aplicar la solucién de limpieza con la turbina de as-
piracion apagada y dejarla funcionar de 10 a 15 mi-
nutos.
2. Limpiar el area como con suciedad normal.

Limpieza para tapizados
1. Solo Adv: Colocar la boquilla para acolchado en lu-
gar de la boquilla para suelos (con tubo de aspira-
cién y asa).
2. Usar menos detergente para sustancias sensibles y
rociar la superficie a una distancia de aproximada-
mente 200 mm. A continuacién, aspirar.

Consejos de limpieza

e Rociar previamente las areas muy sucias y dejar
que la solucién de limpieza actue de 5 a 10 minutos.

e Trabajar siempre de la luz a la sombra (de la venta-
na a la puerta).

e Trabajar siempre desde el area limpia hasta el area
sucia.

e Cuanto mas sensible es el recubrimiento (alfombras
orientales, bereber, tapiceria), menor es la concen-
tracion de detergente.

e Las alfombras con reverso de yute pueden encoger-
se y haber un corrimiento de color si se trabajan de-
masiado humedas.

e Cepillar las alfombras mojadas en la orientacién de
fibras después de limpiarlas cuando estén mojadas
(por ejemplo, con un cepillo de felpa o un frotador).

e Laimpregnacion tras la limpieza en himedo evita la
rapida acumulacién de nueva suciedad en revesti-
mientos textiles.

e Para evitar huellas de presion o puntos de corro-
sién, inspeccionar la superficie limpiada u ordenar
con los muebles Unicamente cuando esté seca.

e Para mejorar el resultado de limpieza, enjuagar el ob-
jeto con agua limpia después de usar detergentes.

Detergente

Dosifica- |Referencia
cion de pedido

Limpiador Carpe-|RM 760 1% 6.295-175.0
tPro (0,8 kg) polvo

Limpiador Carpe-|RM 760
tPro, iCapsol (16 |pastillas
unidades)

Denominaciéon |Nombre

2 pastillas |6.295-850.0
por 8 litros

Limpiador Carpe-|RM 767 li- (1,2 % 6.295-198.0
tPro, secado rapi-|quido

do (10 litros)

Limpiador Carpe-|RM 764 li- |1 % 6.295-854.0
tPro (10 litros) quido

Impregnacion RM 762 li- {20 % 6.295-852.0
CarpetPro (5 li- |quido

tros)

Agente antiespu- [RM 761 li- |0,5 % 6.291-389.0

mante (2,5 litros) |quido

Para obtener mas informacién, solicitar la hoja de infor-
macion del producto y la hoja de datos de seguridad de
la UE para el detergente correspondiente.

N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. Enrolle el cable de red alrededor de la tapa y del asa
de transporte del equipo. Enganchar la manguera
de pulverizacién/aspiracion en el gancho. Insertar la
boquilla para acolchado en el soporte para acceso-
rios.

Figura D

2. Solo Adv: Colocar el tubo de aspiracion (con boqui-
lla para suelos) en el asa de transporte del equipo.
Enrollar el cable de red y colgar en el gancho del ca-
ble.

Figura E
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3. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo
para evitar que resbale y vuelque conforme a las di-
rectivas vigentes.

Almacenamiento

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacién y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

Limpieza del filtro de pelusas
Retirar la tapa.
Sacar el recipiente de agua sucia del equipo.
Retirar el filtro de pelusas.
Limpiar el filtro de pelusas con agua corriente. Si el
bastidor estéd muy sucio, abrirlo y reemplazar el fiel-
tro.

hON =

Limpieza del filtro de agua fresca
Desenroscar el filtro de agua fresca.
Limpiar el filtro de agua fresca con agua corriente.

Limpiar la tobera
1. Desenrosque la tuerca racor.
2. Limpiar la boquilla de la boquilla.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

El equipo no funciona

1. Compruebe el enchufe y el fusible de la alimenta-
cién de corriente.

2. Comprobar el cable de red y el conector de red del
equipo.

3. Conecte el equipo.

No sale agua de la boquilla

1. Llenar el depésito de agua fresca.

2. Verificar que los acoplamientos en la manguera de

pulverizacién estén correctamente colocados.

Limpiar o cambiar la boquilla de la boquilla.

Limpiar el filtro de agua fresca.

Bomba de pulverizacién defectuosa, ponerse en

contacto con el servicio de postventa.

Chorro de pulverizacion en un lado

1. Limpiar la boquilla de la boquilla.

Potencia de aspiracién insuficiente

1. Comprobar la colocacion correcta de la tapa.

2. Limpiar el sellado de la tapa y la superficie de apoyo
del equipo.

3. Limpiar el filtro de pelusas.

4. Comprobar si la manguera de aspiracion esta atas-
cada; si es necesario, limpiarla.

Bomba de pulverizacion ruidosa

1. Rellenar el depésito de agua fresca.

N =
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Mucha espuma en el recipiente de agua sucia
1. Poner el agente antiespumante (accesorio espe-
cial) en el recipiente de agua sucia.

Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas proximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada a
continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio y ti-
po constructivo asi como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de seguridad y sobre la
salud que figuran en las directivas comunitarias corres-
pondientes. Si se producen modificaciones no acorda-
das en la maquina, esta declaracion pierde su validez.
Producto: Equipo pulverizacién y aspiracién combina-
das

Tipo: 1.100-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacién de la junta directiva.
W esec

/(21/5/
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Datos técnicos

Puzzi
8/1
(Adv)
Conexion eléctrica
Tension de red \% 220-240
Fase ~ 1
Frecuencia de red Hz 50-60
Tipo de proteccion IPX4
Clase de proteccion IE 1l
Potencia maxima del motor del W 1380
ventilador
Potencia nominal del motor del W 1200
ventilador
Potencia bomba de pulverizacion W 40
Datos de potencia del equipo
Volumen de llenado agua fresca | 8
Volumen de llenado agua sucia | 7
Volumen de aire (max.) IIs 71
Baja presion (max.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Presion de pulverizacion MPa 0,1
Presion de pulverizacion (max.) MPa 0,3
Volumen pulverizado I/min 1
Temperatura de la solucién de lim- °C 50
pieza (max.)
Peso y dimensiones
Peso de servicio tipico kg 8,6
Longitud x anchura x altura mm 525 x
335 x
425
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente (max.) °C +40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-68
Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 71
Inseguridad Ky dB(A) 1
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2
Cable de red
N.° del cable de red mm? HO5VV-
F 2x1,0
Referencia (EU) 6.648-
437.0
Referencia (GB) 6.647-
264.0
Referencia (CH) 6.647-
265.0
Longitud del cable m 7,5

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Indicagdes gerais

Antes da primeira utilizacdo do aparelho
A I_!!I leia 0 manual original e os avisos de se-

guranga que o acompanham. Proceda
em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagdo
futura.
e An3o observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranca pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
Ao desembalar, verifique o contetido da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecg¢ao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
Q.@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electrénicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
sauide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Utilizacao prevista

Este aparelho de pulverizagao/extracgao destina-se
a limpeza humida de estofos, revestimentos téxteis,
tapetes e alcatifas.

Este aparelho é adequado para a utilizagéo indus-
trial, por exemplo, no artesanato, em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e agéncias
imobiliarias.

Vista geral do aparelho

Instrugoes Rapidas

Figura A

@ Ligar a mangueira de pulverizagdo/aspiragédo ao
aparelho, ligar a mangueira de pulverizagéo/aspira-
¢ao ao bocal para estofados ou ao punho
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@ Preparar a solugao de limpeza, encha o depdsito
de agua limpa

@ Selecionar o modo operativo

(®) Limpeza

@ Esvaziar o depésito de agua limpa
@ Esvaziar o recipiente da agua suja

@ Encher o depésito de agua limpa (sem detergente),
lave o aparelho

Limpar o filtro de cotéo, limpar o filtro de agua de re-
de

(®) Deixar secar o aparelho

Descricao do aparelho
Figura B

@ Bocal para estofados
@ Suporte para acessorios
(® Cabo de rede

@ Gancho para mangueira de pulverizagao/aspiragdo
ou gancho para cabo

@ Interruptor de pulverizacao

@ Interruptor de aspiragéo

(@) Carcaga

Placa de caracteristicas

(® Roleto de direcgo

Ligagcdo da mangueira de pulverizagéo

Bocal para pavimentos para limpeza de tapetes
(apenas Adv)

@ Adaptador para tapetes

@ Desbloquear o bocal para pavimentos
Ligacdo da mangueira de aspiragéo
(i® Tampa

Dep6sito de agua limpa

Pega de transporte do aparelho, incluindo fixagéo
do tubo de aspiragao

Bico (vermelho)

Porca de capa
Tubo de aspiracéo (apenas Adv)

@) Bico (verde)

@2 Punho em forma de D (apenas Adv)
@3 Punho (apenas Adv)

Alavanca no punho

@ Alavanca no bocal para estofados
Mangueira de pulverizagéo

@ Mangueira de aspiragao

Mangueira de pulverizagao/aspiragao
@ Instrugdes Rapidas

@ Recipiente da agua suja, removivel

@ Pega de transporte do recipiente da agua suja
@2 Junta na tampa

@) Filtro de cotéo

@9 Filtro de agua de rede

Tabela de bicos

Cor Refe- |Volume |Aplicagdo Aprovado
réncia |de débito para o apa-
relho
Amarelo|(6.415- |2,0 I/min  |Bocal para |Puzzi 10/2
165.0 pavimen-
tos
Verde |[6.415- |0,7 I/min |Bocalpara |Puzzi 9/1 Bp
105.0 pavimen-
tos
Casta- |6.415- [1,01/min |Bocalpara|Puzzi 10/1
nho 166.0 pavimen-
tos
Azul 6.415- |1,0 I/min |Bocal para |Puzzi 8/1,
928.0 estofados |Puzzi 10/1,
Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Verme- (6.415- |0,55 I/min |Bocal para |Puzzi 8/1,
lho 097.0 estofa- Puzzi 9/1 Bp
dos, curto

Arranque

1. Verifique o cabo de alimentagdo, o cabo de exten-
s80 e as mangueiras quanto a danos antes de cada
colocagao em funcionamento.

Montar o acessoério

1. Apenas Adv: Coloque o tubo de aspiragdo no bocal
para pavimentos e aperte manualmente a porca de
capa no bocal para pavimentos.

2. Apenas Adv: Se necessario, deslize o punho em
forma de D no tubo de aspiragdo e aperte manual-
mente na posicdo desejada. O punho em forma de
D desliza mais facilimente com a ajuda de liquido de
lavagem ou outro lubrificante.

3. Apenas Adv: Colocar o punho no tubo de aspiracéo
e apertar manualmente a porca de capa no punho.

4. Ligue a mangueira de aspiragdo a ligagdo da man-
gueira de aspiragéo no aparelho. Insira o acopla-
mento do tubo de pulverizagéo na ligagdo do tubo
de pulverizagao no aparelho e encaixe-o no lugar.

5. Unir a mangueira de aspira¢édo ao bocal para esto-
fados ou ao punho. Unir o acoplamento do tubo fle-
xivel de pulverizagéo ao bocal para estofados ou ao
punho e encaixar.

Preparar a solugao de limpeza

A PERIGO

Perigo devido ao produto de limpeza

Perigo para a saude e perigo de danos

Observe todas as instrugées fornecidas com os produ-
tos de limpeza utilizados.

Aviso

A dgua morna (no maximo 50 °C) aumenta o efeito de
limpeza. Verifique a resisténcia da superficie a ser lim-
pa a temperatura.
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Aviso

Use uma quantidade moderada de produto de limpeza

para proteger o ambiente.

1. Misture agua de rede e detergente num depésito
limpo (concentragdo conforme especificado para o
detergente). Dissolva o detergente na agua.

Encha o depésito de agua limpa
1. Despeje a solugdo de limpeza no depdsito de agua
limpa. O nivel de enchimento ndo deve exceder a
marcagao "MAX".

Produto antiespuma

Aviso
Ao limpar alcatifas onde previamente foi aplicado
champé, é gerada espuma no recipiente da dgua suja.
A formacgédo de espuma pode ser evitada com a adigdo
de produto antiespuma.
1. Coloque o produto antiespuma (acessorio especial)

no recipiente da agua suja.

Ligar o aparelho
1. Ligar a ficha de rede.
Prima o interruptor de aspiragéo para ligar a turbina
de aspiragéo.
3. Prima o interruptor de pulverizagao para ligar a
bomba de pulverizagéo.

Operagao de limpeza

ADVERTENCIA

Perigo devido a solugdo de limpeza

Perigo de danos

Antes de usar o aparelho, verifique o objeto a ser limpo

quanto a resisténcia da cor e consisténcia da agua num

local discreto.

1. Remova a sujidade solta do objecto a limpar.

2. Para pulverizar a solugéo de limpeza, accionar a
alavanca no bocal para estofados ou no punho.

3. Passe o aparelho em faixas sobrepostas sobre a
superficie a ser limpa. Para tal, passe o bocal em
movimentos para tras (ndo para a frente).

4. Apenas Adv: Aquando de interrupgdes dos traba-
Ihos, o tubo de aspiragéo pode ser pousado (com o
bocal para pavimentos) na pega de transporte do
aparelho.

5. Ao substituir os bicos, o bocal para estofados pode
ser inserido no suporte para acessorios.

Desligar o aparelho
1. Desligue o interruptor de pulverizagao e o interrup-
tor de aspiragéo.
2. Retirar a ficha de rede.

Esvaziar o recipiente da agua suja
1. Se orecipiente da dgua suja estiver cheio, desligue
o interruptor de aspiragéo e o interruptor de pulveri-
zagao.
2. Remover a tampa.
3. Retire o recipiente da agua suja do aparelho e esva-
Zie-o.

Esvaziar o depésito de agua limpa
1. Desligar o aparelho.
2. Accionar brevemente a alavanca no bocal para es-
tofados ou no punho para reduzir a presséo.
3. Separar o bocal para estofados ou o punho da man-
gueira de pulverizagao/aspiragao.

4. Pendure a mangueira de aspiragéo no deposito de
agua limpa.

5. Prima o interruptor de aspirag&o para ligar a turbina
de aspiragao.

6. Esvazie o deposito de agua limpa e desligue o apa-
relho.

7. Remover a tampa.

8. Retire o recipiente da agua suja do aparelho e esva-
Zie-o.

Enxaguar o aparelho

1. Unir o bocal para estofados ou o punho (com tubo
de aspiragao e bocal para pavimentos) @ mangueira
de aspiragao.

2. Unir o acoplamento do tubo flexivel de pulverizagao
ao bocal para estofados ou ao punho e encaixar.

3. Deite aproximadamente 2 litros de agua da rede no
deposito de agua limpa. Nao adicione detergentes.

4. Prima o interruptor de pulverizagado para ligar a
bomba de pulverizagéo.

5. Segurar o bocal para estofados ou pavimentos so-
bre um ralo.

6. Accionar a alavanca no bocal para estofados ou no
punho e enxaguar o aparelho durante 1 a 2 minutos.

7. Desligar o aparelho.

Apos cada operagao

Enxaguar o aparelho.
2. Esvazie o recipiente da agua suja e lave sob agua
corrente.
Esvazie o deposito de agua limpa.
Limpe o aparelho por fora com um pano humido.
Para evitar odores incomodos, remova toda a agua
do aparelho antes de longos tempos de paragem.
6. Deixe o aparelho secar completamente: Retire a

tampa ou mova-a para o lado.

-

o hw

Armazenar o aparelho
1. Enrolar o cabo de rede a volta da pega de transpor-
te do aparelho e da tampa.
Figura C
2. Guardar o aparelho num lugar seco e proteger con-
tra utilizacdo ndo autorizada.

Métodos de limpeza

Sujidade normal
1. Pulverize e aspire a solugéo de limpeza num uUnico
passo.
Aviso
A aspiracéo repetida sem pulverizagdo reduz o tempo
de secagem.

Sujidade ou nédoas pronunciadas
1. Aplique a solugéo de limpeza com a turbina de as-
piracéo desligada e deixe-a atuar 10 a 15 minutos.
2. Limpe as superficies de forma semelhante aos ca-
sos de sujidade normal.

Limpeza de estofos
1. Apenas Adv: Colocar o bocal para estofados em
vez do bocal para pavimentos (com tubo de aspira-
¢ao e punho).
2. Use menos detergente no caso de tecidos delica-
dos e pulverize a superficie a uma distancia de
aproximadamente 200 mm. No fim, aspire apenas.
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Dicas de limpeza

e Pulverize areas muito sujas previamente e deixe a
solugéo de limpeza atuar 5 a 10 minutos.

e Trabalhe sempre da luz para a sombra (da janela
para a porta).

e Trabalhe sempre da area limpa para a area néo lim-
pa.

e Quanto mais sensivel for o revestimento (tapetes
orientais, tapetes berbere, tecido de estofo), menor
deve ser a concentracédo de detergente.

e As alcatifas com costas de juta podem encolher e
desbotar se for usada muita agua.

e Apos a limpeza, escove os tapetes de pelo alto ain-
da molhados na dire¢&o da fibra (por exemplo, com
uma vassoura de fibra ou esfregona).

e Aimpregnagao apds a limpeza humida previne que
ocorra recontaminacgdo rapida do revestimento téx-
til.

e Para evitar pontos de pressdo ou manchas de ferru-
gem, s6 se deve caminhar sobre a superficie limpa
ou colocar méveis nela, depois de seca.

e Para melhorar o resultado da limpeza, enxaguar o
objeto com agua limpa apds usar produtos de lim-
peza/detergentes.

Produto de limpeza

Designacéao Nome Dosagem [Ref?
Agente de limpe- |RM 760 P6|1 % 6.295-175.0
za CarpetPro (0,8

kg)

Agente de limpe- |RM 760
za CarpetPro, Pastilhas
iCapsol (16 uni-
dades)

Agente de limpe- |RM 767 Li-{1,2 %
za CarpetPro, de |quido
secagem rapida
(10 litros)
Agente de limpe- |RM 764 Li-|1 %
za CarpetPro (10 |quido
litros)
Impregnagéao Car-|RM 762 Li-|20 %
petPro (5 litros)  |quido
Antiespuma (2,5 |RM 761 Li-|0,5 %
litros) quido

2 pastilhas |6.295-850.0
em 8 litros

6.295-198.0

6.295-854.0

6.295-852.0

6.291-389.0

Para mais informacdes, solicite a folha de informagées
do produto e a folha de dados de seguranca da UE para
o produto de limpeza em causa.

AN CUIDADO

Néao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Enrolar o cabo de rede a volta da pega de transpor-
te do aparelho e da tampa. Colocar a mangueira de
pulverizagao/aspiragdo no gancho. Inserir o bocal
para estofados no suporte para acessorios.

Figura D

2. Apenas Adv: Colocar o tubo de aspiragéo (com bo-
cal para pavimentos) na pega de transporte do apa-
relho. Enrole o cabo de alimentacéo e pendure-o no
gancho do cabo.

Figura E

3. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

Conservagiao e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensé&o
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

Limpar o filtro de cotao
Remover a tampa.
Retire o recipiente da agua suja do aparelho.
Retirar o filtro de cotao.
Limpe o filtro de cotdo com frequéncia sob agua
corrente. Em caso de muita sujidade, abra a estru-
tura e substitua o velo.

oD =

Limpar o filtro de agua de rede

Desenrosque o filtro de agua doce.
Limpe o filtro de agua doce sob agua corrente.

N =

Limpar o bico
1. Desaparafusar a porca de capa.
2. Limpe o bico.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pecgas sob tensao

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

O aparelho nao esta a funcionar

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentagéo eléc-
trica.

2. \Verificar o cabo de rede e a ficha de rede do apare-
Iho.

3. Ligar o aparelho.

Nao ha saida de agua pelo bocal

1. Encha o depésito de agua limpa.

2. Verifique os acoplamentos no tubo de pulverizagdo

quanto a encaixe correto.

Limpe ou troque o bico.

Limpar o filtro de agua de rede.

Bomba de pulverizagdo com defeito, entre em con-

tacto com o servigo de assisténcia técnica.

Jato de pulverizagao unilateral

1. Limpe o bico.

Poténcia de aspiragao insuficiente

1. Verifique se a tampa esta corretamente encaixada.

2. Limpe a junta na tampa e a superficie de contacto
no aparelho.

3. Limpe o filtro de cotéo.

4. Verifique a mangueira de aspiragdo quanto a exis-
téncia de obstrucdes e, se necessario, limpe-a.

Bomba de pulverizagdo faz muito barulho

1. Reabastega o deposito de agua limpa.

o s w
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Formagéo de muita espuma no recipiente da agua

suja

1. Coloque o produto antiespuma (acessorio especial)
no recipiente da agua suja.

Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entdo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgédo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estéo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniao
Europeia. Em caso de realizagéo de alteragées na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aparelho de pulverizagdo / extraccéo

Tipo: 1.100-xxx

Directivas da Unido Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os signatarios actuam em nome e em procuragdo do

Conselho de Administracéo.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

7
/&/ s

H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dados técnicos

Puzzi
8/1
(Adv)
Ligacao eléctrica
Tensé&o da rede \% 220-240
Fase ~ 1
Frequéncia de rede Hz 50-60
Tipo de protecgao IPX4
Classe de protecgao @ 1l
Poténcia maxima do motor do w 1380
ventilador
Poténcia nominal do motor do W 1200
ventilador
Poténcia da bomba de pulveriza- W 40
céo
Caracteristicas do aparelho
Quantidade de enchimento de | 8
agua de rede
Quantidade de enchimento de | 7
agua suja
Volume de ar (max.) Is 71
Subpressao (max.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Presséo de pulverizagéo MPa 0,1
Presséo de pulverizagdo (max.) MPa 0,3
Quantidade de pulverizagao I/min 1
Temperatura da solugéo de limpe- °C 50
za (max.)
Medidas e pesos
Peso de operacéo tipico kg 8,6
Comprimento x Largura x Altura  mm 525 x
335 x
425

Condigoes ambientais
Temperatura ambiente (max.) °C +40

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-68

Nivel acustico Lpa dB(A) 71
Inseguranga Kya dB(A) 1
Valor de vibragéo méo/brago m/s2 <2,5
Insegurancga K m/s? 0,2
Cabo de rede
Modelo do cabo de rede mm? HO5VV-
F 2x1,0
Referéncia (EU) 6.648-
437.0
Referéncia (GB) 6.647-
264.0
Referéncia (CH) 6.647-
265.0
Comprimento do cabo m 75

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Hovis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Serg for at bortskaf-
Q.@ fe emballagen miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der
ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udgere en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid nedvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.com/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne taepperenser er beregnet til vadrengering af
polster, stofbetreek, taepper og gulvteepper.

Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig
brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler og konto-
rer samt i fabrikker, butikker og udlejningsvirksom-
heder.

Maskinoversigt

Vejledning til hurtig start

Figur A

@ Tilslutning af sprejte-/sugeslange til maskine, tilslut-
ning af sprejte-/sugeslange til polsterdyse eller
handgreb

@ Pafyldning af rengeringsopl@sning, pafyldning af
rentvandstank

(®) Valg af driftsform

(@ Rengering

@ Temning af rentvandstank

(&) Temning af snavsevandsbeholder

@ Pafyldning af rentvandstank (uden renggringsmid-
del), grundig skylning af maskine

Rengering af traevlesi, rengering af rentvandsfilter
(®) Lad maskinen tarre

Maskinbeskrivelse
Figur B

(@ Polsterdyse

(@) Holder til tilbehar

(®) Netkabel

@ Krog sprgjte-/sugeslange eller kabelkrog
(®) Kontakt til sprejtning

(&) Kontakt til sugning

@) Hus

Typeskilt

(® Styrerulle

Sprojteslangetilslutning

@ Gulvdyse til teepperensning (kun Adv)
(2 Teeppeadapter

(3 Opléasning af gulvmundstykke
Sugeslangetilslutning

(5) Daeksel

Rentvandstank

@ Baeregreb pa maskine, inkl. fastgerelsesanordning
til sugerer

Dysemundstykke (rad)
Omigbermetrik

Sugergr (kun Adv)

@7 Dysemundstykke (gren)

@2 D-handgreb (kun Adv)

@3) Handgreb (kun Adv)

Arm pa handgrebet

@5 Arm pa polsterdyse

@9 Sprajteslange

@7) Sugeslange
Sprgjte-/sugeslange

@9 Vejledning til hurtig start

@ Snavsevandsbeholder, aftagelig
@ Beeregreb pa af snavsevandsbeholderen
@2) Teetning pa deekslet
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@3 Treevlesi
Rentvandssi
Tabel dysemundstykker
Farve |Del- Flow Anven- |Godkendttil
num- delse maskine
mer
Gul 6.415- (2,0 /min  |Gulv- Puzzi 10/2
165.0 mundstyk-
ke
Gren 6.415- (0,7 I/min  |Gulv- Puzzi 9/1 Bp
105.0 mundstyk-
ke
Brun 6.415- (1,0 /min  |Gulv- Puzzi 10/1
166.0 mundstyk-
ke
Bla 6.415- 1,0 I/min  |Polsterdy- |Puzzi 8/1,
928.0 se Puzzi 10/1,
Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Red 6.415- 0,55 I/min |Polsterdy- |Puzzi 8/1,
097.0 se, kort  |Puzzi 9/1 Bp

Ibrugtagning

1. Kontrollér netledningen, forlaeengerledningen og
slangerne for beskadigelse fgr ibrugtagning.

Montering af tilbehor

1. Kun Adv: Seet sugergret pa gulvmundstykket, og
spaend omlgbermegtrikken fast pa gulvmundstykket
med handen.

2. Kun Adv: Skub om ngdvendigt D-handgrebet pa su-
gergret, og spaend det fast med handen i den @n-
skede position. D-handgrebet kan nemmere
skubbes pa ved hjeelp af rengeringsmiddel eller an-
det smgremiddel.

3. Kun Adv: Seet handgrebet pa sugergret, og spsend
omlgbermgotrikken fast pa handgrebet med handen.

4. Seet sugeslangen pa maskinens sugeslangetilslut-
ning. Seet sprgjteslangens kobling i maskinens
sprejteslangetilslutning, og lad den ga i indgreb.

5. Seetsugeslangen pa polsterdysen eller handgrebet.
Saet sprejteslangens kobling pa polsterdysen eller
handgrebet, og lad den ga i indgreb.

Forberedelse af rengeringsoplgsning

A FARE

Fare pa grund af renggringsmidler

Sundhedsfare og risiko for beskadigelse

Overhold alle henvisninger, der falger med de anvendte

rengaringsmidler.

Obs

Varmt vand (maks. 50 °C) @ger reng@ringseffekten.

Kontrollér temperaturbestandigheden pa overfladen,

der skal rengares.

Obs

Brug sa sma maengder rengaringsmiddel som muligt for

at beskytte miljoet.

1. Bland rent vand og renggringsmiddel i en ren behol-
der (koncentration som specificeret for renggrings-
midlet). Oplgs renggringsmidlet i vandet.

Pafyldning af rentvandstank

1. Heeld renggringsopl@sningen i rentvandstanken.
Veeskestanden ma ikke overstige meerket "MAX".

Antiskummiddel

Obs
Ved rensning af taepper, som forinden er blevet behand-
let med shampoo, opstar der skum i snavsevandsbehol-
deren. Dannelsen af skum kan forhindres ved at tilfore
et antiskummiddel.
1. Kom antiskummidlet (specialtilbeher) i snavse-

vandsbeholderen.

Betjening

Start af maskinen
Isaet netstikket.
2. Tryk pa sugekontakten for at teende sugeturbinen.
3. Tryk pa sprejtekontakten for at teende sprgjtepum-
pen.

-

Renggringsdrift
BEMAERK

Fare pa grund af rengeringsoplosning

Risiko for beskadigelse

Far du bruger maskinen, skal du kontrollere genstan-

den, der skal renggres, for farvesegthed og vandbestan-

dighed pé et ikke-igjnefaldende sted.

1. Fjern Igst snavs fra genstanden, der skal renggres.

2. Tryk pa armen pa polsterdysen eller handgrebet for
at sprgjte med renggringslgsning.

3. Kaear over den flade, der skal renggres, i baner, der
overlapper hinanden. Treek dysen tilbage (undga at
skubbe den).

4. Kun Adv: | tilfeelde af arbejdsafbrydelser kan suge-
raret (med gulvmundstykket) placeres pa maski-
nens baeregreb.

5. Nar dysen skiftes, kan polsterdysen szettes i holde-
ren til tilbeheor.

Slukning af maskinen
Sluk for sprgjtekontakten og sugekontakten.
2. Traek netstikket ud.

Temning af smudsvandbeholder
1. Nar smudsvandbeholderen er fuld, skal du slukke
for sugekontakten og sprgjtekontakten.
2. Tag daekslet af.
3. Tag smudsvandbeholderen ud af maskinen, og tem
den.

-

Temning af rentvandstank

1. Sluk maskinen.

2. Tryk kort pa armen pa polsterdysen eller handgrebet
for at reducere trykket.

3. Tag polsterdysen eller handgrebet af sprojte-/suge-
slangen.

4. Heeng sugeslangen ned i rentvandstanken.

5. Tryk pa kontakten til sugning for at teende sugeturbi-
nen.

6. Teom rentvandstanken, og sluk maskinen.

7. Tag daekslet af.

8. Tag snavsevandsbeholderen ud af maskinen, og
tem den.

Grundig skylning af maskine
1. Seet polsterdysen eller handgrebet (med sugerer og
gulvmundstykke) pa sprajte-/sugeslangen.
2. Seet sprejteslangens kobling pa polsterdysen eller
handgrebet, og lad den ga i indgreb.
3. Heeld ca. 2 liter postevand i rentvandstanken. Tilfar
ikke nogen renggringsmidler.
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4. Tryk pa kontakten til sprajtning for at taende sprojte-
pumpen.

5. Hold polsterdysen eller gulvmundstykket over et af-
lab.

6. Tryk pa armen pa polsterdysen eller handgrebet, og
skyl maskinen igennem i ca. 1-2 minutter.

7. Sluk maskinen.

Efter arbejdet

1. Skyl maskinen igennem.
2. Tem smudsvandbeholderen, og renger den under
rindende vand.
Tem rentvandstanken.
Renger maskinen udvendigt med en fugtig klud.
For at undga ubehagelige lugte skal du temme alt
vandet af maskinen inden leengere stilstandstider.
6. Lad maskinen terre grundigt: Fjern daekslet, eller flyt

det til siden.

apr®

Opbevaring af maskinen
1. Vikl netkablet rundt om bzeregrebet pa maskinen og
daekslet.
Figur C
2. Anbring maskinen i et tart rum, og serg for at sikre
den mod brug af uvedkommende.

Renggringsmetoder

Normal tilsmudsning
1. Pasprgijt og opsug renggringsoplgsningen i en ar-
bejdsgang.
Obs
Hvis opsugningen gentages uden pasprgjtning, forkor-
tes tarretiden.

Kraftig tilsmudsning eller pletter
1. Pafer rengeringsoplgsningen med slukket sugetur-
bine, og lad den virke i 10 til 15 minutter.
2. Renger overfladen som ved normal tilsmudsning.

Polsterrens
1. Kun Adv: Seet polsterdysen pa i stedet for gulv-
mundstykket (med sugerer og handgreb).
2. Anvend mindre renggringsmiddel il sarte stoffer, og
sprejt pa overfladen fra en afstand pa ca. 200 mm.
Sug det derefter op.

Tips til renggring

e Sprgjt forinden rengaringsoplgsningen pa meget
snavsede omrader, og lad den virke i 5 til 10 minut-
ter.

e Arbejd altid fra lys til skygge (fra vindue til der).

e Arbejd altid fra den rengjorte flade til fladen, der ikke
er rengjort.

e Jo mere falsom belaegningen (orientalske broer,
berber, polstring) er, desto lavere renggringsmiddel-
koncentration der skal anvendes.

e Juteteepper kan skrumpe og falme, hvis der anven-
des for meget vand under arbejdet.

e Borst teepper med hgj luv af i vad tilstand i luvretnin-
gen efter rengaringen (f.eks. med en luvkost eller
skrubber).

e Enimpraegnering efter vadrenggringen forhindrer,
at tekstiloverfladen hurtigt bliver tilsmudset igen.

e Vent med at ga eller anbringe mgbler pa den ren-
gjorte flade, indtil den er helt torret, sa tryksteder el-
ler rustpletter undgas.

e Skyl genstanden efter med rent vand efter anven-
delse af renggringsmidler for at forbedre renge-
ringsresultatet.

Renggringsmidler

Betegnelse Navn Dosering |Bestillings-
nummer
CarpetPro rengg-|RM 760 1% 6.295-175.0

ringsmiddel (0,8 |Pulver

kg)
CarpetPro rengg-|[RM 760 |2 tabs til 8 |6.295-850.0
ringsmiddel, tabs liter

iCapsol (16 stk.)

CarpetPro rengg-|RM 767 fly-|1,2 % 6.295-198.0
ringsmiddel, hur- |dende

tigterrende (10

liter)

CarpetPro rengg-|RM 764 fly-|1 % 6.295-854.0
ringsmiddel (10 li-|dende

ter)

CarpetPro im- RM 762 fly-|20 % 6.295-852.0
preegnering (5 li- |[dende

ter)

Afskummer (2,5 |[RM 761 fly-|0,5 % 6.291-389.0
liter) dende

For yderligere oplysning bedes du anmode om produkt-
informationsbladet og EU-sikkerhedsdatabladet for det
relevante renggringsmiddel.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.
1. Vikl netkablet rundt om baeregrebet pa maskinen og
deekslet. Anbring sprejte-/sugeslangen pa krogen.
Seet polsterdysen i holderen til tilbehgar.

Figur D

Kun Adv: Placer sugergret (med gulvmundstykket)
pa maskinens baeregreb. Rul netkablet op, og haeng
det rundt om kabelkrogen.

Figur E

Ved transport i karetgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
&N FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kvaestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved opbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indenders.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stad

Kveaestelser ved bergring pa grund af stremforende dele
Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

N

w
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Renggring af traevlesien
Tag daekslet af.
Tag snavsevandsbeholderen ud af maskinen.
Treek treevlesien ud.
Renger traevlesien regelmaessigt under rindende
vand. Abn rammen ved kraftig tilsmudsning, og ud-
skift fleecen.

PN =

Renggring af rentvandssi
1. Skru rentvandssien af.
2. Renger rentvandssien regelmaessigt under rinden-
de vand.

Renger dysen
1. Skru omlgbermeatrikken af.
2. Renger dysemundstykket.

Hjeelp ved fejl
A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveestelser ved bergring pa grund af stramfgrende dele

Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Maskinen fungerer ikke

1. Kontrollér stikkontakten og stremforsyningens sik-
ring.

2. Kontrollér maskinens netkabel og netstik.

3. Teend maskinen.

Der kommer ikke vand ud af dysen

1. Fyld rentvandstanken.

2. Kontrollér, at koblingerne pa sprgjteslangen sidder

korrekt.

Renger eller udskift dysemundstykket.

Renger rentvandsfilteret.

Sprgjtepumpe defekt, kontakt kundeservice.

Spmjtestréle pa den ene side

1. Renger dysemundstykket.

Utilstraekkelig sugeevne

1. Kontrollér, om deekslet sidder korrekt.

2. Renger pakningen i daekslet og kontaktfladen pa
maskinen.

3. Rens treeviefilteret.

4. Kontrollér sugeslangen for tilstopning, renger den
om ngdvendigt.

Sprgjtepumpe stojer

1. Fyld rentvandstanken op igen.

Kraftig skumdannelse i snavsevandsbeholderen

1. Kom antiskummidlet (specialtilbehar) i snavse-
vandsbeholderen.

ahw

Kundeservice

Huvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du @n-
sker at g@re garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer vi, at nedenstadende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen esendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Sprajteekstraktionsmaskine

Type: 1.100-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
W esec

/H.(jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniske data

Puzzi
81
(Adv)
Elektrisk tilslutning
Netspaending \% 220-240
Fase ~ 1
Netfrekvens Hz 50-60
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse IE 1l
Maksimal bleesermotorydelse w 1380
Nominel effekt bleesermotor w 1200
Sprejtepumpeeffekt w 40
Effektdata maskine
Kapacitet rent vand | 8
Kapacitet smudsvand | 7
Luftmaengde (maks.) I's 71
Undertryk (maks.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Sprojtetryk MPa 0,1
Sprojtetryk (maks.) MPa 0,3
Sprgjtemaengde I/min 1
Temperatur pa renggringsoplgs- °C 50
ning (maks.)
Mal og vaegt
Typisk driftsveegt kg 8,6
Laengde x bredde x hgjde mm 525 x
335x
425
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-68
Lydtryksniveau Ly dB(A) 71
Usikkerhed Ko dB(A) 1
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s2 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2
Netkabel
Type netkabel mm?2 HO5VV-
F 2x1,0
Delnummer (EU) 6.648-
437.0
Delnummer (GB) 6.647-
264.0
Delnummer (CH) 6.647-
265.0
Kabellaengde m 7,5
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen far apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler

=mm Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgje-
re en potensiell fare for helse og miljg ved feil

bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-

tid ngdvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater

merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-

der: www.kaercher.com/REACH

Forskriftsmessig bruk

e Denne sprayavtrekksanordningen er beregnet for
vatrengjering av mabeltrekk, tekstiltrekk, tepper og
teppegulv.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kon-
torer og hos utleiere.

Oversikt over maskinen

Hurtigveiledning

Figur A

@ Forbind spreyte-/sugeslangen med apparatet, for-
bind spreyte-/sugeslangen med mgbelmunnstykke
eller handtaket

@ Lag til rengjeringslasning, fyll ferskvannstanken
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(3 Velg driftsmodus

(® Rengjering

@ Tem ferskvannstanken
@ Tem spillvannstanken

@ Fyll ferskvannstanken (uten rengjeringsmiddel),
spyl gjennom apparatet

Rengjer losilen, rengjer ferskvannssilen
() La apparatet tarke

Beskrivelse av apparatet
Figur B

() Mebelmunnstykke

(2) Holder for tilbehar

(3 Stremkabel

@ Kroksprgyte/sugeslange eller kabelkrok
(®) Spraytebryter

(8) Sugebryter

@ Hus

Typeskilt

(® Styrehjul

Sprayteslangetilkobling

@ Gulvmunnstykke for tepperensing (kun Adv)
(12 Teppeadapter

@ Lasemekanisme pa gulvdyse
Sugeslangetilkobling

(5 Deksel

Ferskvannstank

@ Bzerehandtaket til apparatet, inkludert feste for su-
gerer

Munnstykke til dyse (rad)
Overfalsmutter

Sugerar (kun adv)

@ Munnstykke til dyse (grenn)
@2 D-Handtak (kun adv)

@3 Handtak (kun adv)

Spak pa handtaket

@5 Spak pa magbelmunnstykket
Spreyteslange

@7 Sugeslange
Sproyte-/sugeslange
Hurtigveiledning
Spillvannstank, avtakbar
@ Bzerehandtak pa spillvannstank
@2 Tetning p4 dekslet

@3 Losil

@9 Ferskvannssil

Bord med munnstykker til dyser

Farge |Delenu |Gjennom- Bruk Godkjent
mmer |strem- for enhet
ningsmen
gde
Gul 6.415- |2,0 I/min  |Gulv- Puzzi 10/2
165.0 munnstyk-
ke
Grgnn |6.415- |0,7 I/min |Gulv- Puzzi 9/1 Bp
105.0 munnstyk-
ke
brun 6.415- |1,0 /min |Gulv- Puzzi 10/1
166.0 munnstyk-
ke
Bla 6.415- |1,0l/min |Mgbel- Puzzi 8/1,
928.0 munnstyk- |Puzzi 10/1,
ke Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Red 6.415- |0,55 I/min |Mgbeldy- |Puzzi 8/1,
097.0 se, kort  |Puzzi 9/1 Bp

lgangsetting

1. Kontroller stremledningen, skjateledningen og slan-
gene med hensyn til skader for hver oppstart.

Montere tilbehor

1. Kun adv: Sett sugergret pa gulvdysen og skru fast
overfalsmutteren pa gulvdysen for hand.

2. Kun adv: Skyv om ngdvendig handtaket pa sugerg-
ret og skru det fast handfast i @nsket stilling. D-
handtaket er ved hjelp av vaskemiddel eller annet
smeremiddel lettere & skyve apent.

3. Kun adv: Sett handtaket pa sugergret og skru fast
overfalsmutteren pa handtaket handfast.

4. Sett sugeslangen pa apparatets sugeslangetilkob-
ling. Sett sproyteslangens kobling pa apparatets
sproyteslangetilkobling og la koblingen smekke pa
plass.

5. Kobbel sugeslangen til mgbelmunnstykket eller
handtaket. Forbind koblingen til sprayteslangen
med mgbelmunnstykket eller til handtaket og klikk
det pa plass.

Lage til rengjoringslgsning

A FARE

Fare pa grunn av rengjeringsmidler

Fare for helseskader og materielle skader

Folg alle instruksjonene som falger med rengjerings-

midlene som brukes.

Merknad

Varmt vann (maks. 50 °C) gker rengjeringseffekten.

Kontroller at overflaten som skal rengjores téler tempe-

raturen.

Merknad

Bruk rengjgringsmidler sparsomt for & beskytte miljoet.

1. Bland rent vann og rengjeringsmiddel i en ren be-
holder (konsentrasjon som spesifisert for rengje-
ringsmidlet). Las rengjeringsmidlet i vannet.

Fylle ferskvannstanken

1. Hell rengjgringsl@sningen i ferskvannstanken. Niva-
et ma ikke overstige "MAX"-merket.
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Skumdempende middel
Merknad
Nar du rengjer tidligere sjamponerte tepper, genereres
det skum i spillvannstanken. Skumming kan forhindres
ved a tilsette skumpendende middel.
1. Tilsett skumdempende middel (spesialtilbeher) i
spillvannstanken.

Betjening

Sla pa apparatet
Sett inn nettpluggen.
Trykk pa sugebryteren for a sla pa sugeturbinen.
Trykk pa spreytebryteren for & sla pa sproytepum-
pen.

wn =

Rengjoring
OBS

Fare pa grunn av rengjoringslesning

Fare for materielle skader

For du bruker apparatet méa du teste fargeekthet og

motstandsdyktighet mot vann pa et ikke isynefallende

sted pa gjenstanden som skal rengjores.
Fjern las smuss fra gjenstanden som skal rengje-
res.

2. For a spraye rengjeringslasning, bruk spaken pa
mebelmunnstykket eller handtaket.

3. Kjer over flaten som rengjeres i overlappende ba-
ner. Trekk samtidig dysen bakover (ikke skyv).

4. Kun adv: Nar arbeidet avbrytes, kan sugergret (med
gulvmunnstykke) plasseres pa apparatets bzere-
handtak.

5. Ved bytte av munnstykke kan magbelmunnstykket
settes inn i holderen for tilbehar.

Sla av apparatet

1. Sla av sprogytebryteren og sugebryteren.
2. Trekk ut nettpluggen.

Tem spillvannstanken
1. Huvis spillvannstanken er full, slar du av sugebryte-
ren og sprgytebryteren.
2. Taav lokket.
3. Ta spillvannstanken ut av apparatet og tem den.

Tom ferskvannstanken
1. Sla av apparatet.
Betjen kort spaken pa mgbelmunnstykket eller pa
handtaket for & senke trykket.
Kobbel mgbelmunnstykket eller handtaket fra
spray-/sugeslangen.
Legg sugeslangen ned i ferskvannstanken.
Trykk pa sugebryteren for a sla pa sugeturbinen.
Sug tom ferskvannstanken og sla av apparatet.
Ta av lokket.
Ta spillvannstanken ut av apparatet og tem den.

w
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Spyle gjennom apparatet

1. Kobbel mgbelmunnstykke eller handtaket (med su-
gergr og gulvdyse) til sugeslangen.

2. Forbind koblingen til sprayteslangen med mgbel-
munnstykket eller til handtaket og klikk det pa plass.

3. Hell ca 2 liter vann fra springen i ferskvannstanken.
Ikke tilsett rengjgringsmiddel.

4. Trykk pa sproytebryteren for & sla pa spreytepum-
pen.

5. Hold mabel- eller gulvmunnstykket over et avigp.

6. Trykk pa spaken pa mgbelmunnstykke eller pa
handtaket og spyl gjennom apparatet i 1 til 2 minut-
ter.

7. Sla av apparatet.

Etter hver bruk

1. Spyl gjennom apparatet.
2. Tem spillvannstanken og rengjar den under rennen-
de vann.
Tom ferskvannstanken.
Rengjer apparatet utvendig med en fuktig klut.
Fjern alt vann fra apparatet for & unnga ubehagelig
lukt nar det ikke skal brukes over en lengre periode.
6. La apparatet bli helt tert: Fjern dekslet eller flytt det

til siden.

orw

Oppbevare apparatet
1. Vikle stremledningen rundt handtaket pa enheten
og dekselet.
Figur C
2. Still apparatet i et tgrt rom og sikre det mot uautori-
sert bruk.

Rengjegringsmetoder

Normal tilsmussing
1. Spreyt pa og sug opp rengjeringslgsning i ett ar-
beidstrinn.
Merknad
Gjentatt suging uten sprayting forkorter tarketiden.

Kraftig tilsmussing eller flekker
1. Pafer rengjeringslasning nar sugeturbinen er slatt
av, og la den virke i 10 til 15 minutter.
2. Rengjegr omradet som ved vanlig tilsmussing.

Rengjere mgbeltrekk
1. Kun adv: Fest mgbelmunnstykket i stedet for gulv-
munnstykket (med sugerer og handtak).
2. Doser mindre rengjeringsmiddel nar du renser
gmtalige tekstiler, og hold en avstand pa ca.
200 mm til overflaten nar du spreyter det pa. Avslutt
med kun suging.

Rengjgringstips

e Sproyt sterkt tiismussede omrader pa forhand, og la
rengjeringsl@sningen virke i 5 til 10 minutter.

e Arbeid alltid fra lys til skygge (fra vindu til der).

e Arbeid alltid fra det rensede til det urensede omra-
det.

e Jo mer gmfintlig belegg (orientalske tepper, berber-
tepper, mabeltrekk), desto lavere konsentrasjon av
rengjeringsmiddel i bruk.

e Jutetepper kan krympe og misfarges hvis de blir for
vate.

e Borst tepper med lang lugg i luggretningen i vat til-
stand etter rengjeringen (f.eks. med en teppebgrste
eller skurekost).

e Impregnering etter vatrengjeringen forhindrer at tek-
stiloverflaten blir raskt tilsmusset igjen.

e For aunnga avtrykk eller rustflekker, ma du la ren-
gjorte overflater fa tarke helt for du gar pa teppet el-
ler setter mgbler pa plass igjen.

e For & forbedre rengjeringsresultatet skyller du gjen-
standen med rent vann etter bruk av rengjerings-
midler.
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Rengjgringsmiddel

Betegnelse Navn Dosering |Bestillings-
av RM nummer
CarpetProren- |RM 760 1% 6.295-175.0

gjeringsmiddel  |pulver

(0,8 kg)

CarpetPro-ren- |RM 760 ta-|2 tabs til 8 |6.295-850.0
gjeringsmiddel, |bletter liter

iCapsol (16 stk)

CarpetPro-ren- |RM 767 fly-|1,2 % 6.295-198.0
gjeringsmiddel, |tende

hurtig terking (10

liter)

CarpetProren- |RM 764 fly-|1 % 6.295-854.0
gjeringsmiddel  |tende

(10 liter)

CarpetPro im- RM 762 fly-|120 % 6.295-852.0
pregnering (5 li- |tende

ter)

Avskumming (2,5 |RM 761 fly-|0,5 % 6.291-389.0
liter) tende

Du kan fa mer informasjon i produktinformasjonsbladet
og EU-sikkerhetsdatabladet for det aktuelle rengjg-
ringsmidlet.

N\ FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Vikkel opp stremledningen rundt handtaket pa en-
heten og dekselet. Plasser Sproyte-/sugeslange pa
kroken. Sett mgbelmunnstykket inn i holderen for til-
behgr.

Figur D

Kun adv: Plasser sugergret (med gulvmunnstykke)
pa baerehandtaket til enheten. Vikle opp stremled-
ningen og heng den i kabelkroken.

Figur E

Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendars.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stremfarende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut streamstapselet.

N

w

Rengjeore losilen
1. Ta av lokket.
2. Ta spillvannstanken ut av apparatet.
3. Trekk ut lofilteret.

4. Rengjer lofilteret regelmessig under rennende
vann. Hvis rammen er veldig skitten, apner du ram-
men og bytter ut filterduken.

Rengjore ferskvannssilen
Skru ut ferskvannssilen.
2. Rengjgr ferskvannssilen regelmessig under rennen-
de vann.

-

Rengjgr dysen
1. Skru av overfalsmutteren.
2. Rengjer dysemunnstykket.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stromfarende

deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stromstapselet.

Apparatet virker ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for stremforsy-

ningen.

Kontroller stramledningen og nettpluggen til appara-

tet.

3. Sla pa apparatet.

Det kommer ikke vann ut av dysen

1. Fyll opp ferskvannstanken.

2. Kontroller at koblingene pa sprgyteslangen sitter rik-

tig.

Rengjer eller skift ut dysemunnstykket.

Rengjer ferskvannssilen.

Spreytepumpe defekt, kontakt kundeservice.

Spmytestréle bare pa den ene siden

1. Rengjer dysemunnstykket.

Utilstrekkelig sugekraft

1. Sjekk at dekslet er satt pa korrekt.

2. Rengjgr tetningen pa dekselet og beereflaten til ap-

paratet.

Rengjer losilen.

Sjekk om sugeslangen er blokkert, rengjer om ngd-

vendig.

Stoy fra spreytepumpe

1. Fyll pa ferskvannstanken.

Kraftig skumming i spillvannstanken

1. Tilsett skumdempende middel (spesialtilbehar) i
spillvannstanken.

N

osw

pow

Kundeservice
Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Norsk 45



EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Sprayekstraksjonmaskin

Type: 1.100-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
2 A
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Tekniske data

Puzzi
8/1
(Adv)
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \% 220-240
Fase ~ 1
Nettfrekvens Hz 50-60
Beskyttelsesgrad IPX4
Beskyttelsesklasse @ 1]
Maksimal viftemotorytelse W 1380
Nominell effekt viftemotor w 1200
Effekt sproytepumpe w 40
Effektspesifikasjoner apparat
Kapasitet ferkvann | 8
Kapasitet spillvann | 7
Luftmengde (maks.) Is 71
Vakuum (maks.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Spraytetrykk MPa 0,1
Spraytetrykk (maks.) MPa 0,3
Spreytemengde I/min 1
Temperatur pa rengjeringslasning °C 50
(maks.)
Mal og vekt
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 8,6
Lengde x bredde x hgyde mm 525 x
335 x
425
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-68
Lydtrykkniva Lpa dB(A) 71
Usikkerhet Ky dB(A) 1
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Nettledning
Type nettkabel mm? HO5VV-
F 2x1,0
Delenummer (EU) 6.648-
437.0
Delenummer (GB) 6.647-
264.0
Delenummer (CH) 6.647-
265.0
Kabellengde m 7,5

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allmén information

Las igenom den har originalbruksanvis-

A |||| ningen och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sékerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
Informera férsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

Miljoskydd
&y Foérpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
QKQ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
= KOMponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om @mnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Avsedd anvandning

Denna textilvardsmaskin ar avsedd for vatrengdring
av kladsel, textildverdrag, mattor och heltacknings-
mattor.

Denna apparat ar avsedd for yrkesmassig anvand-
ning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker,
i butiker, pa kontor och av uthyrningsfirmor.

Maskinoversikt

Snabbstartsanvisning

Bild A

@ Anslut spray-/sugslangen till maskinen, anslut
spray-/sugslangen till mébelmunstycket eller hand-
taget

@ Tillsatt rengdringslosningen, fyll farskvattentanken

@) Valj driftlage

(@ Rengora

(®) Tom farskvattentanken
@ TOm smutsvattentanken

@ Fyll farskvattentanken (utan rengéringsmedel),
skolj maskinen

Rengor luddsilen, rengor farskvattensilen
(9) Léat apparaten torka

Beskrivning av maskinen
Bild B

@ Mabelmunstycke

(2) Hallare for tillbehdr

®) Stromkabel

@ Krok spray-/sugslang eller kabelkrok
(®) Sprayomkoppling

(&) Sugomkoppling

@) Képa

Typskylt

(® Styrhjul
Sprayslangsanslutning

@ Golvmunstycke fér mattrengéring (endast adv)
(2 Mattadapter

@ Upplasning for golvmunstycke
Sugslangsanslutning

(@ Lock

Farskvattentank

@ Maskinhandtag inkl. faste sugror
Dysmunstycke (réd)
Kopplingsmutter

Sugroér (endast adv)

@7 Dysmunstycke (grén)

@2) D-handtag (endast adv)

@3) Handtag (endast adv)

Spak pa handtaget

@5 Spak pa mobelmunstycket
Sprayslang

@7) Sugslang

Spray-/sugslang

@9 Snabbstartsanvisning
Smutsvattentank, avtagbar
@ Handtag pa smutsvattentank
@2) Tatning pa locket

@ Luddsil
Farskvattensil

Svenska
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Tabell for dysmunstycken

Farg Artikel- [Flode Anvand- |Godként for

num- ning enhet
mer
Gul 6.415- 2,0 /min  |Golvmun- |Puzzi 10/2
165.0 stycke
Gron 6.415- 0,7 I/min  |Golvmun- |Puzzi 9/1 Bp
105.0 stycke
Brun 6.415- (1,0 /min |Golvmun- |Puzzi 10/1
166.0 stycke
Bla 6.415- |1,0 I/min  |Mdbel- Puzzi 8/1,
928.0 munstycke Puzzi 10/1,
Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Ro6d 6.415- 0,55 I/min |Mdbel- Puzzi 8/1,
097.0 mun- Puzzi 9/1 Bp
stycke,
kort

Idrifttagning

1. Kontrollera natkabeln, férlangningssladden och
slangarna med avseende pa skador fore varje idrift-
tagning.

Montera tillbehor

1. Endastadv: Satti sugroret i golvmunstycket och dra
at kopplingsmuttern pa golvmunstycket.

2. Endast adv: Skjut vid behov D-handtaget pa sugré-
ret och dra det i 6nskat lage. D-handtaget ar lattare
att skjuta pa med tvattmedel eller annat smérjmedel.

3. Endast adv: Satt i handtaget i sugréret och dra at
kopplingsmuttern pa handtaget.

4. Anslut sugslangen till maskinens sugslangsanslut-
ning. Satt i sprayslangens koppling i maskinens
sprayslangsanslutning och knépp den pa plats.

5. Forbind sugslangen med mébelmunsycket eller
handtaget. Forbind sprayslangen med mébelmun-
stycket eller handtaget och haka fast.

Forbered rengoringslésningen

A FARA

Risker p.g.a. rengéringsmedel

Haélsorisk och risk for materiella skador

Félj alla instruktioner som medféljer rengéringsmedlen

som anvénds.

Hénvisning

Varmt vatten (hégst 50 °C) 6kar rengéringseffekten.

Kontrollera temperaturmotstandet for den yta som ska

rengdras.

Hénvisning

Anvénd rengdéringsmedel sparsamt for att skydda mil-

jon.

1. Blanda farskvatten och rengéringsmedel i en ren
behallare (koncentration i enlighet med vad som
specificeras for rengéringsmediet). Lds rengorings-
medlet i vattnet.

Fyll farskvattentanken

1. Hall rengdringslosningen i farskvattentanken. Pa-
fyliningsnivan far inte 6verstiga markeringen "MAX”.

Skumdampningsmedel

Hénvisning
Vid rengéring av mattor som redan har schamponerats
skapas skum i smutsvattentanken. Skumbildning kan
férhindras genom att man tillsétter ett skumdédmpnings-
medel.
1. Tillsatt skumdampningsmedel (specialtillbehor) i

smutsvattentanken.

Manoévrering

Starta maskinen
Anslut natkontakten.
2. Tryck pa sugomkopplingen for att sla pa sugturbi-
nen.
3. Tryck pa sprayomkopplingen for att sla pa spray-
pumpen.

-

Rengoringsdrift
OBSERVERA

Risker p.g.a. rengéringslésning

Skaderisk

Innan du anvdnder maskinen ska du kontrollera forema-

let som ska rengdras med avseende pa féargbesténdig-

het och vattenbesténdighet pa en plats som inte &r val
synlig.

1. Ta bort 16s smuts fran foremalet som ska rengéras.

2. Aktivera spaken pa mobelmunstycket eller pa hand-
taget for att spruta pa rengdringslésning.

3. Kor dver ytan som ska rengéras i éverlappande ba-
nor. Dra munstycket bakat (skjut inte).

4. Endast adv: Vid arbetsavbrott kan sugroret (med
golvmunstycke) placeras pa maskinens barhand-
tag.

5. Vid munstycksbyte kan mébelmunstycket sattas in i
hallaren for tillbehor.

Stdnga av apparaten
1. Stang av sprayomkopplingen och sugomkoppling-
en.
2. Dra ut natkontakten.

Tom smutsvattentanken
1. Om smutsvattentanken ar full, stdng av sugomkopp-
lingen och sprayomkopplingen.
2. Taav locket.
3. Ta bort smutsvattentanken ur maskinen och tém
den.

Tom farskvattentanken

1. Stang av maskinen.

2. Aktivera spaken pa mobelmunstycket eller pa hand-
taget for att minska trycket.

3. Koppla loss mébelmunstycket eller handtaget fran
spray-/sugslangen.

4. Hang sugslangen i farskvattentanken.

5. Tryck pa sugomkopplingen for att sla pa sugturbi-
nen.

6. Sug rent i farskvattentanken och stang av maski-
nen.

7. Taav locket.

8. Ta bort smutsvattentanken ur maskinen och tém
den.

Skolj ur maskinen
1. Forbind mébelmunstycket eller handtaget (med
sugror och golvmunstycke) med sugslangen.
2. Forbind sprayslangen med mébelmunstycket eller
handtaget och haka fast.
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3. Hall cirka 2 liter kranvatten i farskvattentanken. Till-
satt inte reng6ringsmedel.

4. Tryck pa sprayomkopplingen for att sla pa spray-
pumpen.

5. Hall mébel- eller golvmunstycket dver ett aviopp.

6. Aktivera spaken pa mobelmunstycket eller pa hand-
taget och skolj maskinen i 1 till 2 minuter.

7. Stang av maskinen.

Efter varje anvandning

1. Skolj maskinen.
2. Tém smutsvattentanken och rengér den under rin-
nande vatten.
Tém farskvattentanken.
Torka av maskinen pa utsidan med en fuktig trasa.
For att undvika daliga lukter, avlagsna allt vatten
fran maskinen fore langa driftstopp.
6. Lat maskinen torka ordentligt: Ta bort locket eller

flytta det at sidan.

Forvara maskinen
1. Linda néatkabeln runt apparatens handtag och lock.
Bild C
2. Stall undan apparaten i ett torrt utrymme och sakra
den mot obehorig anvandning.

Rengoéringsmetoder

Normal nedsmutsning
1. Spraya pa rengéringslosning i ett arbetsmoment.
Hénvisning
Upprepad eftersugning utan sprayning férkortar torkti-
den.

arw

Kraftig smuts eller flackar
1. Applicera rengdringslésningen med sugturbinen av-
stdngd och lat den verka i 10 till 15 minuter.
2. Rengdr ytan som vid normal nedsmutsning.

Rengoring av kladsel
1. Endast adv: Satt dit mébelmunstycket istéllet for
golvmunstycket (med sugrér och handtag).
2. Anvand mindre rengéringsmedel for kansliga mate-
rial och spraya ytan pa ett avstand av cirka 200 mm.
Sug sedan endast.

Rengoringstips

e Spraya mycket smutsiga omraden i férvag och lat
reng0ringslosningen verka i 5 till 10 minuter.

e Arbeta alltid fran ljus till skugga (fran fonster till dorr).

e Arbeta alltid fran det rengjorda till det icke rengjorda
omradet.

e Ju kansligare ytan (orientaliska mattor, berbermat-
tor, kladsel) ar, desto lagre koncentration av reng6-
ringsmedel.

e Heltédckningsmattor med baksida i jute kan krympa
och falla sin farg om man anvander fér mycket vat-
ten.

e Borsta mattor med lang lugg i luggens riktning efter
reng0ring nar de ar fuktiga (t.ex. med en luggborste
eller skurborste).

e En impregnering efter vatrengéringen forhindrar att
textilytan blir smutsig snart igen.

e Ga endast pa och stall endast mobler pa rengjorda
ytor efter att de har torkat for att undvika tryckmar-
ken eller rostflackar.

e Skolj objektet med rent vatten efter anvéandningen
av rengdringsmedel for att forbattra rengéringsre-
sultatet.

Rengoringsmedel

Beteckning Namn Dosering |Bestall-
ningsnum-
mer

CarpetPro-reng6-|RM 760 1% 6.295-175.0

ringsmedel (0,8 |pulver

kg)

CarpetPro-reng6-|RM 760 ta-|2 tabletter |6.295-850.0

ringsmedel, bletter till 8 liter

iCapsol (16 st.)

CarpetPro-reng6-|RM 767 fly-|1,2 % 6.295-198.0

ringsmedel, tande

snabbtorkande

(10 liter)

CarpetPro-reng6-|RM 764 fly-|1 % 6.295-854.0

ringsmedel (10 li- tande

ter)

CarpetPro im- RM 762 fly-|20 % 6.295-852.0

pregnering (5 li- |tande

ter)

Avskumning (2,5 [RM 761 fly-|0,5 % 6.291-389.0

liter) tande

For ytterligare information, begar ut produktinforma-
tionsbladet och EU-sakerhetsdatabladet for relevant
rengdringsmedel.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Linda natsladden runt maskinens barhandtag och
locket. Lagg spray-/sugslangen i kroken. For in mo-
belmunstycket i hallaren for tillbehor.

Bild D

2. Endastadv: Lagg sugrdret (med golvmunstycke) pa
maskinens handtag. Linda upp natkabeln och héang
den i kabelkroken.

Bild E

3. Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt

gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

AN\ FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta héansyn till maskinens vikt vid férvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.

Dra ut ndtkontakten.

Rengor luddsilen
Ta av locket.
Ta ut smutsvattentanken ur maskinen.
Dra ut luddsilen.
Rengér luddsilen regelbundet under rinnande vat-
ten. Oppna ramen och byt ut fleece vid kraftig
smuts.

oD =

Svenska 49



Rengor farskvattensilen
1. Skruva loss farskvattensilen.
2. Rengor farskvattensilen under rinnande vatten.

Rengor munstycket
1. Skruva loss kopplingsmuttern.
2. Rengor dysmunstycket.

Hjélp vid stérningar

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Maskinen fungerar inte

1. Kontrollera eluttaget och stromforsorjningens sak-
ring.

2. Kontrollera apparatens natkabel och natkontakt.

3. Koppla till apparaten.

Inget vatten lacker fran munstycket

1. Fyll pa farskvattentanken.

2. Kontrollera att kopplingarna sitter korrekt pa sprays-
langen.

3. Rengor eller byt dysmunstycket.

4. Rengor farskvattensilen.

5. Spraypump defekt, kontakta kundservice.

Spraystrale en sidan

1. Rengodr dysmunstycket.

Otillracklig sugkraft

1. Kontrollera att locket sitter fast ordentligt.

2. Rengor tatningen pa locket och kontaktytan pa ma-

skinen.

Rengor luddsilen.

Undersdk om det &r stopp i sugslangen och rengér

vid behov.

Spraypump hog

1. Fyll pa farskvattentanken.

Kraftig skumbildning i smutsvattentanken

1. Tillsatt skumdampningsmedel (specialtillbehor) i
smutsvattentanken.

»ow

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som géller garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

EU-forsdkran om

overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att gélla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Textilvardsmaskin

Typ: 1.100-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkannande.
I/ Yeisec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

(//
H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniska data

Puzzi
8/1
(Adv)
Elanslutning
Natspanning \% 220-240
Fas ~ 1
Natfrekvens Hz 50-60
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass IE 1l
Maximal effekt flaktmotor W 1380
Flaktmotorns méarkeffekt w 1200
Prestanda spraypump W 40
Effektdata maskin
Fylinadsmangd farskvatten | 8
Fyllnadsméangd smutsvatten | 7
Luftmangd (max.) I's 71
Undertryck (max.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Spraytryck MPa 0,1
Spraytryck (max.) MPa 0,3
Spraymangd I/min 1
Rengoringslésningens temperatur °C 50
(max.)
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 8,6
Léngd x bredd x hojd mm 525 x
335x
425
Miljoforhallanden
Omgivningstemperatur (max.) °C +40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-68
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 71
Osékerhet Kpa dB(A) 1
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2
Natkabel
Typ natkabel mm?2 HO5VV-
F 2x1,0
Komponentnummer (EU) 6.648-
437.0
Komponentnummer (GB) 6.647-
264.0
Komponentnummer (CH) 6.647-
265.0
Kabellangd m 75

Med férbehall fér tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A || tama alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytda molemmat vihkoset my6hempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkilgille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ympaéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistoystavallisesti.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm (€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttaméattomia lait-
teen asianmukaista kayttda varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.
Sisaltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja sisaltdaineista I6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

Tama painehuuhtelulaite on tarkoitettu pehmustei-
den, tekstiilipaallysteiden, mattojen ja kokolat-
tiamattojen markapuhdistukseen.

Laite on tarkoitettu ammattikayttéon, esim. hotelleis-
sa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa,
toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa.

Laiteyleiskuva

Pikaohje

Kuva A

@ Yhdista suihkutus-/imuletku laitteeseen, yhdista
suihkutus-/imuletku pehmustesuuttimeen tai kasi-
kahvaan

@ Puhdistusliuoksen valmistus, puhdasvesisailion
taytto
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(3 Kayttstavan valinta

(® Punhdistus

(®) Puhdasvesisiilion tyhjennys
(8) Likavesisailion tyhjennys

@ Tayta puhdasvesisailid (ilman puhdistusainetta) ja

huuhtele laite
Puhdista nukkasihti ja puhdasvesisuodatin
(® Anna laitteen kuivua

Laitekuvaus
Kuva B

(@) Pehmustesuutin

(@) Varustepidike

(3) Verkkojohto

@ Koukku suihkutus-/imuletku tai kaapelikoukku
(® Suihkutuskytkin

(&) Imukytkin

(@) Kotelo

Tyyppikilpi

(® Ohjausrulla

Suihkutusletkun liitanta

@ Lattiasuutin mattojen puhdistukseen (vain Adv)

(12 Mattoadapteri
@ Lattiasuuttimen lukituksen avaaminen
Imuletkuliitanta

(@ Kansi

Puhdasvesisailio

@ Laitteen kantokahva, mukaan lukien imuputken

kiinnitys
Suuttimen suukappale (punainen)
Hattumutteri
Imuputki (vain Adv)
@ Suuttimen suukappale (vihrea)
@2 D-kasikahva (vain Adv)
@3 Kahva (vain Adv)
Kahvan vipu
@ Pehmustesuuttimen vipu
Suihkutusletku
@7 Imuletku
Suihkutus-/fimuletku
Pikaopas
Likavesisailio, irrotettava
@1 Likavesisailion kantokahva
@2 Kannen tiiviste

52

@3 Nukkasihti
(@9 Puhdasvesisuodatin

Taulukko suuttimien suukappaleet

Vari Osanu- |Lapaisy- Kaytto Hyvéaksytty
mero |maara laitteelle
Keltai- [6.415- |2,0 I/min |Lattiasuu- |Puzzi 10/2
nen 165.0 tin
Vihred |6.415- |0,7 I/min |Lattiasuu- |Puzzi 9/1 Bp
105.0 tin
Ruskea |6.415- [1,0 I/min |Lattiasuu- |Puzzi 10/1
166.0 tin
Sininen |6.415- |1,0 I/min |Pehmus- |Puzzi 8/1,
928.0 tesuutin  |Puzzi 10/1,
Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Punai- (6.415- [0,55 I/min |Verhoilu- |Puzzi 8/1,
nen 097.0 suutin, ly- |Puzzi 9/1 Bp
hyt

Kayttoonotto

1.

Tarkasta virtajohto, jatkojohto ja letkut vaurioiden
varalta ennen jokaista kayttdonottoa.

Lisavarusteiden asennus

. Vain Adv: Yhdista imuputki lattiasuuttimeen ja kirista

lattiasuuttimen hattumutteri kasin.

Vain Adv: Tyénna D-kasikahva tarvittaessa imuput-
ken paalle ja kiristd késin haluamaasi asentoon. D-
kahva on helpompi tydntaa paalle pesuaineen tai
muun voiteluaineen avulla.

Vain Adv: Yhdista D-kasikahva imuputkeen ja kirista
hattumutteri kasin.

Tyonna imuletku laitteen imuletkuliitdntédan. Aseta
suihkutusletkun liitin laitteen suihkutusletkuliitan-
téan ja anna sen lukittua paikoilleen.

Yhdista imuletku pehmustesuuttimeen tai kasikah-
vaan. Yhdista suihkutusputken liitin pehmustesuutti-
meen tai kasikahvaan ja anna sen lukittua
paikoilleen.

Puhdistusliuoksen valmistelu

A VAARA

Puhdistusaineiden aiheuttama vaara

Terveys- ja vaurioitumisvaara

Noudata kaikkia kéytettyjen puhdistusaineiden mukana
toimitettuja ohjeita.

Huomautus

Ladmmin vesi (enintdén 50 °C) lisda puhdistustehoa.
Tarkasta puhdistettavan pinnan I&mménkestéavyys.
Huomautus

Kéyté puhdistusaineita sdésteliddsti ympéristén suoje-
lemiseksi.

1.

Suomi

Sekoita puhdasvesi ja puhdistusaine puhtaassa as-
tiassa (sekoitussuhde puhdistusaineen ohjeiden
mukaisesti). Liuota puhdistusaine veteen.

Puhdasvesisiilion taytto
Kaada puhdistusliuos puhdasvesisailioon. Taytto-
maara ei saa ylittaa "MAX"-merkkia.



Vaahdonestoaineet

Huomautus
Kun puhdistat kokolattiamattoja, joihin on aiemmin lai-
tettu shampoota, likavesiséilié6n muodostuu vaahtoa.
Vaahdon muodostus voidaan estéé lisdéméllé vaahdo-
nestoainetta.
1. Laita likavesisailioon vaahdonestoainetta (erikois-

varuste).

Kaytto

Laitteen kytkeminen paalle
Yhdista verkkopistoke.
Kéynnista imuturbiini painamalla imukytkinta.
Kéaynnista suihkutuspumppu painamalla suihkutus-
kytkinta.

W=

Puhdistuskayttd
HUOMIO

Puhdistusliuoksen aiheuttama vaara

Vaurioitumisvaara

Tarkasta ennen laitteen kéytt6a puhdistettavan esineen

Vérin pysyvyys ja vedenkestdvyys huomaamattomassa

paikassa.

1. Poista irtonainen lika puhdistettavasta esineesta.

2. Voit suihkuttaa puhdistusliuosta kayttamalla peh-
mustesuuttimessa tai kasikahvassa olevaa vipua.

3. Siirry puhdistettavan pinnan yli paallekkain limittyvi-
na ratoina. Veda suutinta tallgin taaksepain (ala
tyénna).

4. Vain Adv: Kun ty6 keskeytetaan, voidaan imuputki
(lattiasuuttimen kanssa) asettaa laitteen kantokah-
vaan.

5. Suutinta vaihdettaessa voidaan pehmustesuutin
tyontaa varustepidikkeeseen.

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kytke suihkutuskytkin ja imukytkin pois paalta.
2. Irrota verkkopistoke.

Likavesisailion tyhjennys
1. Jos likavesiséilid on tdynna, kytke imukytkin ja suih-
kutuskytkin pois paalta.
2. lIrrota kansi.
3. Poista likavesisailid laitteesta ja tyhjenna se.

Puhdasvesisiilion tyhjennys

1. Kytke laite pois paalta.

2. Vapauta paine painamalla lyhyesti pehmustesuutti-
messa tai kasikahvassa olevaa vipua.

3. Irrota pehmustesuutin tai késikahva suihkutus-/imu-
letkusta.

4. Ripusta imuletku puhdasvesisailioon.

5. Kaynnista imuturbiini painamalla imukytkinta.

6. Tyhjenna puhdasvesisailid imutoiminnolla ja kytke
laite pois paalta.

7. lrrota kansi.

8. Poista likavesisailid laitteesta ja tyhjenna se.

Laitteen huuhtelu

1. Yhdista pehmustesuutin tai késikahva (imuputken ja
lattiasuuttimen kanssa) imuletkuun.

2. Yhdista suihkutusputken liitin pehmustesuuttimeen
tai késikahvaan ja anna sen lukittua paikoilleen.

3. Tayta n. 2 litraa vesijohtovettd puhdasvesisailioon.
Al3 lisaa puhdistusainetta.

4. Kaynnista suihkutuspumppu painamalla suihkutus-
kytkinta.

5. Pida pehmuste- tai lattiasuutinta viemarin ylapuolel-
la.

6. Kayta pehmustesuuttimen tai kdsikahvan vipua ja
huuhtele laitetta 1-2 minuutin ajan.

7. Kytke laite pois paalta.

Jokaisen kayton jalkeen
Huuhtele laite.
2. Tyhjenna likavesiséilio ja puhdista se juoksevalla
vedella.
Puhdasvesisailion tyhjennys.
Puhdista laite ulkopuolelta kostealla liinalla.
Epamiellyttavien hajujen valttamiseksi poista kaikki
vesi laitteesta ennen pitkia seisokkeja.
6. Anna laitteen kuivua perusteellisesti: Poista kansi

tai siirra sita sivulle.

-

o w

Laitteen sailytys
1. Kierra virtajohto laitteen kantokahvan ja kannen ym-
parille.
Kuva C
2. Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista, etteivat sivul-
liset padse kayttamaan laitetta.

Puhdistusmenetelmat

Normaali lika
1. Suihkuta ja imuroi puhdistusliuosta tyéskentelyn ai-
kana.
Huomautus
Toistuva imu suihkuttamatta lyhentédd kuivumisaikaa.

Voimakas lika tai tahrat
1. Levita puhdistusliuosta imuturbiinin ollessa kytketty-
na pois paalta ja anna sen vaikuttaa 10—15 minuutin
ajan.
2. Puhdista pinta kuten normaalin lian puhdistuksessa.

Pehmusteiden puhdistus
1. Vain Adv: Kiinnitd pehmustesuutin lattiasuuttimen
sijaan (imuputken ja kasikahvan kanssa).
2. Kayta vahemman puhdistusainetta herkille materi-
aaleille ja suihkuta pinta noin 200 mm etaisyydelta.
Vain imuroi sen jalkeen.

Puhdistusvinkkeja

e Suihkuta voimakkaasti likaantuneet kohdat etuka-
teen ja anna puhdistusliuoksen vaikuttaa 5—

10 minuuttia.

e Tydskentele aina valosta varjoon pain (ikkunasta
oveen).

e Tybskentele aina puhdistetulta alueelta puhdista-
mattomalle alueelle.

e Mitd herkempi pinta (itdmaiset matot, nukkamatot,
verhoilukangas), sité alhaisempi pesuainepitoisuus.

e Juuttitaustaiset kokolattiamatot voivat kutistua ja ne
voivat paastaa varia, jos tyoskentelyssa kaytetédan
likaa vetta.

e Harjaa pitkdnukkaiset matot puhdistuksen jalkeen
markina nukan suuntaan (esim. lattiaharjalla tai juu-
riharjalla).

e Kasittely markapuhdistuksen jalkeen estaa tekstiili-
pinnan likaantumisen nopeasti uudelleen.

e Astu puhdistetulle alueelle ja aseta sille huonekaluja
vasta, kun se on kuivunut. Nain valtat painaumat ja
ruostetahrat.

e Puhdistustuloksen parantamiseksi huuhtele esine
puhtaalla vedelld puhdistusaineiden kayton jalkeen.
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Puhdistusaineet 4. Puhdista nukkasihti séénndllisesti juoksevalla ve-
della. Jos se on erittéin likainen, avaa kehys ja vaih-

Nimi Nimi Annostelu Tilausnu- da kuitumatto.
mero < : "
Puhdasvesisuodattimen puhdistus
CarpetPro-puh- |RM 760 1% 6.295-175.0 R . L
; ! . 1. Kierra puhdasvesisuodatin irti.
distusaine (0,8 |jauhe 5 Puhdi ) e .
kg) . Puhdista pqhdasveswuodatm saannollisesti juokse-
valla vedella.
CarpetPro-puh- |RM 760 2 tablettia [6.295-850.0 . .
distusaine, iCap- |tabletit 8 litraan Puhdista suutin
sol (16 kpl) 1. lrrota kiristysmutteri.
CarpetPro-puh- |RM 767 12% 6.295-198.0 2. Puhdista suuttimen suukappale.
dlsth_a&n?, no- |nestemai- Ohjeet hairiotilanteissa
peasti kuivuva  |nen
(10 litraa) A VAARA
Séhkoiskuvaara
| - 0 -
C_arpetl_:’ro pUh. RM 764... 1% 6.295-854.0 Loukkaantumisvaara kosketettaessa sdhkdé johtavia
distusaine (10 lit- [nestemai- osia
raa) nen Kytke laite pois paélta.
CarpetPro-kyllas- RM 762 |20 % 6.295-852.0 Irrota verkkopistoke.
tysaine (5 litraa) |nestemai- Laite ei toimi
nen 1. Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sulake.
\Vaahdon poisto- [RM 761  [0,5 % 6.291-389.0 2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkkopistoke.
aine (2,5 litraa)  |nestemai- 3. Kytke laite paalle.
nen Suuttimesta ei tule vetta
— - - - - 1. Téyta puhdasvesisailio.
Jos haluat lisatietoja, pyyda kyseisen puhdistusaineen 2. Tarkasta, etté suihkutusletkun liitinnat ovat oikein
tuotetiedote ja EU:n kayttoturvallisuustiedote. paikoillaan.
m 3. Puhdista tai vaihda suuttimen suukappale.
4. Puhdista puhdasvesisuodatin.
AN VARO 5. Suihkutuspumppu viallinen, ota yhteytta asiakaspal-
Jos painoa ei oteta huomioon veluun.
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara Vesisuihku yksipuoleinen
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino. 1. Puhdista suuttimen suukappale.
1. Kelaa verkkokaapeli laitteen kantokahvan ja kannen Riittdmé&tén imuteho

ympérille. Aseta suihkutus-/imuletku koukkuun. 1. Tarkasta kannen kunnollinen kiinnitys.
Aseta pehmustesuutin varustepidikkeeseen. 2. Puhdista kannen tiiviste ja laitteen kosketuspinta.
Kuva D 3. Puhdista nukkasihti.

2. Vain Adv: Aseta imuputki (lattiasuuttimen kanssa) 4. Tarkasta, onko imuletkun tukossa, ja puhdista tarvit-
laitteen kantokahvaan. Kelaa verkkokaapeli kokoon taessa.
ja ripusta se kaapelikoukkuun. Suihkutuspumppu danekas
Kuva E 1. Tayta puhdasvesisailid.

3. Ajoneuvossa kuljetettaessa esté laitteen liukuminen Voimakas vaahtoaminen likavesisailiossa
ja kaatuminen kiinnittamalla laite voimassa olevien 1. Laita likavesisailioon vaahdonestoainetta (erikois-
maaraysten mukaisesti. varuste).

e

Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi

AN VARO asiakaspalveluun.

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara Takuu

Huomioi varastoitaessa laitteen paino. Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-

Laitetta saa sailyttaé vain sisétiloissa. yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
Hoito ja huolto mahdqllise§t_i _i!_menevét h?iriét takuuajan ku!uegsa mak—

sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-

A VAARA mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan

Séhkoiskuvaara yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai Iahim-

Loukkaantumisvaara kosketettaessa s&hkdé johtavia paéan valtuutettuun asiakaspalveluun.

osia (Osoite, katso takasivu)

Kytke laite pois p&alta. Py .
Irrota verkkopistoke. Lisavarusteet ja varaosat
ST N Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
Nukkasihdin puhdistus raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-

1. lrrota kansi. téman kayton.
2. Poista likavesiséilié laitteesta. Tietoja lisivarusteista ja varaosista 18ytyy osoitteesta
3. Veda nukkasihti ulos. www.kaercher.com.
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Tekniset tiedot

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus Puzzi

Taten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas- 8/1
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekéd meidan (Adv)
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta

Sahkoliitanta

muutetaan ilman meidan hyvéksyntddmme, tdman va- Verkkojannite \Y 220-240
kuutuksen voimassaolo raukeaa. Vaihe ~ 1
Tuote: Tekstiilipesuri
Tyyppi: 1.100-xxx Verkkotaajuus Hz 50-60
Sovellettavat EU-direktiivit Kotelointiluokka IPX4
2006/42/EY (+2009/127/EY) ‘aluokk I
2011/65/EU Suojaluokka IEI
2014/30/EU Tuuletinmoottorin maksimiteho w 1380
Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018 Puhaltimen moottorin nimellisteho W 1200
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 Suihkutuspumpun teho w 40
EN 55014-2: 2015 S A
EN 60335-1 Laitteen tehotiedot
EN 60335-2-68 Vesijohtoveden tayttomaara | 8
EN 61000-3-2: 2014 Likaveden tayttomaara | 7
EN 61000-3-3: 2013 e
EN 62233: 2008 llmamaara (maks.) IIs 71
Sovelletut kansalliset standardit Alipaine (maks.) kPa 27,0
- (mbar)  (270)
Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta Suihkutuspaine MPa 0,1
Ja sen valtakirjalla. Suihkutuspaine (maks.) MPa 0,3
Suihkutusméara I/min 1
% @gﬁz( Puhdistusliuoksen lzmpdtila °C 50
S. Reiser (maks.)
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification Mitat ja painot
Dokumentointivastaava: Tyypillinen kayttdpaino kg 8,6
S. Reiser Pituus x leveys x korkeus mm 525 x
Alfred Karcher SE & Co. KG 335 x
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 425
71364 Winnenden (German T
Puh.: +49 7195 14_(0 y) Ympiéristoolosuhteet
Faksi: +49 7195 14-2212 Ympaériston lampétila (maks.) °C +40
Winnenden, 2020/10/01 Maéritetyt arvot standardin EN 60335-2-68 mukaan
Aénenpainetaso Lya dB(A) 71
Epéavarmuus Kpa dB(A) 1
Kasi-kasivarsi-tarinaarvo m/s2 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Verkkokaapeli
Verkkojohdon tyyppi mm? HO5VV-
F 2x1,0
Osanumero (EU) 6.648-
437.0
Osanumero (GB) 6.647-
264.0
Osanumero (CH) 6.647-
265.0
Kaapelin pituus m 7,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Fevikég utrodEiSEIg
Mpiv até TNV TPWTN XPrion TNg
A |||| OUOKEURG, d1aBAcTe auTd TO £YXEIPIBIO

odnylwv Xprong Kabwg Kai Tig
ouvnuuéveg utrodeitelg aopaleiog. EQapudleTe auTég

TIG 0OnYiEG.

DuAGETE Ta dUO BIBAIAPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPNON N

Y10 TOV £TTOUEVO IDIOKTATN.

e H pun mpnon Twv odnyiwv Xprong, Kabwg Kal Twv
UTTODEIEEWVY QoPaAEiag, HTTOPET va EXEI WG TUVETTEI
BAGBeg oTn ouoKeun A KIVOUVOUG yia ToV XEIPIOTA A
GAAa dropa.

e e TTEPITTITWAON {NUIAG aTTé TN METAPOPA EIDOTTOINOTE
auéCWG TO KATAGTNUA ayopPdS.

e Kartd 10 dvolypa TNG OCUCKEUOTIag, EAEYETE TO
TIEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEiWEIG O€ e€apTAPATa
Kabwg Kal yia {nuIEG.

MNMpooTtacia Tou TrepIBdAAovTog

&y Ta UAiké ouoKeuaaoiag eival avaKUKAWGIWA.
QKQ ATTOPPITITETE TIG CUCKEUOTTEG PE TTEPIBAAANOVTIKG
0pB6 TpoTIO.
O1 NAEKTPIKEG KO NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWGIPA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, EG0PTAUATA OTIWG PTTATAPIEG ATTAEG,
eTTavVapopTIfOEVEG ) AddIia, Ta oTToia o€
TEPITTTWON AavBaouévng Xpriong r ammoppIwng
UTTOpOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwTrivn uyeia
Kal 1o ePIBAAAov. QOT600, AUTA Ta CUCTATIKG Eival
aTapaiTNTa yia Tn owoTh AeIToupyia TNG oUoKeUng. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTal Hadi € TO OIKIaKA aTTopPiMpaTa.

Ymodeifeig oxeTikd pe ouoTtatikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO GUOTATIKG
eivan dlaBéaipeg otn dieuBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MpoBAemdépevn xpRon

e AuTH n OUOKEUN £6aywYNG PE WEKATHO TTPoopideTal
yla uypo KaBapIoué TATTETOAPIWY, UQACUATIVWY
KOAUPHATWY, XOAIWV KOl HOKETWV.

e H ouokeun auTr TTpoopideTal yia eTTayYEAUATIKA
Xpnon, 1.x. o€ evodoxeia, axoAeia, voookoueia,
£PYOOTAOIA, KATAOTAPATA, YPAPEID KOI ETAIPEIEG
EVOIKIAOEWG.

Emioko1non oUoKEURg

03nydg ypriyopng ekkivnong
Eikéva A

@ >0vdeon eAaoTIkoU CWARVA Wekaauou/
avappoPnong GTn CUCKEUN, aUvOEDT EAACTIKOU
owAnva Yyekaopol/avappoé®nong oTo akpoPuaoio
TOTTETOAPIAG ) 0T XelpoAaBn

@ TommoBeTOTE TO dIGAUNA KABAPITPOU, YEUIOTE TN
degapevi péakou vepou

(3) EmAégTe TPGTIO AeiToupyiag

(@) Kabapiopdg

@ Adelaopa deEapEVG @PECKOU VEPOU
(8) Adeiaopa doxgiou AupdTwy

@ Iépiopa degapevig PpEakou vepou (Xwpig
QATTOPPUTTAVTIKG), EETTAUNO CUOKEURG

KaBapiopdg @iAtpou xvoudiwv, kaBapiopdg
@iIATpOU PpEakou vepoU

(9 A@noTE TN GUTKEUI Va OTEYVWOE!
Mepiypagn ouokeung

Eikéva B

@ Axpogiaio yia emmevdUoeIg

@ uyKpaTNTAPAG Yia eEapTApaTa

(®) HAexTPIKG KaAWSIO

(@ Tréavidog eAaaTIKOU CWAVA WEKAOHOG/
avappoenong 1 yavi{og kaAwdiou

@ AI0KOTITNG WEKAOUOU

(&) AiakomTng avappopnong
@ MepiBAnua

Mivakida TUTIoU

(® Odnyog ipdvTa

Z0vdeon CWARVA WEKAGHOU

@ Akpo@Uaio datrédou yia Kabapiopd xaAiwv (uovo
Adv)

(2 Npooapuoyéag TammTWY

@ ATrac@dAion Tou akpo@uaiou daTrédou
>0vdeon eAacTikoU GWARvVa avappd@nong
(@5 Kamaki

Aegapevr kaBapou vepol

@ XeipohaBr) TNG ouokeung, TTEpIAaPBAvel TN
OTEPEWAT TOU CWARVa avappoPnong

EmoTouI0 akpo@uaiou (KOKKIVO)
Ma&iuadi pakop

@ ZwAnvag avappdéenaong (uévo Adv)
@1) EmoTopio akpoguaiou (Tpdaivo)
@2 XeipohaBr D (uovo Adv)

@3) XeipohaBr (H6vo Adv)

@3 MoxAog oTn xelipohaBr
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@ MoxAdG oT10 aKpOoPUaIO TATTETOOPIAg
EAaoTIKOG CwARVAS WEKAGHOU
@ EAaoTikdG owAAvag avappdpnong
EAaaTikdég owAfvag wekaopou/avappoenong
03nyog ypriyopng ekkivnong
Aoyeio AupdTwy, agaipolyevo
@1 XeipohaBr Tou Soxeiou AupdTwy
@ ZTEYQVr) OUVOEDN OTO KATTGKI
@3) DikTpo XVOUBIGIV
®ikTpo Ppéckou vepoU
Mivakag EMOTOHIWY AKPOPUTiWV

Xpwpa [ApiBu6 [Moodétnta Xpion Eykpibnke
S Tapoxig yia
€gaptn OUOKEUR
paTog
Kitpivo |6.415- (2,0 I/min |Akpo@ual |Puzzi 10/2
165.0 o datrédou
Mpdoivo|6.415- |0,7 I/min  |Akpoguol |Puzzi 9/1 Bp
105.0 o datrédou
Kagé |6.415- (1,0 I/min  |Akpoguaol |Puzzi 10/1
166.0 o datrédou
MmAe  |6.415- |1,0 I/min  |Akpoouol |Puzzi 8/1,
928.0 o yia Puzzi 10/1,
emevduoel |Puzzi 10/2,
S Puzzi 30/4
Koékkivo |6.415- (0,55 I/min |Akpoguol |Puzzi 8/1,
097.0 oyl Puzzi 9/1 Bp
eTevoloel
G, KOVTO

‘Evapgn xprnong

1. EAéyEre yia Bopég To KaAwdio Tpopodoaiag, To
KOAWSIO TTPOEKTAONG Kal TOUG EAACTIKOUG OWANVEG
TpIv atrd K&Be Evapén Asitoupyiag.

TomoBéTnon TTPOCOETWY £SaPTNHATWV

1. Movo yia Adv: ToTroBeTOTE TOV CWARVA
avappoépnong aTo akpoPUalo Tou daTTédOU Kal
o@igTe TO TTAgINGdI pakdp Tou akpouaiou datTédou
UE TO XEPI.

2. Movo yia Adv: Edv xpelaaTei, oUpeTe TN xeipoAafri D
aTov owAfva avappdPnaong Kol OPIgTe PE TO XEPI
oTtnv emBupnTh B€on. H Aafn D pmopei va avoixTei
0 €UKOAa WeE T BorBeia atToppuTTavTIKOU 1] GAAOU
AITTavTikoU.

3. Movo yia Adv: TorroBeTrAOTE TN X€IpoAafn oTov
owAfva avappdPnong Kal oPiETe To TTAgINGDI pakop
aTn XeIPoAaBn.

4. XuvdéoTe Tov EAAOTIKO CwARvVa avappdenong atn
oUvdEDN CwARvVa avappoOPnong TNG GUOKEUNG.
TotmmoBeTAOTE TN 0UEUEN TOU EAOTIKOU CWARVA
wekaopoU oTn auvdean cwAfva Wekaouou NG
OUOKEUNG KOI aOQOAIOTE TN.

5. ZuvdéaTe Tov cwAfva avappdenong aTo akpo@Uaoio
TATTETOAPIOG 1) OTN XEIPOAAPK). ZuvdEaTe Tn oUCeuEn
TOU €AQOTIKOU CWAAVA WEKAOUOU GTO aKPOPUTIO
TATTETOAPIOG A OTN XEIPOAARN Kal ag@aAioTe .

TomoBérnon SdiaAUpaTog Kabapiopou

A KINAYNOZ

Kivduvog amé amoppumavriko

Kivduvog uyeiag kai mpdkAnong nuids

Tnpeite 6Aeg i 0dnyies mou mepiAauBdvovrar yia Ta

amoppUTTAVTIKA TTOU XPpnaiuotroiouvral.

Ymoédeién

To {eot6 vepod (uéyioto 50 °C) auédvel To amoréAeoua

kaBapiouou. EAEyére Tnv avroxn orn Bepuokpacia TG

EMPAVEIQS TTOU TTPOKEITal va KaBapIOTEi.

Ymédeién

XpnoiuotroInoTe ue CUVETTEIR TA ATTOPPUTTAVTIKA yId va

TPOCTATEUCETE TO TTEPIBAAAOV.

1. Avapigte To @pEéTKo vePO Kal TO ATTOPPUTIAVTIKG OE
KaBapd doxeio (TuykEvTpwan avaloya Pe TIG
B10TAEEIG YIa TO aTTopPUTTAVTIKS). AIGAUCTE TO
QATTOPPUTTAVTIKO GTO VEPOD.

Fépiopa degapeving ppEéckou vepol
1. Pigre 10 B1GAUpa kaBapiopoU aTn degapevh PPECKOU
vepou. H TAfpNng oT1dBun dev TTpéTrel va utrepPRaivel
10 oApa «MAX».

AvTIQQPIOTIKOG TTOPAYOVTAG
Ymédeién
Kard rov kaBapioud Twv TarmiTwy mou gixav
mponyouuévwg TAUBEi, dnuioupyeiral appdg oTo doxEio
Aupdrwv. H ouykévipwaon appou utropei va ammopeux Oei
€ TNV TTPOOBNKN avTiagpIoTIKOU TTapdyovra.
1. TomoBetAoTE AVTIOPPIOTIKS TTAPAYOVTA (€151KO

e¢aptnua) oto doxeio AUPATwWY.

Xeipiopog

Evepyomoinon ouokeung
Zuvd£OTE TO PIG PEUNATOG.
2. TMatAoTe Tov dIAKOTITN avappdPnong yia va
EVEPYOTTOINOETE TOU OTPORiAou avappdenaong.
3. MartAoTe Tov SIOKOTITN WekaopoU yia va
EVEPYOTTOINOETE TNV QVTAIO WEKATHOU.

-

AsgiToupyia Kabapiopou

TMPOZOXH

Kivduvog amé ro didAupa kabapiouou

Kivduvog mpokAnong gnuias

lpi1v XpNOIUOTTOINCETE T OUOKEUN, EAEYETE TO TTPOG

KaBapIou6 aVTIKEILEVO yIa aVOEKTIKOTNTA XPWUATWY Kal

avroxn oT1o vepd o€ uia duadidkpitn Béan.

1. AgaipéoTte Tn xahapr Bpwyid atrd To avTIKEUEVO
TToU Ba KaBaPIOTEI.

2. TNa va yekdoete SiGAUPa KoBapIoUoU, AEITOUPYAOTE
TOV HOXAO OTO akpo@UCIo TATTETOOPIAg i} OTN
XEIpoAapn.

3. MepdoTe Mavw aTd TNV ETIPAVEIA TTOU TTIPETTEI VA
KOBapIoTEl O€ ETTIKAAUTITOPEVEG DIAdPOEG.
TpaBngTe To akpoPUOIO TIPOG Ta TToW (UNV TMECETE).

4. Movo yia Adv: Otav dIakOTITETAI N £pyaaia, o
owAnRvag avappdenang (Ue akpopualo daTrédou)
uTtTopei va ToroBeTnBei 0T AaBn HETAPOPAg TNG
OUOKEUNG.

5. Katd Tnv aAAayr Tou akpo@uaoiou, To akpo@Uaio

TATIETOAPIOG PTTOPEl va ToTroBeTnOEi TN BrikN yia

eCaptApara.

ATrevepyoTroinon cuoKeung
ATTEVEPYOTTOINOTE TOV JIAKOTITN WEKATHOU KAl TOV
BIOKOTITN avappPOPNoNG.

2. AmoouvdEaTe TO QIG PEUMATOG.

-
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Adsziaopa doxeiou AupdTwyv
Edv 10 Soxeio AupdTwy gival yepdTo,
QATTEVEPYOTTOINGTE TOV BIAKOTITN avappdPnong Kai
TOV OIOKOTITN WEKAOUOU.
AQaIpETTE TO KATTAKI.
BydATe 10 doxeio AupdTwy atrd Tn CUOKEUR Kal
adeldaTe T0.

Adziaopa degaueving PPECTKOU vEPOU
ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
AeiToupynoTe yia Aiyo Tov JoXAG aTo akpo@UoIo
TaTrEToapiag f otn xeipoAapr yia va @Uyel n Trieon.
AQaIpETTE TO AKPOPUCIO TATTETOOPIAG 1 TN
X€EIPOAABN atrd Tov eAAOTIKG CWAARvVa Yekaouou/
avappoenang.
KpepdoTe Tov EAAOTIKO CwARva avappdpnong atn
degapevn ppéokou vepou.
MatAoTE Tov SIOKATITN avappoPnang yia va
EVEPYOTTOINOETE TOU OTPORiAoU avappdPnang.
AdeidoTe Tn degapevr pETKOU vePoU Kal
QATTEVEPYOTTOINCTE TN OUCKEUNR.
AQaIPETTE TO KATTAKI.
BydAte 10 doxeio AupdTwy aTrd Tn GUOKEUR Kal
adeIdaTeE TO.

ZemAUVETE TN OUOKEUN
2uvd£oTe To akpo@UaIo TATTETOAPIag A TN XEIPOAARR
(ue cwAAva avappdPnong Kai akpoUalo daTrédou)
aTov EAAOTIKO GWARVa avappo@nong.
ZuvdéoTe TN 0Ueugn Tou EACTIKOU CWARVA
WekaopoU oTo akpo@Ualo TATTETOOPIAG 1) OTN
XEIPOAARN Kal ac@aAioTE .
Pigre Trepitmou 2 Aitpa vepoU Bpuong oTtn degapevn
@pETKOU vEPOU. Mnv TTPOCBETETE ATTOPPUTTAVTIKO.
MatAoTe Tov BIaKATITN WeKaapouU yia va
EVEPYOTTOINOETE TNV AVTAIQ WeKAGHOU.
KpatioTe 10 akpo@Uaio Tatetoapiag f damédou
TTaVW aTré pia EKpon.
AeiToupynoTe ToV HOXAG GTO aKpoPUaIo
TATTETOAPIOG 1} OTN XEIPOAAPA Kal EETTAUVETE TN
ouoKeun yia 1 €éwg 2 AeTTTd.
ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

‘EmeaiTa a1ré kdabe Asitoupyia
Z€TTAUVETE T GUOKEUN.

2. AdeidoTe 10 doyeio AupdTwy Kal kKaBapiaTe To P

arw
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TPEXOUMEVO VEPOD.
AdeidoTe Tn degapevh pETKOU vePOU.

KaBapioTe eEwTEPIKG TN OCUCKEUR PE €va uypd TTavi.

MNa va amo@UyeTe SUCAPETTEG OOUEG, APAIPETTE
Ao 10 vePOS ATTé TN CUCKEURA TTPIV ATTO pEYAAQ
SlaoTAMaTa ampagiog.

AQAOTE TN OUOKEUNA VO OTEYVWOEl KOAG: AQaipéaTe
TO KATTAKI ) JETOKIVAOTE TO TTPOG Ta TTAQYyIA.

ATroBKEUCGN OUOKEUNG
BidwoTe 10 kaAWdIo Tpopodoaoiag yipw aTré Tn
Aafr) TNG GUOKEUNG Kail To KAAUPQ.
Eikéva C
ToTTOBETAOTE TN GUOKEUN O€ OTEYVO XWPO Kal
ao@aNioTE TNV WOTE VA PNV YTTOPEi va
XpnoiyotroinBei amé avapudédia dToua.

MéBodoi1 KabapiouoU

Kavovikn pUtravon
1. WekdoTe kal avappo@rioTe To diGAupPa kabapiouou
JE éva TTépacua.
Ymédeién
H emavaauBavéuevn avappdepnon xwpis wekaoud
HEIDVEI TOV XPOVO OTEYVWUATOS.

Emipovn Bpwpid N Aekédeg
1. Eg@apuooTe 10 didAupa Kabapiopou Pe Tov
QTTEVEPYOTTOINUEVO OTPORIAC avappdPnang Kai
aenoTe 10 va dpdoel yia 10 €éwg 15 AetrTd.
2. KaBapioTe TNV €MIQAVEIR OTIWG PE TNV KAVOVIKK
puTavon.

KaBapiopog pagidapiwv

1. Movo yia Adv: ZuvdEaTe TO OKPOPUOIO TATTETOOPIAG
avTi yia TO akpo@UoIo daTTédou (Ue owARva
avappoéenang Kail xeipoAan).

2. XpnoiyotroiaTte AlyGTEPO ATTOPPUTTAVTIKO YIa
£UNIOONTEG OUCTIEG KAl WEKAOTE TNV EMIPAVEID OE
atméoTaon TepitTou 200 mm. ZTn CUVEXEID,
TIPAYUATOTIOINOTE HOVO avappdenan.

ZupBouAég kabapiopoU

o WekdoTe Ta onpeia Tou €xouv UTTOOTEl ooBapr
pUTTAVON €K TWV TTPOTEPWYV KAI APROTE TO diGAupa
KaBapiopou va dpdael yia 5 éwg 10 AeTTd.

e [lavTa va epyadeaTe a6 TO PWG OTN OKIG (aTT6 TO
TTapdBupo oTnv TOPTa).

e [ldvta va epyadeoTe atrd TNV KABapIGPEVN OTN PN
KoBapiouévn TepIoXH.

e Ooo o guaioBnTn gival N oTpwon (TATTNTEG
avaToAng, YokéTeg Berber, Upaapa pagihapiwv)
1600 XaunASTEPN €ival N CUYKEVTPWON
ATTOPPUTTAVTIKOU.

e TATNTEG pE yIoUTa UTTOPOUV VA CUPPIKVWOOUV Kal
VO XAOOUV XpWUa, O€ UYPEG EPYOOIEG.

e BouptaioTe TOug TATINTEG PE TTAEKTS UPadIOU TTPOG
TNV KatelBuvon Tou TTEAoU PETd Tov KaBaPIoHO, O€
uypn KatdoTaon (Tr.X. ME P10 OKOUTTa TTEAOU 1) E
okoUTTa-BoupTtoa).

e O guTrOTIOPOG PETE aTTé UYPO KABAPIoUO EUTTODICE!
TO UQACHATIVO KAAUpUQ va Eavayivel ypriyopa
Bpwpuiko.

o EAéyETeE TIG KABAPIOPEVEG ETTIPAVEIEG VIO VO
aTro@UyETe anueia TTieang rf knAideg oKoupIdg HETE
atrd gnpavon i TapayyeiAeTe Pe ETTITTAQL.

e [0 va BeATioETE TO aToTéAegua Kabapiopou,
EETTAUVETE TO QVTIKEIMEVO PE KOBAPO vEPO PETA TN
XPAoN amoppuTTavTIKoU.
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ATTOppUTTAVTIKA

Ovopagia Ovopa Aoocoloyi [Kwdikog

a TTopayyeAi

ag

KaBapioTiké RM 760 |1% 6.295-175.0
CarpetPro (0,8 |okdvn
kg)
KaBapioTikd RM 760 |2 6.295-850.0
CarpetPro, TOMTTIAETEG |TAUTTAETEG
iCapsol (16 aTa 8 Aitpa
KOMMATIO)
KaBapioTikd RM 767 1,2 % 6.295-198.0
CarpetPro, uypo
OTEYVWVEI
ypriyopa (10
AiTpa)
KaBapioTikd RM764 1% 6.295-854.0
CarpetPro (10 uypo
AiTpa)
EpTtroTiopég RM762 |20 % 6.295-852.0
CarpetPro (5 uypo
Aitpa)
AVTIOQPIOTIKO RM 761 0,5 % 6.291-389.0
péoo (2,5 Aitpa) |uypd

MNa mepIoadTEPEG TTANPOPOPIES, TTAaPAKAAOUPE NTACTE
10 OATIO TTANPOPOPIWV TTPOIOVTOG KaI TO SEATIO
dedopévwy aopaheiag Tng EE yia 1o avrioTtoixo
ATTOPPUTTAVTIKO.

AN NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv oxXETIKA pE 1o BApog

Kivduvog tpauuariouol kai mpokAnong ¢nuiwv

Kard n peragopd mpoaéére 1o BApOS ToU unxaviuarog.

1. BidwaoTe 10 KaAwdIo Tpo@odoaiag yupw atrd Tn
Aafr) TNG ouokeung Kai To KdAuppa. ToTToBeTAOTE
TOV EA0OTIKO CWARVA Yekaapol/avappod®nong oTov
yavto. TotroBeTAOTE TO AKPOPUATIO TATTETOAPIAG
aTn Bikn yia e§apTrpara.
Eikéva D

2. Movo yia Adv: TotroBeTr|oTe TOV CWARvVa
avappoéenong (e akpopualo datédou) atn Aapn
UETaPOPAG TNG CUOKEUNG. TUAIETE TO NAEKTPIKO
KOAWBIO KAl KPEPAOTE TO GTO AYKIOTPO KaAwdiou.
Eikéva E

3. Katd 1n HETAQOPE PE OXAMATA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN oUPQWVa PE TIG 1I0XU0UTEG 0BNYiEG WOTE
va unv YAIGTPAOE! Kal va pnv Téoel.

ATtrofnkeuon
AN NMPOXOXH
Mn tipnon Twv odnyIwv OXETIKA pe To BApOS
Kivéuvog tpauuatiouol kai TpokAnong ¢nuiwv
Kard tnv amoBrkeuan mpooééTe 10 BGPOS TNG CUOKEUNG.
H ouokeur| utropei va atmobnkeveTtal pévo o€
EOWTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTiApnon

A KINAYNOZX

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpaupariouoi amé v emagn e éapriuara mou
dlappéovral amrd peuua

Oéare Tn OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
Armroouvdéare 1o @is arrd Tnv mpida.

KaBapioTe To @iATpo Xvoudiwv
AQPaIpECTE TO KATTAKI.
A@aipéoTe TO BOXEI0O AUMATWY ATTO T CUCKEUN.
ByaATe TO QIATPO XVOUDIWV.
KaBapileTe TAKTIKG TO GIATPO XVOUdIWV PE
TpeXoUuevo vepd. EAv To TTAaicio gival TToAU
Bpwpiko, avoigTe TO TTAQICIO KAI AVTIKATOOTAOTE TO
®NG.
KaBapiou6g @iATpou ppéokou vepou
=eBIBWOATE TO QIATPO PPETKOU VEPOU.
2. KaBapiCeTe TOKTIKG TO GIATPO PPECKOU VEPOU E
TPEXOUMEVO VEPD.

hOb=

-

KaBapioTe TO0 akpo@Uaio
1. Zef1dwoTe 1O TTAgINADI PaKOP.
2. KaBapioTe T0 OTOMIO TOU OKPOPUGiOU.

AvTigeTwion BAaBwyv
A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpaupariopoi ammé Tnv emaen ue éapriuara mou

diappéovrail ammd pevua

Ofarte TN OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.

ATTOOUVOEDTE TO QIS aTTO TNV TTPIda.

H ouokeun dev AsiToupyei

1. EAéyEre TNV Trpida Kal TNV NAEKTPIK) ao@AAEia.

2. EAéyETe TO NAEKTPIKO KAAWDIO Kal TO QIG TNG
OUOKEUNG.

3. EvepyotroijoTe Tn guokeun.

Agv uTTdp)El OTOMIO EKKEVWONG VEPOU QTTO TO

aKpo@UOoIo

1. TepioTte Tn degapevh @péakou vepoU.

2. EAéyErte TIg 0UleUEEIG OTOV EUKAUTITO CWARvVA
wekaopou yia owaoTr ToTToBETNON.

3. KoBapioTe ;A avTIKATAOTAOTE TO GTOWIO TOU
aKpoQYuaiou.

4. KaBapiopdg @iAtpou yAukou vepou.

5. H avTAia yekaopoU gival EAATTWHATIKA,
ETTIKOIVWVAOTE PE TNV EEUTTNPETNON TTEAATWV.

ITpél YEKAOMOU OTN Mia TTAEUpd

1. KoBapioTe T0o 0TOHIO TOU OKPOQUGioU.

AVETTApKNG 10XUG avappopnaong

1. BeBaiwBeite 611 TO KOTTAKI €ival owWOTA
TOTTOBETNWEVO.

2. KaBapioTe Tn oTeyavr o0vOEGN OTO KATTAKI Kl TRV
ETMQAVEIQ ETTAPAG OTN TUOKEUN).

3. KoaBapioTe 10 QIATPO XVOUdIWV.

4. EAéyEre TOV €UKAUTITO CWARVa avappdenong av
£xel ppagel, kaBapioTe edv eival amapaitnTo.

AvTAia yekaopou duvartd

1. TepioTe ava tn deCapevn PpEéakou vepou.

‘Evrovn cuykévipwon agppoU oTo Soxeio AUpdTwy

1. TomoBeTAOTE QVTIAPPICTIKG TTAPAYOVTa (€IDIKO
e¢aptnua) oto doxeio AUPATwWY.

Ymnpecoia e§utrnpéTnong meAarwv

Edv d¢ d10pBwOei n BAGRN, TTPETTEI va Yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPETIa £UTTNPETNONG TTEAATWV.
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Eyyinon

e KGBe Xwpa 1GXUouV ol 6poI £yyunong ol oTroiol
exdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia diavoung Hag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur oag emdlopOwvovTal amd
€UGG XWPIG XpEwan evidg TnG TTpoBeopiag eyyunang,
epooov ogeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TEPITITWON £yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag i} To TTANCIE0TEPO £E0UCIODOTNUEVO THANA
€EUTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOUI{OVTAG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPdG.

(10 dieubuvoeig BAETTE TNV TTHioW O€AIdA)

MapeAkOpeva Kal aVTOAAQKTIKA

XpnaoipoTrolgite pévo yvrola TTapeAKOUEVa Kal yVRAoIa
QAvTOAAGKTIKE, KaBWG auTd yyuwvTal TNV ao@aAn Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG OUOKEUNG.

MANPOYOPIEG OXETIKG PE T TTAPEAKOUEVA Kal TO
avtaAAakTIkd Ba Bpeite aTn dilBuvon
www.kaercher.com.

AAAwon ocuppéppwong EE

Me 10 TTapdv dnAwVouUPE OTI N TTOPAKATW PNXavr ASyw
TOU OXEDIAOMOU KaI TOU TUTTOU KOTAOKEUNG TNG KABWG
Kal aTnv €kdoon Tnv oTroia éxoupe dlaBéoel oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG VIO TNV
aog@aAeia kal TNV uyeia Twv Odnyiwyv EE. ¢ epiTTwon
TPOTIOTTOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
UE EPAG, auTh n dRAWGCN AKUPWVETAL.

Mpoidv: Zuokeun wekaopuou

ToTog: 1.100-xxx

ZxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appolopeva evappoviouéva TpoTUTTa

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Eg@appolopeva Bvikd TpoTUTTQ
O1 uTTOYPAaPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAN| Kal PE
£&oua1006TNON aTTd TO BIOIKNTIKG CUPBOUAIO.

P W/ Neiger
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Y1reUBuvog TEXVIKOU QaKEAOU:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Texvikd oToIxEia

Puzzi
8/1
(Adv)
HAekTpIKA 0UVdeOn
Taon diktiou \ 220-240
ddon ~ 1
>uxvétnTta dIkTuou Hz 50-60
TUmog TTpoaTaCTiag IPX4
Karnyopia mpooTaciag @ 1l
Méyiotn amrédoon kivnTripa W 1380
avepioTApaA
OvopaaTIKN 1GXUG KIVNTAPO w 1200
puonmpa
loxUg avtAiag wekaouoU w 40
Zroixeia 10XU0G OUOKEUNG
KuBiopog kivntripa @péokou | 8
vepou
KuBiopog kivntrpa Aupdtwy | 7
MoooétnTa atpa (ugy.) IIs 71
Ytrotrieon (p€y.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Mieon wekaopou MPa 0,1
Mieon wekaopou (péy.) MPa 0,3
MoodTtnTa wekaopou I/min 1
O¢eppokpaaia dlaAipaTog °C 50
kaBapiopoU (uéy.)
AilaoTdoeig kai Bapn
Tutmikd Bapog Aeiroupyiag kg 8,6
Mrkog x TTAGTOG X Uyog mm 525 x
335 x
425
MepiBaAAovTikéG oUVONKEG
Ogppokpaaia TePIBAAAOVTOG °C +40
(pgy.)
MeTpnpuéveg Tipég katd EN 60335-2-68
Z140pN NXNTIKAG Trieang Lpa dB(A) 71
ABeBadTNTO Koa dB(A) 1
Ty dovoewv xepioU-Bpayiova m/s2 <2,5
ABepaidTnTa K m/s2 0,2
KaAwdio Tpopodoaciag
TUTIOG NAEKTPIKOU KAAWSIOU mm? HO5VV-
F 2x1,0
Ap1Budg egaptipatog (EU) 6.648-
437.0
Ap1Budg eaptriparog (GB) 6.647-
264.0
Ap1Budg eaptriparog (CH) 6.647-
265.0
Mnkog KaAwdiou m 7,5

Me Tnv emMIQUAAEN TEXVIKWV GAAQYWV.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
A || isletim kilavuzunu ve ekli guvenlik bilgi-
lerini okuyun. Bu bilgilere goére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
e isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tagima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri donusturilebilir. Litfen

Q.@ ambalajlari gevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-

=mm NiiMasi veya yanlig imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil

edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-

hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parca-

lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Amaca uygun kullanim
e Bu puskurtme ¢ikartma cihazi, ddsemelerin, tekstil
kaplamalarin, halilarin ve hali kaph yiizeylerin i1slak
temizligi icin tasarlanmgtir.
Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; érn., oteller,
okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, birolar ve
kiralama diikkanlari.

Cihaza genel bakig

Hizli Baslangi¢ Kilavuzu

Sekil A

@ Piskirtme/vakum hortumunun cihaza baglanmasi,
puskurtme/vakum hortumunun déseme bashgina
veya el memesine baglanmasi

@ Temizlik ¢gdézeltisinin hazirlanmasi, temiz su kabinin
doldurulmasi

(®) Isletim tirtintn secilmesi

@) Temizlik

(®) Temiz su kabinin bosaltiimasi
(8 Kirli su kabinin bosaltimasi

Temiz su deposunun (temizlik malzemesi olmadan)
doldurulmasi, cihazin yikanmasi

Lif stizgecinin temizlenmesi, temi su siizgecinin te-
mizlenmesi

@ Cihazin kurumaya birakilmasi

Cihaz agiklamasi
Sekil B

@ Doseme slplrme bashgi
(@) Aksesuarlar igin tutucu
(@) Sebeke kablosu

@ Puskurtme / emme hortumu kancasi veya kablo
kancasi

(&) Puskirtme salteri
(®) Vakum salteri

@) Govde
Tip levhasi

(®) Yiritme tekerlekleri
Puskiirtme hortumu baglantisi

@ Hali temizligi igin yer stplrme baslidi (yalnizca
Adv)

(12 Hali adaptorii

@ Yer sliplirme baghginin kilidinin agiimasi
Vakum hortumu baglantisi

({5 Kapak

Temiz su deposu

@ Vakum borusu sabitlemesi dahil cihazin tagima kul-
pu

Enjektor agiz pargasi (kirmizi)
Rakor somunu

Vakum borusu (yalnizca Adv)
@ Enjektor agiz parcgasi (yesil)
@2) D tutamak (yalnizca Adv)

@3) Tutamak (yalnizca Adv)

@9 Tutamaktaki kol

@5 Déseme basligindaki kol

@8) Puskrtme hortumu

@7) Vakum hortumu
Piskirtme/vakum hortumu
Hizli Baglangi¢ Kilavuzu

Kirli su kabl, gikarilabilir

@ Kirli su kabinin tasima kulpu
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@2 Kapaktaki conta
@3 Toz siizgeci
@9 Temiz su filtresi

Enjektor agiz pargasi tablosu

Renk |Pargca |Akig hizi |Kullanim |Cihaz igin
numa- |miktari onaylandi
rasi

Sari 6.415- |2,0l/dak |Zemin Puzzi 10/2
165.0 Basligi

Yesil 6.415- |0,7 I/dak |Zemin Puzzi 9/1 Bp
105.0 Bashgi

Kahve- |6.415- |1,0l/dak |Zemin Puzzi 10/1

rengi 166.0 Basligi

Mavi 6.415- |1,0l/dak |Déseme |Puzzi 8/1,
928.0 stptrme |Puzzi 10/1,

basligi Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4

Kirmizi |6.415- |0,55 I/dak |Déseme |Puzzi 8/1,
097.0 bashgi, ki- |Puzzi 9/1 Bp

sa

isletime alma

1. Cihazi ¢alistirmadan énce her zaman; sebeke kab-
losunun, uzatma kablosunun ve hortumlarin hasar-
siz olduguna emin olun.

Aksesuarlarin montaji

1. Yalnizca Adv: Vakum borusunu, yer stipirme bagli-
gina takin ve yer stiplirme basligindaki rakor somu-
nunu elle sikin.

2. Yalnizca Adv: Gerekirse D tutamagi, vakum borusu-
nun UGzerine kaydirin ve istenen konumda elle sikin.
D tutamagin deterjan veya baska bir yaglayici yardi-
miyla kaydirilarak agilmasi daha kolaydir.

3. Yalnizca Adv: Tutamagi, vakum borusuna takin ve
tutamagin Gzerindeki rakor somununu elle sikin.

4. Vakum hortumunu cihazin vakum hortumu baglanti-
sina takin. Piskurtme hortumunun kavramasini ci-
hazin plskirtme hortumu baglantisina takin ve
yerine oturtun.

5. Emme hortumunu déseme basligina veya tutamaga
baglayin. Piskirtme hortumunun kavramasini do-
seme basligina veya tutamagda baglayin ve yerine
oturtun.

Temizlik ¢ozeltisinin yerlestirilmesi

A TEHLIKE

Temizlik maddelerinden kaynaklanan tehlike

Saglik tehlikesi ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Kullanilan temizlik maddeleriyle birlikte verilen tim tali-

matlara uyun.

Not

Sicak su (maksimum 50°C) temizlik etkisini artirir. Te-

mizlenecek ylizeyin sicaklik direncini kontrol edin.

Not

Cevreyi korumak igin temizlik maddelerini idareli kulla-

nin.

1. Temiz su ve temizlik maddesini temiz bir kapta karis-
tirin (temizlik maddesi igin belirtilen konsantrasyon-
da). Temizlik maddesini suda ¢6zun.

Temiz su kabinin doldurulmasi
1. Temizlik gdzeltisini temiz su kabina doldurun. Dolum
seviyesi "MAX" isaretini gegmemelidir.

Kopiik onleyici
Not
Onceden sampuanlanmis halilari temizlerken, kirli su
kabinda képlik olusur. Képlik énleyici maddeler eklene-
rek, képliklenme dnlenebilir.
1. Kopuk onleyici maddeyi (6zel donanim), kirli su ka-
bina ekleyin.

Cihazin calistinimasi
Sebeke figini takin.
2. Vakum tirbinini agmak igin vakum salterine basin.
3. Puskurtme pompasini agmak igin plskirtme salteri-
ne basin.

-

Temizleme igletimi

DIKKAT

Temizlik ¢ozeltisi nedeniyle tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Cihazi kullanmadan énce, temizlenecek nesnenin géze

carpmayan yerlerinde renk ve su dayanikliligi kontrolii

yapin.

1. Temizlenecek nesnedeki gevsek kiri giderin.

2. Temizlik solisyonunu puskurtmek igin ddseme bas-
lig1 veya tutamak Uzerindeki kolu kullanin.

3. Temizlenecek olan ylizeyin tizerinden birbirinin tze-
rine gelen hatlar seklinde gecin. Enjektori geriye
dogru gekin (itmeyin).

4. Yalnizca Adv: Calismaya ara verildiginde emme bo-
rusu (zemin baslikli) cihazin tagima kulpuna yerles-
tirilebilir.

5. Enjektdr degisimi sirasinda, déseme basligi akse-
suar tutucusuna takilabilir.

Cihazin kapatiimasi

Puskulrtme salterini ve vakum salterini kapatin.
2. Sebeke fisini ¢cikarin.

-

Kirli su kabinin bosgaltilmasi
1. Kirli su kabi doluysa, vakum salterini ve piskurtme
salterini kapatin.
2. Kapagi kaldirin.
3. Kirli su kabini cihazdan ¢ikarin ve bosaltin.

Temiz su kabinin bosaltiimasi

1. Cihazi kapatin.

2. Basinciduslrmek icin déseme bashgi veya tutamak
Gzerindeki kolu kisa sureligine calistirin.

3. Ddseme basligini veya tutamagi puskirtme / vakum
hortumundan ayirin.

4. Vakum hortumunu temiz su deposuna asin.

5. Vakum tlrbinini agmak igin vakum salterine basin.

6. Temiz su tankini deposunu bosaltin ve cihazi kapa-
tin.

7. Kapag kaldirin.

8. Kirli su kabini cihazdan ¢ikarin ve bosaltin.

Cihazin yikanmasi
1. Ddseme basligini veya tutamagi (vakum borusu ve
yer slipirme bashgdi ile) vakum hortumuna baglayin.
Puskirtme hortumunun kavramasini déseme basli-
gina veya tutamaga baglayin ve yerine oturtun.
3. Temiz su kabina yaklasik 2 litre sebeke suyu dokin.
Higbir temizlik maddesi kullanmayin.
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4. Puskurtme pompasini galistirmak igin puskurtme
salterine basin.

5. Doseme veya yer sliptirme bashgini bir giderin Gze-
rinde tutun.

6. Doseme basligi veya tutamak Uzerindeki kolu galig-
tirin ve cihazi 1 ila 2 dakika boyunca yikayin.

7. Cihazi kapatin.

Her igletimden sonra
1. Cihazi yikayin.
Kirli su kabini bosaltin ve akan suyun altinda temiz-
leyin.
Temiz su kabini bosaltin.
Cihazin disini nemli bir bezle silin.
Cihaz uzun siire kullaniimadiysa, koti kokulari 6n-
lemek igin cihazdaki tim suyu ¢ikarin.
6. Cihazi iyice kurutun: Kapag gikarin veya yana alin.

ar®

Cihazin muhafaza edilmesi
1. Gug kablosunu cihazin ve kapagin tasima kulpu et-
rafina sarin.
Sekil C
2. Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve izinsiz kul-
lanima karsi emniyete alin.

Temizlik yontemleri

Normal kirlenme
1. Temizlik ¢bzeltisini ayni calisma isleminde puskir-
tlin ve vakumlayin.
Not
Pliskiirtme tekrarlanmadan yapilan vakum islemi, kuru-
ma sliresini kisaltir.

Asin kirlilik veya lekeler
1. Temizlik solisyonunu, vakum turbini kapaliyken uy-
gulayin ve 10 ila 15 dakika boyunca etki gdstermesi
icin bekleyin.
2. Yizeyi normal kirlenme s6z konusuymus gibi temiz-
leyin.

Koltuk doseme temizligi
1. Yalnizca Adv: Déseme basligini zemin basligi yeri-
ne takin (emme borusu ve tutamak ile).
2. Hassas maddeler icin daha az temizlik maddesi kul-
lanin ve ylzeye yaklasik 200 mm mesafeden pus-
kirtlin. Sonra sadece vakum yapilmaldir.

Temizlik ipuclari

e Cok kirli alanlara, temizleme sollisyonunu énceden
puskirtlin ve solisyonun etki etmesi igin 5 ila 10 da-
kika bekleyin.

e Daima isiktan gdlgeye dogru calisin (pencereden
kapiya).

e Daima temizlenmis alandan temizlenmemis alana
dogru calisin.

e Kaplama ne kadar hassassa (dogu tipi koprdler,
Berberi, dosemelik kumas), temizlik malzemesi kon-
santrasyonu o kadar dusuk olmaldir.

e Jit altlikli halilar, gok islatilarak temizlenirlerse ¢e-
kebilir veya bu halilarin renkleri solabilir.

e Temizlikten sonra kalin tiyli halilar hav yéniinde is-
lakken firgalayin (6rn. tlyli bez veya kaziyici ile).

e |[slak temizlikten sonra emprenye islemi, tekstilin ca-
buk kirlenmesini 6nler.

e Basing noktalarindan veya pas lekelerinden kagin-
mak icin ancak temizlenen ylizey kuruduktan sonra
yuzey Uzerinde yurtyin ve buraya mobilya koyun.

e Daha iyi temizlik sonuclari igin temizlik malzemeleri
kullanildiktan sonra temiz su ile durulayin.

Temizleme maddesi

Tanim Adi Dozaj Siparis nu-
marasi

CarpetPro temiz- |RM 760 toz|1 % 6.295-175.0

leyici (0,8 kg)

CarpetPro temiz- |RM 760 8 litreye  |6.295-850.0

leyici, iCapsol (16 |tablet kadar 2

parga) tablet

CarpetPro temiz- |[RM 767 si-|1,2 % 6.295-198.0

leyici, hizli kuru- |vi

yan (10 litre)

CarpetPro temiz- |RM 764 si-|1 % 6.295-854.0

leyici (10 litre) Vi

CarpetPro emp- |[RM 762 si-(20 % 6.295-852.0

renye (5 litre) Vi

Képuk giderici  |RM 761 s1-{0,5 % 6.291-389.0

(2,5 litre) \l

Daha fazla bilgi igin litfen ilgili temizlik malzemesinin
Urlin bilgi formunu ve AB glivenlik veri sayfasini talep
edin.

AN TEDBIR

Agirhigin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirhgini dikkate alin.

1. Gug kablosunu cihazin ve kapagin tasima kulpu et-
rafina sarin. Puskirtme/vakum hortumunu kancaya
yerlestirin. Doseme basligini aksesuarlar igin tutu-
cuya yerlestirin.

Sekil D

2. Yalnizca Adv: Vakum borusunu (zemin bashgi ile)
cihazin tagima kulpuna yerlestirin. Elektrik kablosu-
nu sarin ve kablo kancasina asin.

Sekil E
Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Toz filtresinin temizlenmesi
Kapagi kaldirin.
Kirli su kabini cihazdan gikarin.
Toz filtresini disari dogru ¢ekin.
Toz filtresini diizenli olarak akan su altinda yikayin.
Cergeve ¢ok kirliyse gergeveyi agin ve keceyi degis-
tirin.

oD =
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Temiz su filtresinin temizlenmesi
1. Temiz su filtresinin vidalarini sokin.
2. Temiz su filtresini, diizenli olarak akan su altinda yi-
kayin.

Bashgi temizleyin
1. Rakor somununu ¢ézun.
2. Baslik agiz pargasini temizleyin.

Ariza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim ¢arpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Cihaz galismiyor

1. Prizi ve gi¢ kaynaginin sigortasini kontrol edin.

2. Cihazin sebeke kablosunu ve sebeke figini kontrol
edin.

3. Cihazi galigtinin.

Memeden su cikisi yok

1. Temiz su deposunu doldurun.

2. Puskirtme hortumundaki kavramalarin yerine dog-

ru bir sekilde oturup oturmadigini kontrol edin.

Meme agdizligini temizleyin veya degistirin.

Temiz su filtresini temizleyin.

Piskirtme pompasi arizali, misteri hizmetlerine

basvurun.

Tek tarafli pliskiirtme huzmesi

1. Baslik agiz pargasini temizleyin.

Vakum giicii yetersiz

1. Kapagin, yerine dogru bir sekilde oturup oturmadigi-

ni kontrol edin.

Kapaktaki contayi ve cihaza temas ettigi yuzeyi te-

mizleyin.

Toz filtresini temizleyin.

Vakum hortumunda tikanma olup olmadigini kontrol

edin, gerekirse hortumu temizleyin.

Piiskiirtme pompasinin sesi yiiksek

1. Temiz su kabini doldurun.

Kirli su kabinda agir képiiklenme

1. Kopuk onleyici maddeyi (6zel donanim), kirli su ka-
bina ekleyin.

obrw

N

bl

Musteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti siresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi tre-
tim veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise basvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar

kullanin. Bu pargalar cihazin guvenli ve arizasiz calis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel glvenlik ve saglik
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder.

Uriin: Piskiirtme hortumlu hali yikama makinesi

Tip: 1.100-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2011/65/AT

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yonetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

/ 1/
/H.(jenner L égg{

S. Reiser
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Teknik bilgiler

Puzzi
81
(Adv)
Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \% 220-240
Faz ~ 1
Sebeke frekansi Hz 50-60
Koruma tird IPX4
Koruma sinifi 1l
=
Fan motoru maksimum guici W 1380
Fan motorunun nominal glicu W 1200
Piskirtme pompasinin giict w 40
Cihaz performans verileri
Temiz su dolum miktar | 8
Kirli su dolum miktari | 7
Hava miktari (maks.) I's 71
Vakum basinci (maks.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Puskirtme basinci MPa 0,1
Piskirtme basinci (maks.) MPa 0,3
Puskirtme miktari I/min 1
Temizlik gozeltisi sicakligi (maks.) °C 50
Boyutlar ve agirliklar
Tipik isletim agirhigi kg 8,6
Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 525 x
335 x
425
Cevresel kogul
Ortam sicakhg (maks.) °C +40
EN 60335-2-68 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Ly dB(A) 71
Belirsizlik Kya dB(A) 1
El-kol titresim degeri m/s2 <25
Belirsizlik K mis? 0,2
Gii¢ kablosu
Sebeke kablosu tipi mm? HO5VV-
F 2x1,0
Parga numarasi (EU) 6.648-
437.0
Parca numarasi (GB) 6.647-
264.0
Parca numarasi (CH) 6.647-
265.0
Kablo uzunlugu m 7,5

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

O6uwme ykasaHus 65
3awmTa okpyxatoLlei cpeapl.... 65
Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuIo . 65
O630p YCTPOWCTBA ............. 66
BBopg B akcnnyatauuio 66
YnpasneHve 67
MeToabl OYUCTKM ... 68
TpaHcnopTUpoBKa .. 68
XpaHeHue 68
Yxop v TexHn4eckoe obenyxuBaHme. . 68
MomolLub Npu HencnpaBHOCTSX ... . 69
FAPAHTUS .ot . 69
MpuHaanexHoCTN 1 3anacHble YacTu ... . 69
[eknapaumsa 0 COOTBETCTBUM CTaHAapTam EC 69
TexXHUYECKNE XAPAKTEPUCTUKM ......eeerveeeeeanreanennns 70

O6uwue ykaszaHusA
I'Iepe,q nepBbIM NPUMEHEHNEM
A |||| YCTPONCTBA 03HAKOMUTBLCS C AAHHON

OPUrMHANbHOWM UHCTPYKLMEN No
aKcnnyaTauuu v npunaraemMbiMy ykazaHusimm no
TexHuke 6esonacHocTu. [lencTBoBaTh B COOTBETCTBUM C
HUMU.

CoxpaHsTb 06e 6poLutopbl A4ns AanbHenwero

nonb30BaHUsA UNW Ans criedyloLlero Bnagensua.

e HecobntogeHne MHCTPYKUMK MO 3KCnyaTaumm u
yKasaHuii no TexHuke 6e3onacHoCTv MOXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA U ONACHOCTM
TpaBMUPOBaHWS onepaTopa u Apyrux nuL.

o [Ipn oGHapYXeHUN TPaHCNOPTHbIX NOBPEXAEHNI
cpa3sy NponHOPMUPOBaTL TOPrOBOTO
npeacraBuTens.

e [Ipu pacnakoBke yCTpPOWCTBa NPOBEPUTL ET0
KOMMIIEKTHOCTb M LEENOCTHOCTb.

3awumTa oKkpyxawwen cpeabl

£y YnakoBOYHble MaTepuaribl NofaanTcst
Q.@ BTOpPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky HE06xoaMmo
yTunusuposatb 6e3 yliepba ans okpyxatoLen
cpensbl.
3rekTpuyeckne 1 SNeKTPOHHbIE YCTPOMCTBA
4acTo copepaT LieHHble MaTepuarbl, NpUrogHble
e A7151 BTOPUYHOW NEpepaboTku, 1 3a4acTyto Takme
KOMIMOHEHTbI, Kak 6aTapeu, akkymynsTopbl Unu
Macrno, KoTopble MpW HenpaBUNbHOM obpaLleHun nnm
HeHaanexatlen yTunusaumm npeacTasnsioT
noTeHLMarnbHylo ONacHOCTb AJ1S 300POBbS U 3KOMOTWN.
TeM He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI HeobxoaAnMbI Ans
npasunbHo paboTbl yCTPONCTBA. YCTPOWCTBA,
0603HaYeHHblE 3TUM CUMBOJIOM, 3anpeLLeHo
YyTUNU3NPOBaTb BMeCTe C BbITOBbIMM OTXO4aMM.

Ykasanus no nurpeanerHtam (REACH)
[ina nony4eHns akTyanbHoON nHgopmaummn ob
VHrpegneHTax cM. www.kaercher.com/REACH

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4eHUto

e [laHHbI i MOIOLLMIA NbINECoC NpegHasHavyeH ans
BriaXkHon y6opku 0O6MBKU, TEKCTUNBHBIX YEXII0B,
KOBPOB 1 KOBPOBbIX MOKPbITUNA.

e [laHHOE yCTPOWCTBO NOAXOAMUT ANst
NMPOMBILLIIEHHOTO UCMOb30BaHUS, HAaNpUmep, B
rocTMHMLAX, LWwKkonax, 6oneHuuax, Mabpukax,
marasuHax, oducax n 61opo no apeHge
HeZBMXUMOCTHU.
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O630p ycTponcrTea

UHCcTpyKuuA no 6bICTPOMY 3anycKy
PucyHok A

@ MoacoeanHUTb pacnbinUTENbHbIR/BCacbiBaOLWMI
LUMaHT K yCTPONCTBY, NOACOEANHUTD
pacnbInNUTENbHbIA/BCAChIBAIOLLMIA LUNAHT K HAacaaKe
ans msarkon mebenu unm K pykositke

(2) MpuroToBneHue MoloLLEro PacTBOpa, 3anosHeHne
6aka ons YicTon Boabl

(3 BeiGop pexuma paboTel

® Moitka

@ OnopoxHeHve 6aka Ans YMCTON BoAb!
@ OnopoxHeHve 6aka Ans rps3Ho BoAbI

@ 3anonHnTb 6ak ana uncton soasl (6es MotoLLero
CpeacTBa), NPOMbITb YCTPONCTBO

QUNCTUTL BOPCOBbIN UNETP, OUNCTUTL OUNETP
QNS YNCTON BOABI

(® Cyuixa ycrporicrea

OnucaHue ycTponcTBa
PucyHok B
@ Hacagka ans msirkoi me6enm
@ [epxatene Ans npuHaanexHocTen
(3) Certesoit kaGenb

(® Kpiok pacnbinuTenbHoro/BCachiBaloLLero LwiraHra
UNN KpIok AN kabens

@ Mepekntovatens hyHKLUN pacnbineHnst
@ MepekntoyaTtenb yHKLMN BCacbiBaHWA
(@) Kopnyc

PrupmeHHas Tabnuuka

@ Hanpasensiowumin ponmk

LTyuep pacnbinuTenbHOro WnaHra

(1) Hacapka anst nona Anst YACTKM KOBPOB (TOMBKO
Adv)

@ MepexoaHWK Ans KOBPOB
(13) Pas6nokmposka Hacaaku Ans nona

MaTpy6oK Ans NOAKMOYEHUS BCACLIBAOLLErO
lnaHra

(15 Kpbiwka
Bak ansa ymcton Bogbl

(i) Pyuka ans nepeHocky ycTporicTsa ¢ dmkcaumeit
BCacbIBatoLLen Tpyoku

MyHAWTYK Hacaaku (KpacHbIn)
HakugHas raitka

@ BcacebiBatowasi Tpy6ka (Tonbko Adv)
@ MyHAWTYK Hacagku (3eneHbiin)

@ D-o6pasHas pykosTka (Tonbko Adv)
@3 Pyuka (Tonbko Adv)

@ Pblyar Ha pykosiTke
@ Pblyar Ha Hacagke Ansa markon mebenu
PacnbinutenbHbIn WwWnaHr
@€7) BcacbiBatowuii WwnaHr
PacnblinuTtenbHbI/BcackiBaOLWMIA LWNAHT
@ MHCTpyKums no GuICTpoMy 3anycky
Bak ans rpsisHo BoAbl, CbeMHbIN
@ Pyuka ans nepeHocku 6aka Ans rpsisHol Bogbl
@ YNrnoTHeHWe Ha KpblLKe
@3) Bopcosbiit dmnsTp
dUNLTP YnCTOi BOAbI

Tabnuua MyHAWTYKOB Hacaaok

LiBeT HomeHk|Pacxon |MpumeHe YTBepxaeH
naTypH (BoAbl Hue o ans
bIA ycTponcTBa
HoMep
Xentbin|6.415- |2,0 n/muH |Hacagka |Puzzi 10/2
165.0 ans nona
3eneHsbl |6.415- |0,7 n/muH |Hacagka |Puzzi 9/1 Bp
"n 105.0 ans nona
KopuuH [6.415- 1,0 n/mun |Hacagka |Puzzi 10/1
eBbI 166.0 ans nona
Cununn  |6.415- |1,0 n/muH |Hacagka |Puzzi 8/1,
928.0 ans Puzzi 10/1,
MSATKON Puzzi 10/2,
mebenn  |Puzzi 30/4
KpacHbl [6.415- 0,55 n/ Hacapka |Puzzi 8/1,
" 097.0 |MuH ans Puzzi 9/1 Bp
MSArKOM
mebenu,
KopoTkast

Beoa B JKcnnyartauuro

1. MpoBepsATb WHYP NUTAHWS, YASIUHUTENb U LWNaHM
Ha Hanuune NOBPEXAEHWI Nepes KaxabIM
3anyckoMm yCcTponcTBa.

YcTtaHoBKa Hacagku

1. Tonbko Adv: ycTaHOBWTb BCACbIBAIOLLYIO TPYOKY Ha
HacagKy Ans rnona v Bpy4Hyto 3aTsHYTb HaKUOHYO
raiiky Ha Hacagke Ans nona.

2. Tonbko Adv: npu HeobxogmMmocTn HageTb D-
06pa3sHyto pyKkosiTKy Ha BcacbIBatoLLyto TPyOKy n
BPYYHYIO 3aTsIHYTb B Tpebyemom nonoxexum. D-
obpasHas pykosiTka nervye HageBaeTcs npu
NOMOLLY YUCTALLErO CPEACTBa UNu Apyroro
CMa304HOro matepuana.

3. Tonbko Adv: HacaauTb PyKOSITKY Ha BCaCbIBalOLLYO
TPYOKY 1 BpYYHYIO 3aTsiHYTb HaKUOHYIO raviky Ha
pyKosiTKe.

4. TprcoeanHUTb BCACbIBaKOLLMIA LUNAHT K WTYyLEpy
BCacbIBalOLLEro WraHra ycTpoiictea. BctaButb
MydTY pacnbINMUTENBHOTO LWNaHra B LWTyLep
pacnbINUTENbHOrO LWIaHra yCTponcTea u
3aLUenKHyTb.

5. [lNogcoeamHUTb BCacbIBaOLLMI LUMAHT K Hacaake
ans markov me6enn unu pykositke. lNoacoeamHnTb
MypTy pacnbinUTENBHOTO LUNaHra kK Hacagke ans
MSIrkon Mebenu nnu pykosiTke 1 3aLLenkHyTb.
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lMpuroToBneHue motollero pacteopa

A OINACHOCTb

OnacHocmb Morouyux cpedcme

OnacHocmb 0r1s1 300p08bSI U OMTaCHOCMb M08PEXOEHUST

Cobntodalime 8ce uHCMpyKyUU, npunazaemble K

ucronb3yemMbiM 8amMu YUCMAWUM cpedcmeam.

MpumevaHue

Tennas eoda (makcumym 50 °C) ycunueaem agpchekm

oqucmku. lNposepums mepmocmoulkocmes oquwaemol

rnosepxHocmu.

MpumevaHue

B yernsix 6epexxH020 OMHOWEHUSsT K OKpyxarowel

cpede criedyem 3KOHOMHO UCI0/b308amb MOOWUE

cpedcmea.

1. Cwmewwatb Y1CTYI0 BOAY W MOtOLLEEe CPEACTBO B
YNCTON EMKOCTU (KOHLEHTpauusi yka3aHa B
MHCTPYKLIMSX K MOIOLLIEMY cpeacTBy). PacTBopuTb
MotoLLiee CpeacTBO B BoAe.

3anonHutb 6ak AnNA YacTon BOAbI
1. 3anuTb motowwin pacTteop B 6ak C YMCTON BOOON.
YpoBeHb 3anonHeHns He JOSKEH NpeBbILWaTh
oTmeTKy « MAX».

npOTVIBOI'IEHHoe cpeacteo

lMpumevaHue
[Mpu o4yucmke KOBPOBbLIX HAMOsbHbIX MOKPbIMUU Om
paHee HaHeCeHHO20 wamrlyHsi 8 bake Onsi epsi3Hol
800b1 0bpasyemcsi neHa. [NeHoobpa308aHUE MOXHO
npedomepamums, dobasus nPomMueoneHHoe
cpedcmeo.
1. [o6aBnTb NpoTMBONEHHOE CPEACTBO (CneuuanbHas

NpUHaanexHocTb) B 6ak Ans rpsisHo BOAbI.

YnpaBneHune

BknroyeHue ycTtponctea
1. BcTaBuTb LUTENCENbHYIO BUMKY B PO3ETKY.
[ins BKNoYeHUs BcacbiBaloLLe TYpOUHbI HaxaTb
BbIKIlO4aTENb Nbliecoca.
3. [nsa BkNoYEeHWS pacnbINMTENIbHOrO Hacoca HaxaTb
BbIKIOYaTENb PacnbIMUTens.

PeXum o4nCTKMn

BHUMAHWE

OnacHocmb Morouw,e20 pacmeopa

OnacHocmb rnospexxoeHusi

IMeped ucnonb3oeaHuem ycmpoticmea rnposepums

oyuwaemblili 06bekm Ha ycmou4ugoCcmb OKpacku u

8000CMoOUKOCMb 8 HE3aMemHOM Mecme.

1. YoanuTb 3arpsi3HeHve ¢ ouunaemoro obbekTa.

2. [nsa pacnbineHnst YUCTSLLErNO pacTBopa criedyeT
3a[eNCTBOBATb pblyar Ha Hacaake Ans MSrkon
Mebenu nnu Ha pykosiTke.

3. TNpoxoauTb No oYMLLAEMOIA MOBEPXHOCTU NO
[OPOXKaM, PacronoXXeHHbIM BHaxnecTky. [Mpu atom
cnegyert BbITAHYTb (DOPCYHKY Hasazd (He TonkaTb
ee).

4. Tonbko Adv: npu nepepbiBe B paboTe
BCacblBatoLLyto TPyOKy (C Hacagkow Ans nona)
MOXHO NMOMECTUTb B PYUKY A5sl NePEHOCKN
yCcTponcTBa.

5. Tpwv 3ameHe Hacadku MOXHO BCTaBUTb HAacaaky Ans
msrkon mebenv B gepxatens Ans
NpUHaANexHocTen.

Pycckuii

-

-
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BbIKknioyeHue ycTponcTea
BbIKNIoUNTL pacrnbiUTENb U NbINECOC NyTeM
HaXxaTus BbIKIOYaTens.

BbIHYTb LUTENCENbLHYIO BUMKY U3 PO3ETKU.

OnopoxHeHue 6aka Ans rpsasHon BoAbl
Ecnu 6ak ans rpsasHoi Boabl 3anofiHeH, BbIKMIOYUTb
pacnbinuTenb U Nbinecoc.

CHSITb KpBbILUKY.

M3Bneyb 6ak Ans rpsi3HON BOAbl U3 YCTPOUCTBA U
OMNOPOXHUTL €ro.

OnopoxHeHue 6aka Ans YMCTon BoAbl
BbIKMIOUYNTL YCTPONCTBO.

KpaTkoBpeMeHHO 3a4e1cTBOBaTh pbluar Ha
Hacagke Ans Msirkoin mebenu unu Ha pykosiTke,
4TO6bI COPOCUTL AABMEHME.

OTcoeanHUTb Hacaaky Ans Markon mebenv unm
PYKOSITKY OT pacnbIinuTenbHOro/BcachiBatoLLero
LunaHra.

MoaBecuTb BcacbiBaOLMIA LWNAHT Ha Gake ans
4MCTON BOAbI.

HaxaTb Ha nepekntoyaTens BcacbiBaHUs Ans
BKITHOUYEHUS BcacblBatoLLei TYpOUHBI.

OTkauatb Bogy U3 H6aka Ans YncTol Bogbl U
BbIKIHOYUTb YCTPOICTBO.

CHSATb KPbILLKY.

BbIHYTb 6ak ans rpsisHoin Bogbl U3 yCTPOMCTBA U
OMOPOXHUTbL €ro.

lMpombiBaHMe ycTponcTBa
MopcoeanHnTb Hacaaky Ans msarkoi mebenu unu
PYKOSITKY (C BCacblBatoLLe TpyOKon 1 Hacagkon
[nNs Nona) K BcacbIBaloLLEMY LUNaHTy.
MoacoeanHNTe Myd Ty pacnbiUTENbHOTO LWaHra K
Hacagke Ans MArkon mebenu nnm pykositke un
3aLLEnKHYTh.
Hanutb B 6ak gns unctol Bogbl NpUMEpPHO 2 nuTpa
BOZJOMNPOBOAHON BoAbl. He no6aBnaTb Motlme
cpencTea.
HaxaTb Ha nepekntoyaTtenb pacnbineHus ans
BKITHOYEHUS PacrbIIUTENBHOTO Hacoca.
[epxaTtb Hacagky Ans msrkon mebenv unu Hacagky
ANs nona Hag CrBOM.
3apencTBoBaTthb pblyar Ha Hacagke Ans MArkon
MeGenu unm Ha pykosiTke M NPOMbITb YCTPOMCTBO B
TeyeHne 1-2 MUHYT.
BbIKMIOUYNTB YCTPONCTBO.

Mocne Ka)KAOﬁ JKcnnyatauyum
[MpoMbIBaTh YCTPONCTBO.
OnopoxHWTb 6ak 4Nsi rPA3HON BOAb! U NPOMbITh NOA
NPOTOYHOW BOAOWA.
OnopoXxHUTb Gak ANs YACTON BOAbI.
OumncTnTb Bak CHapyXun BNaXXHOW BETOLLbIO.
Bo n3bexxaHne HenpusTHbIX 3anaxos nepeq
ANUTENbHBIMW MPOCTOAAMU CMNBAaThb U3 YCTPOMCTBA
BCIO BOAY.
[laTb yCTPOWCTBY MOMHOCTBIO BLICOXHYTh: CHATL
KPbILLKY UM COBUHYTb €€ B CTOPOHY.

XpaHeHue ycTponucTsa
HamoTtaTtb ceTeBol kabenb BOKpPYr pyyku
YCTPOWCTBA U KPbILLIKK.
PucyHok C
XpaHWTb YCTPOWCTBO B CyXOM MOMELLEHUM, MPUHSIB
Mepbl OT HECaHKLMOHNPOBAHHOMO UCMOMb30BaHUS.

67



MeToabl OUMUCTKMU

CpeaHui ypoBeHb 3arps3HeHUs
1. PacnbineHve MotoLlero pacteopa u obpabotka
nbiyiecocom B OAUH 3Tan.
lMpumeyvaHue
MoemopHasi obpabomka rblnecocom 6e3 pacrbineHusi
COKpauwaem epemMs CywkKu.

CunbHoe 3arpsiaHeHue Unu NdATHa
1. HaHecTtu morowwmin pactTeBop Npu BbIKNKOYEHHOM
BCacblBatoLlel TypbuHe 1 octaBuTb Ha 10 -
15 MUHYT oNsi BO3OENCTBUS.
2. O4nCTUTbL NOBEPXHOCTL Kak Npu 06bIYHOM
3arpsisHeHUm.

Yucrka msirkon mebenu

1. Tonbko Adv: yCTaHOBWUTb Hacaaky Anst MArkon
meGenv BMecTo Hacaaku Ans nona (c
BCacbIBatoLLen TPyOKOM 1 PYKOSITKON).

2. Wcnonb3oBaTb MeHbLUE MOKLLENO CPeAcTBa Ans
YyBCTBUTESbHBIX MaTepMarnoB 1 pacnbinsTb Ha
NOBEPXHOCTb C paccTosiHKA Npum. 200 mm. 3atem
cneayet TONbKO NPOMbIIIECOCUTD.

CoBeTbl N0 0O4YUCTKe

e 3apaHee onpbICKaTb CUMbHO 3arpsi3HeHHbIe
y4acTK1 1 AaTb YNCTSALLEMY pacTBOpYy
nogencTBoBatb B TeyeHne 5—10 MUHyT.

e Bcerga paboTaTtb OT CBETa K TEHM (OT OKHa K ABEPW).

e Bcerga paboraTtb OT OYMLLEHHON K HEOYULLEHHOW
NOBEPXHOCTH.

e YeM uyBcTBUTENBHEE NOKPLITUE (BOCTOUHBLIE
MocTbl, 6epbep, 0bmBoYHas TkaHb), TEM MeHbLUE
KOHLIEHTpaLusi YACTSILLEro cpeacTea.

o KOBpOMMH C OCHOBOW M3 [)XXYTOBOW TKaHW MOXET
OaTb ycaaKy 1 NOTYCKHETb, ecnv ByaeT CnvwKkom
BMaXHbIM.

e [locne ouncTku criedyeT NOYUCTUTb KOBPbI C
rny6oKMM BOPCOM, MOKa OHW BraxHble, B
HanpaBsneHun Bopca (HanpumMep, WeTKoW Ans
BOpca unu weabpon).

e HaHeceHue nponuTbiBaloLLEro COCTaBa nocrne
BRnaxkHon y6opku npegoTepallaet 6eicTpoe
NOBTOPHOE 3arpsi3HeHne TEKCTUIMBHOTO NOKPbITUS.

e XoauTb Unu paccTaBnsiTb Mebenb Ha OYULLEHHOW
NOBEPXHOCTU MOXHO TOMNbKO MOCIE TOro, Kak OHa
BbICOXHET, BO 13bexaHve ToYek AaBneHnst unm
NSATEH PXaBYMHbI.

e [Ins ynyyweHus pesynbrata O4MCTKA NPOMbITb
06BEKT YMCTON BOAON MOCHe UCNOMNb30BaHUSA
YNCTHALLMX CPEaCTB.

Motowee cpeacTBo

O6o3HayeHne |HasBaHue |[o3uposk |Homep ans
a 3aKasa

Ouuctutenn RM 760 1% 6.295-175.0

CarpetPro MopoLuok

(0,8 «kr)

Ouuctutens RM 760 |2 kancynbl (6.295-850.0

CarpetPro, Kancynbl |no 8

iCapsol (16 wT.) nMTpoB

Ouuctutenn RM 767 1,2% 6.295-198.0

CarpetPro, DKUOKUNA

6bICTPOCOXHYLLM

(10 n)

O6o3HayeHue |HasBaHue [o3upoBk |[Homep ans
a 3akasa
Ounctntens RM 764 1% 6.295-854.0
CarpetPro (10 n) pxuokuin
Mponutka RM 762 |20 % 6.295-852.0
CarpetPro (5 n) |xugkun
MeHoracutens  |RM 761 0,5 % 6.291-389.0
(2,5n) KUAKUIA

[nsi nonyyYeHns AONONHUTENBHON MHOPMaLIMK
cnepyert 3anpocuTb MHADOPMALMOHHBIV NMUCT NPOAYKTa
1 nacnopt 6esonacHoct EC ans cooTBeTCTBYHOLLEMO
yucTsLero cpeacTa.

TpaHcnopTupoBKa

A OCTOPOXHO

Heco6nodeHue seca

OnacHocmb rony4eHuUsi mpasm U rnospexoeHuli

Bo epemsi mpaHcrnopmuposku y4umasieams eec

ycmpoticmea.

1. Hamortatb ceTeBoli kabenb Ha py4ky Ans
NepeHoOCKW YCTPOMCTBA U KpbILWKyY. BcTtaBnTh
pacnbINUTENbHBIA/BCACHIBAIOLLMIA LLMAHT B KPHOK.
BcTaBuTb Hacagky Anst Msrkon me6enu B
fAepxartenb AN NPUHAANEXHOCTEN.

PucyHok D

2. Tonbko Adv: ynoxuTb BcacbiBaroLLyto Tpy6Ky (C
HacafKkow Ans nona) Ha pyyky Ans nepeHocKu
ycTpoincTBa. HamotaTtb ceTeBou kabenb 1 3auenuTb
€ro 3a Kptok ans kabens.

PucyHok E

3. Tpu nepeBo3ke yCTPOMCTBA B TPAHCMOPTHbLIX
cpeacTBax 3apyKCMpoBaTh €ro OT CKOMNbXEHUS 1
ONPOKNAbIBAHUSI B COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLWMMU
npasunamu.

AN OCTOPOXXHO

Hecob6nodeHue seca

OnacHocmb rony4YeHuUsi mpasm U nospexoeHuli

Bo spemsi xpaHeHusi ydumbigams 8ec ycmpolcmea.
YCTPONCTBO paspeLlaeTca XpaHUTb TOMbKO B
NOMELLEHNSIX.

Yxoa v TexHu4yeckoe

obcnyxunBaHue
A OMNACHOCTb

OnacHocmb Nnopa)KeHus1 3J1IeKMpUYeCKUM MOKOM
Tpasmbi 8 pe3ynibmame KacaHusi moKoeedyujux
yacmel

Bbikmoyums yempoticmeo.

U3eneub wmercenbHyio 8UIIKY.

OuuncTtka BopcoBoro unbTpa
CHSITb KPbILUKY.
BbIHYTb 6ak Ansi rpsa3Hon Bogbl U3 yCTPOMCTBA.
BbiTawmTb BOPCOBbIV hUNbTp.
PerynspHo npoMbiBaTh BOPCOBLIN (OUNLTP Nog
NpOTOYHOM BOAoW. py cUnbHOM 3arps3HeHnn
OTKPbITb paMy 1 3aMEHWUTb HETKaHbI MaTepuan.

hrON=

Ounctka chunbTpa Ans YMcTon BoAbl
BbIKpyTUTb OWnBTP ANSA YUCTON BOAbI.

2. PerynsipHo npombIBaTb ceT4aTbii UNLTP Ans
NPEeCHOW BOAbI NOA4 NPOTOYHOWN BOAOMN.

-
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OuncTuThb (POpPCYHKY
1. OTBWHTUTb HaKWUOHYIO ravKky.
2. O4nCTUTb MYHALUTYK HacaaKu.

MoMollb Npu HeMCNpPaBHOCTAX

A OMACHOCTb

OnacHocmb NnopaxeHusi 3J1IeKMpUYeCKUM MOKOM

Tpasmbl 8 pesynbmame KacaHusi mokosedyujux

yacmetl

Bbiknrowums ycmpolicmeo.

U3enedb wmercenbHyo 8UIIKY.

YcTpoicTBO He paboTaeTt

1. TpoBepuTb PO3ETKY M NpeaoxpaHnUTenb CUCTEMbI
3MeKTPONUTaHUs.

2. TpoBepuTb ceTeBol kabenb 1 LWTENCENbHY BUIKY
yCTpONCTBA.

3. Bknouutb ycTpoincTso.

U3 dopcyHKkM He TeueT BOAa

1. HanonHuTb 6ak Ans YucTon BoAbl.

2. TNpoBepuTb NpaBUbHOCTb NOcaakn MydT
pacnbINUTENbHOTO LUNAaHra.

3. OunCTUTbL UMK 3aMEHNUTb Hacagky.

4. OunctuTb OUNLTP ANSA YUCTOW BOAbI.

5. HeucnpaBseH pacnbinuTenbHbIN HAcoc, cnegyet
obpatnTbes B cnyx0y noaaepxku.

CTpysA pacnbifieHUsi TONbKO C OQHO CTOPOHbI

1. OYMCTUTb MYHALWITYK HacaaKu.

HepocTtaTo4yHasi MOWHOCTb BCacbiBaHUA

1. TpoBepuTb NPaBUIILHOCTb NOCAAKN KPbILLIKU.

2. O4nCTUTb YNMOTHEHUE Ha KPbILLKE U KOHTaKTHYIO
NOBEPXHOCTb YCTPOWCTBA.

3. OuncTMTb BOPCOBBIN UNLTP.

4. TpoBepuTb BCacbIBaOLWMIA LWNAHT Ha NpeaMeT
3arpsi3HeHust, Npy HEOBXOANMOCTU OYNUCTUTb.

PacnbinutenbHbIM Hacoc paboTaeT CRULLKOM

rpoOMKoO

1. 3anonHutb 6ak Ans YNCTon BoAbI.

CunbHoe neHoobpa3oBaHue B 6ake ANA rpsA3HON

BOAbI

1. [Oo6aBuTb NpOTUBONEHHOE CPEeACTBO (CneunanbHas
NPpUHaANEeXHoCTb) B 6ak Ans rpsi3HON BOAbI.

CepBucHas cnyxb6a
Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcsi yCTpaHuTb,
YCTPOWCTBO HEOBXOAMMO OTMNPaBUTL Ha NPOBEPKY B
CEepBUCHYIO CIyxOy.

FapaHTua

B kaxgown cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLME
rapaHTuiiHbIe YCMOBUSl, yCTaHOBMEHHbIE
YNOSTHOMOYEHHOW opraHu3aumen no cobITy Halen
npoayKumun. BoaMoxHble HemcnpaBHOCTUN YyCTPONCTBA B
TeYeHWe rapaHTUMHOro cpoka Mbl yCTpaHsiem
6ecnnaTtHo, ecnu NpuYnHa 3akniovaertcst B gedektax
MaTepmaroB U1 NPon3BoACTBEHHbIX Bpake. B cnyyae
BO3HUKHOBEHUSI MPETEH3UI B TEYEHNE rapaHTURHOIO
cpoka npocbba obpallaTbCsi ¢ YEKOM O MOKYMKe B
TOProByl0 OpraH13aLmio, NpoaaBLLyto n3aenve unv B
BnvkanLLyto YNonHOMOYEHHYI0 Cryby cepBUCHOrO
obcnyxuBaHus.

(Aopec ykasaH Ha obopoTe)

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu 3aTOM OTAENbHbIE LMMDPBLI UMEKOT
cregyollee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
AecdatuneTne Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi UMpa MecsLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takvum obpa3om, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

MpuHagnexHoCcTU N 3anacHble
YyacTu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[ns nony4eHns MHGopMaLmmn o NPUHaAIEXHOCTSAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

Deknapauusa o COOTBeTCTBUMU
ctaHgaptam EC

HacToswwum 3asBnsiem, YTo KOHLEMNLMS, KOHCTPYKLUUSA 1
VCMOMNHEHNe yKa3aHHOW HUXe MaLlWHbl OTBeYatoT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM TPeGOBaHUSIM AUPEKTUB
EC no 6e3onacHocTu 1 oxpaHe 300poBbsi. [Mpy niobbix
VN3MEHEHUSIX MaLLUWHbI, HE COrNacoBaHHbIX C HaLLEen
KOMnNaHWen, AaHHas Aeknapauus TepsieT CBOK Cuny.
M3nenve: mowoLLuii Nbinecoc

Tun: 1.100-xxx

[encTtBylowmne aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2011/65/EC

2014/30/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE CTaHAAPTbI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anMeHeHHble HauyMoHanbHble CTaHO4apThbl

HwxenognucasLumecs nuua AencTBYOT OT MMEHU U NO

AOBEPEHHOCTU rlpaBJ'IeHVIH.
1% @gﬁ(

%/4
/
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Jlnuo, OTBETCTBEHHOE 3a BEAeHUe AOKYMEHTaLuu:
L. Pait3ep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

Puzzi
8/1
(Adv)
AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne
HanpspkeHue cetn \% 220-240
da3a ~ 1
YacroTa cetn Hz 50-60
CreneHb 3alnTbI IPX4
Knacc sawmTbl IE I
MakcumarnbHasi MOLHOCTb W 1380
aneKkTpoABMraTens BeHTUnsTopa
HomuHanbHas MOLWHOCTb W 1200
[OBWraTensi BEeHTUnsTopa
[NpoussoanTensHOCTD W 40
pacnbinsoLiero Hacoca
Pa6ouve xapakTepuCcTUKU YyCTPOMUCTBA
3anpaBo4Hasi eMKOCTb YNCTOM | 8
BOAbI
3anpaBo4Hasi eMKOCTb rpsisHoit | 7
BOAbI
Pacxop Bo3gyxa (Makc.) IIs 71
PaspexeHue (Makc.) kPa 27,0
(mbar) (270)
[asneHune pacnblnexHus MPa 0,1
[aBnexue pacnbinexnuns (makc.) MPa 0,3
O6bem pacnbineHns I/min 1
Temnepatypa motoLero °C 50
pacTtBopa (Makc.)
Pa3mepbl n Bec
TunuyHbI pabounii Bec kg 8,6
[nuHa X wupunHa X BbicoTa mm 525 x
335 x
425

YcnoBus okpy»atowen cpeabl

Temnepartypa okpyxatoLen °C +40
cpeabl (Makc.)

PacueTHble 3Ha4yeHus B cootBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-68

YposeHb 3BykoBOro Aasnenusi Loy dB(A) 71

MorpewHocTb Kop dB(A) 1
Bubpauus Ha pyke/kuctn m/s? <25
MorpewwHocTs K m/s? 0,2
CeTeBOW LIHYP
Tun ceteBoro kabens mm? HO5VV-
F 2x1,0
Homep petanu (EU) 6.648-
437.0
Homep petanu (GB) 6.647-
264.0
Homep petanu (CH) 6.647-
265.0
[nvHa wHypa m 7,5

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX
N3MEHEHWN.

Altalanos utasitasok 70
Kornyezetvédelem .......... 70
A rendeltetésszeri hasznalat. 70
Akésziilék attekintése..... 71
Uzembe helyezés 71
Kezelés 72
Tisztitasi médszerek 72
Szallitas 73
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Apolas és karbantartas 73
Segitség lizemzavarok esetén.. 73
Garancia............. 74
Tartozékok és pétalkatrészek. 74
EU-megfeleléségi nyilatkozat 74

Muszaki adatok ...........cccceeeeeieiiiiiieciiieeeee e 74
Altalanos utasitasok
Akésziilék els6 hasznalata el6tt olvassa
A -lll el az eredeti kezelési utmutatét és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelel6en jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra

vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

e Ahasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készlilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

o Aszallitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készilékek érté-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
=mm Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akku-

mulatorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek
nem megfelel kezelése vagy helytelen megsemmisité-
se potencidlis veszélyt jelenthet az emberek egészség-
re és a kornyezetre. Ezek az alkotéelemek azonban a
késziilék rendeltetésszerl lizemeléséhez sziiksége-
sek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt készllékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt megsemmisite-
ni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az OsszetevOkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

e Haszndlja a permetelszivét a karpitok, textilhuzatok
és szényegek nedves tisztitasara.

o Akészllék ipari hasznalatra, pl. szallodakban, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, Gzletekben, iro-
dakban és bérleményekben torténé hasznalatra
készlilt.
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A késziilék attekintése

Gyorskezelési utmutato
Abra A

@ Csatlakoztassa a permetez6-/szivotomiét a készi-
lékhez, majd a karpittisztitd fuvokahoz vagy a fo-
gantyuhoz

@ Készitsen el6 tisztitooldatot, toltse fel a friss viz tar-
talyt

(3) Valassza ki az izemmodot
(@) Tisztitas

(® Uritse ki a friss viz tartalyt
(8) Uritse ki a szennyviztartalyt

@ Toltse fel a friss viz tartalyt (tisztitdszer nélkil), 6b-
litse le a készliléket

Tisztitsa meg a leereszté csavart, tisztitsa meg a
friss viz sz{rét

@ Hagyja megszaradni a készuléket

A késziilék leirasa
Abra B

(@) Karpittisztito fej

(@) Kiegészits-tarto

(@) Halozati kabel

@ Kampos permetez6-/szivétomld vagy kabelhorog
() Szorés kapcsolo

(®) Szivas kapcsolo

(@ Haz

Tipustabla

(® Kormanygérgé

Sz6rétdmlé-csatlakozé

@ Padlétisztitéd fej sz6nyegtisztitdshoz (csak Adv)
(2 Szényegadapter

@ Padlokefe reteszelésének feloldasa
Szivétdmlbcsatlakozas

() Fedél

Frissviz-tartaly

@ A készlilék fogoja, a szivocsé rogzitésével egyiitt
Fuvékavég (piros)

Hollandi anya

Szivécsé (csak Adv)

@1) Favokavég (z6ld)

@2 D-fogantyt (csak Adv)

@3 Fogantyu (csak Adv)

@4 Fogantytkar

@5 Karpittisztito favokanak karja

Sz6rétomlé

@) Szivotomio

Sz6r6- / szivotomls

@9 Gyorskezelési utmutaté
Szennyviztartaly, kivehetd
@) Aszennyviztartaly fogoja
@2) Fedéltomités

@3 Bolyhsziiré

Friss viz sz(iré

Fuvokavég-tablazat

Szin  |Alkat- |Atfolyé |Alkalma- [Engedé-
rész mennyi- |zas lyezve az
szam |ség eszk6ézhoz

Sarga |6.415- (2,0 /min |Padlétisz- |Puzzi 10/2
165.0 titd fej

Zold 6.415- |0,7 I/min |Padlétisz- |Puzzi 9/1 Bp
105.0 tito fej

Barna |6.415- |[1,0 I/min |Padlotisz- |Puzzi 10/1
166.0 tito fej

Kék 6.415- |1,0 I/min |Karpittisz- |Puzzi 8/1,
928.0 tito fej Puzzi 10/1,

Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4

Piros 6.415- 0,55 I/min |Karpittisz- |Puzzi 8/1,

097.0 titd fej, ro- |Puzzi 9/1 Bp
vid

Uzembe helyezés

1. Minden Gzembe helyezés elétt ellenérizz, hogy a
tapkabel, a hosszabbitd kabel és a tomlék nem ka-
rosodtak-e.

A tartozékok telepitése

1. Csak Adv: Helyezze a szivécsovet a padlokefére,
és kézzel hlizza meg padlokefe hollandianyajat.

2. CsakAdv: Ha sziikséges, csusztassa a D-fogantyut
a szivocsdre és rogzitse kézzel az dhajtott helyzet-
be. A D-fogantyl mosdszerrel vagy mas ke-
néanyaggal kdnnyebben csusztathato.

3. Csak Adv: Telepitse a fogantyut a szivocsére és
kézzel rogzitse a fogantyu hollandianyajat.

4. Csatlakoztassa a szivotomlét a késziilék szivotom-
|6csatlakozasahoz. Helyezze be a sz6r6tomlé csat-
lakozdjat a készllék szorotdmlib-csatlakozojaba és
pattintsa a helyére.

5. Aszivotdml6t csatlakoztassa a karpittisztité fuvoka-
hoz vagy a fogantyuhoz. A permetez6 toml6 csatla-
kozéjat csatlakoztassa és rogzitse a karpittisztitd
fuvékahoz vagy a fogantyuhoz.

Készitsen el6 tisztité oldatot

A VESZELY

Tisztitoszerek veszélye

Egészségligyi veszély és karosodas veszélye

Vegye figyelembe az alkalmazott tisztitdszerekhez tar-
toz6 6sszes utmutatast.

Megjegyzés

A meleg viz (legfeliebb 50 °C) néveli a tisztitohatast. El-
lenérizze a tisztitando feliilet h6mérsékleti ellenallasat.
Megjegyzés

A kérnyezet védelme érdekében kevés tisztitészert
hasznaljon.
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1. Keverje 0ssze a friss vizet és a tisztitdszert egy tisz-
ta tartalyban (a tisztitdszerre meghatarozott kon-
centracio). Oldja fel a tisztitdszert a vizben.

Toltse fel a friss viz tartalyt

1. Ontsodn tisztité oldatot a friss viz tartalyba. A toltési
szint nem haladhatja meg a "MAX" jel6lést.

Habzasgatlé szer
Megjegyzés
A korabban lemosott padlészényegek tisztitasakor a
szennyviztartalyban hab képz6dik. A habzas megel6z-
heté habzasgatlé szerek hozzaadasaval.
1. Tegyen habzasgatlé szert (kiilon tartozék) a szenny-
viztartalyba.

A késziilék bekapcsolasa
1. Dugja be a haldzati dugaszt.
2. Nyomja meg a szivas kapcsolét a szivoturbina be-
kapcsolasahoz.
3. Aszérdszivattyu bekapcsolasahoz nyomja meg a
széras kapcsolot.

Tisztitélizem

FIGYELEM

A tisztité oldat veszélye

Karosodas veszélye!

A késziilék hasznalata el6tt egy kevéssé feltiiné helyen

ellendrizze a tisztitandé targy szin- és vizallésagat.

1. Tavolitsa el a laza szennyez6dést a tisztitando
targyrol.

2. Atisztitdoldat permetezéséhez hasznalja a karpit-
tisztitoé fuvoka vagy a fogantyu karjat.

3. Mozgassa a készliléket a tisztitando fellleten egy-
mast atfedd utakon. Ehhez huzza hatra a kefét (ne
nyomja meg).

4. Csak Adv: A munkasziinet esetén a szivécsé (pad-
|6favékaval) a készilék hordozéfogantyujara he-
lyezhetd.

5. Fuvokacsere esetén telepitse a karpittisztito fuvokat
a tartozékok tartojaba.

A késziilék kikapcsolasa
1. Kapcsolja ki a széras kapcsolot és a szivas kapcso-
l6t.
2. Huzza ki a hal6zati dugaszt.

Uritse ki a szennyviztartalyt

1. Ha a szennyviztartaly megtelt, kapcsolja ki a szivas
kapcsolot és a széras kapcsolot

2. Vegye le a fedelet.

3. Vegye ki a szennyviztartalyt a késziilékbél, és Uritse
ki.

Uritse ki a friss viz tartalyt

1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Nyomascsokkentés céljabol nyomja meg réviden a
karpittisztité favokanal vagy a fogantyinal 1évé kart.

3. Valassza le a karpittisztitd fuvokat vagy a fogantyut
a permetez6-/szivotomliérol.

4. Akassza a szivotomlét a friss viz tartalyba.

5. Nyomja meg a szivas kapcsolét a szivoturbina be-
kapcsolasahoz.

6. Uritse ki a friss viz tartalyt, és kapcsolja ki a készii-
1éket.

7. Vegye le a fedelet.

8. Vegye ki a szennyviztartalyt a készilékbdl, és Uritse
ki.
Oblitse at a késziiléket

1. Csatlakoztassa a karpittisztité fuvokat vagy a fo-
gantyut (szivocs6vel és padlofuvokaval) a szivo-
témléhoz.

2. Apermetezd tdmld csatlakozojat csatlakoztassa és
rogzitse a karpittisztité favokahoz vagy a fogantyu-
hoz.

3. Ontsén kb. 2 liter vezetékes vizet a friss viz tartaly-
ba. Ne adjon hozza tisztitészert.

4. Aszéroészivattyl bekapcsolasahoz nyomja meg a
széras kapcsolot.

5. Akarpittisztité- vagy padléfavokat tartsa a lefoly6 fo-
1é.

6. Mulkodtesse a karpittisztité fuvéka vagy a fogantyu
karjat és oblitse a késziléket 1-2 percig.

7. Kapcsolja ki a késziiléket.

Minden hasznalat utan

Oblitse at a késziiléket.
2. Uritse ki a szennyviztartalyt, majd tisztitsa meg folyé
viz alatt.
Uritse ki a friss viz tartalyt.
Nedves kendével tisztitsa meg a készilék kiilsejét.
A kellemetlen szagok elkerllése érdekében tavolit-
sa el az 0sszes vizet a készlilékbdl, ha a készliléket
hosszu ideig nem hasznalja.
6. Hagyja a készuléket alaposan megszaradni: Vegye

le a fedelet vagy tolja oldalra.

-

o hw

A késziilék tarolasa
1. Tekerje a tapkabelt a késziilék fogoja és a fedél ko-
ré.
AbraC
2. Allitsa a készuléket egy szaraz helyiségbe, és bizto-
sitsa jogosulatlan hozzaférés ellen.

Tisztitasi modszerek

Normal szennyezés

1. Egy munkamenetben vigyen fel és szivjon le tisztitd
oldatot.

Megjegyzés

A széras nélkiili ismételt leszivas leréviditi a szaritasi

idét.

Makacs szennyez6dés vagy foltok

1. Vigyen fel tisztité oldatot kikapcsolt szivo turbina
mellett, és hagyja 10-15 percig hatni.

2. Tisztitsa meg a teruletet Ggy, mint a normal szen-
nyez6édésnél.

Karpittisztitas

1. Csak Adv: Telepitse a karpittisztité fuvokat a padlo-
fuvoka helyére (szivocsével és fogantyaval).

2. Erzékeny anyagokhoz hasznaljon kevesebb tisztito-
szert, és a fellletet kb. 200 mm tavolsagbdl szérja
be. Ezt kdvetéen csak szivja le a fellletet.

Tisztitasi tippek

e Az erBsen szennyezett teriileteket el6zetesen szor-
ja be, és hagyja, hogy a tisztit6 oldat 5-10 percig
hasson.

e Mindig fénytdl arnyékig (ablaktél a hazig) dolgoz-
zon.

e Mindig a tisztitott terlilettd| a tisztitatlan teriletig dol-
gozzon.
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e Minél érzékenyebb a burkolat (keleti hidak, berber,
tisztitdszert hasznaljon.

e Ajuta hatoldalu padlészényegek tul nedves tiszti-
taskor zsugorodhatnak és elszinez&dhetnek.

e Ahosszubolyhos szényegeket tisztitas utan nedves
allapotban szaliranyban kefélje at (pl. Plisskefével
vagy sikald kefével).

e A nedves tisztitast kdvetéen alkalmazott impregna-
las megakadalyozza, hogy a textilburkolat révid id6-
ben bellil ismét beszennyezédjon.

e A megtisztitott fellletetre a nyomok vagy rozsdafol-
tok elkerulése érdekében csak szaritas utan lépjen
ré vagy helyezzen ra butort.

o Tisztitdszerek hasznalatat kdvetben a tisztitasi
eredmény javitasa érdekében oblitse le a targyat
tiszta vizzel.

Tisztitoszer

Megnevezés Név Adagolas Rendelési

szam
6.295-175.0

CarpetPro tiszti- |RM 760 1%
toszer (0,8 kg)  |por

CarpetPro tiszti- |RM 760 fi- 2 fil 8 liter-|6.295-850.0

tészer, iCapsol |lek re

(16 darab)

CarpetPro tiszti- |RM 767 fo-|1,2 % 6.295-198.0
tdszer, gyorsan |lyékony

szaradé (10 liter)

CarpetPro tiszti- |RM 764 fo-|1 % 6.295-854.0
tészer (10 liter)  |lyékony

CarpetPro imp- |RM 762 fo-|20 % 6.295-852.0
regnalészer (5 li- |lyékony

ter)

Habzasgatlé (2,5 |RM 761 fo-|0,5 % 6.291-389.0
liter) lyékony

Tovabbi informaciéért kérje a termékinformacios lapot
és az érintett tisztitdszerre vonatkozé EU biztonsagi
adatlapot.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. Tekerje a tapkabelt a késziilék fogdja és a fedél ko-
ré. Helyezze a széro6-/szivétomlét a horogra. Tele-
pitse a karpittisztité fuvokat a tartozékok tartojaba.
AbraD

2. CsakAdv: Helyezze a szivécsovet (padlofuvokaval)
a készilék hordozofogantyujara. Tekerje fel a halo-
zati kabelt és akassza be a kabelhorogba.

Abra E

3. Amennyiben a késziiléket jarmiiben szallitja, bizto-
sitsa a készliléket csuszas és felborulas ellen, az
érvényes iranyelvek szerint.

Tarolas
AN VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa
Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.
A késziiléket csak bels6 terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

Tisztitsa meg a leereszt6 csavart.
Vegye le a fedelet.
Vegye ki a szennyviztartalyt a készulékbdl.
Huzza ki a leereszt6 csavart.
Rendszeresen tisztitsa meg a leereszt6 csavart fo-
lyé viz alatt. Makacs szennyez&dés esetén nyissa ki
a keretet, és cserélje ki a vlies sz{irét.

hObN=

Tisztitsa meg a friss viz szlirét
Csavarja le a friss viz szlrét.
2. Rendszeresen tisztitsa meg a friss viz sz{rét foly6
viz alatt.

-

Tisztitsa meg a favokat
1. Tekerje le a hollandianyat.
2. Tisztitsa meg a fuvokavéget.

Segitség Uzemzavarok esetén
A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allo részek érintése miatt

Kapcsolja ki a készliiléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

A késziilék nem miikodik.

1. Ellendrizze a dugaszolé aljzatot és az aramellatas
biztositékat.

2. Ellendrizze a haldzati kabelt és a késziilék halézati
csatlakozojat.

3. Kapcsolja be a készlléket.

A favokabol nem folyik ki viz

1. Toltse fel a friss viz tartalyt.

2. Ellendrizze a szo6rétdmld csatlakozdinak helyes rog-
zitését.

3. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a fuvokavéget.

4. Tisztitsa meg a friss viz sz{r6t.

5. Aszoroészivattyu hibas, vegye fel a kapcsolatot az
Ugyfélszolgalattal.

A szérésugar egyoldalu

1. Tisztitsa meg a fuvokavéget.

Nem megfelel6 szivételjesitmény

1. Ellendrizze, hogy a fedél a helyén van-e.

2. Tisztitsa meg a fedél tomitését és a készilék érint-
kezé felliletét.

3. Tisztitsa meg a leeresztd csavart.

4. Ellendrizze, hogy a szivétdomlé nincs-e eltdmdédve,
szlikség esetén tisztitsa meg.

A szérészivattyu zajos

1. Toltse fel a friss viz tartalyt.

Erés habzas a szennyviztartalyban

1. Tegyen habzasgatlé szert (kilon tartozék) a szenny-
viztartalyba.

Ugyfélszolgalat
Ha az Gzemzavart nem siker(l elharitani, a késziiléket
az ugyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.
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Minden orszagban az illetékes értékesité tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A késziiléknél felmeriil6 esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egytt forduljon keresked&jéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult ligyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvet6 biztonsagi és egészségligyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Széréextrakcios készllék

Tipus: 1.100-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2011/65/EU iranyelv
2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes kori

meghatalmazasaval jarnak el.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Miiszaki adatok

Puzzi
8/1
(Adv)
Elektromos csatlakozas
Halozati fesziiltség \Y 220-240
Fazis ~ 1
Haloézati frekvencia Hz 50-60
Védettség IPX4
Erintésvédelmi osztaly @ Il
A ventilatormotor maximalis telje- W 1380
sitménye
A ventilator motor névleges telje- W 1200
sitménye
Szorészivattyu teljesitménye w 40
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Frissviz toltési mennyiség | 8
Szennyviz téltési mennyiség [ 7
Levegémennyiség (max.) Is 71
Vakuum (max.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Szoérényomas MPa 0,1
Szérényomas (max.) MPa 0,3
Szoérasmennyiség I/min 1
Tisztit6 oldat hémérséklete (max.) °C 50
Méretek és sulyok
Jellemz6 Gzemi suly kg 8,6
HosszUsag x szélesség x magas- mm 525 x
sag 335 x
425

Kornyezeti feltételek
Kérnyezeti h6mérséklet (max.) °C +40

Az EN 60335-2-68 szabvany szerint meghatarozott
értékek

Zajszint Lpa dB(A) 71
Bizonytalansagi paraméter Kpa ~ dB(A) 1
Kéz-kar-vibracios érték m/s2 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 0,2
Halézati kabel
Halozati kabel tipusa mm? HO5VV-
F 2x1,0
Alkatrészszam (EU) 6.648-
437.0
Alkatrészszam (GB) 6.647-
264.0
Alkatrészszam (CH) 6.647-
265.0
Kabelhossz m 75

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouZiti a
bezpecénostnich pokynt mohou vzniknout $kody na
pristroji a nebezpedi pro obsluhu a dal$i osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
Pfi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah po$kozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
A prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou vS8ak tyto sou¢asti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

Toto zafizeni pro rozpra$ovaci extrakci je uréeno
pro mokré ¢isténi ¢alounéni, textilnich potahu,
kobercli a kobercovych podlah.

Tento pfistroj je vhodny k primyslovému pouZiti,
napf. v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, v kancelafich a pohostinskych
zarizenich.

Pirehled pristroje

Navod Quick Start

llustrace A

@ Pripojte stfikaci/saci hadici k pfistroji, pfipojte
stfikaci/saci hadici k hubici na ¢alounéni nebo k
rukojeti

@ PFipravte si Cistici roztok, naplfite nadrz na Cistou
vodu

@ Vyberte provozni rezim

@ Cisténi

(®) Vyprazdnéte nadrz na gistou vodu

@ Vyprazdnéte nadobu na znecisténou vodu

@ Naplrite nadrz na ¢istou vodu (bez ¢isticiho
prostfedku), proplachnéte pfistroj

Vycistéte pratokovy filtr a vycistéte filtr Cerstvé vody
@ Nechte pristroj oschnout
Popis pristroje
llustrace B
(@ Hubice na &alounéni
(2) Drzak na pfislusenstvi
(@) Sitovy kabel
@ Hak stfikaci/saci hadice nebo kabelovy hak
(®) Postiikovag spinag
() Saci spinat
@) Kryt
Typovy $titek
(® Riditené kolecko
Uzavér stfikaci hadice
@ Podlahova hubice pro ¢isténi kobercl (pouze Adv)
(i2) Adaptér na koberce
@ QOdjisténi podlahové hubice
PFipojka saci hadice
(@3 Viko
N&drz na gistou vodu
@ Drzadlo zafizeni v€etné upevnéni saci trubky
Naustek hubice (&ervena)
PFevle¢na matice
@0) Saci hubice (pouze Adv)
@1 Naustek hubice (zelena)
@2 Rukojet D (pouze Adv)
@3) Rukojet (pouze Adv)
@9 Paka na rukojeti
@5 Paka na hubici na Calounéni
@9 Stfikaci hadice
@7) Saci hadice
stfikaci/saci hadice
@9 Navod Quick Start
@ Nadrz na odpadni vodu, odnimatelna
@7 Drzadlo nadrze na odpadni vodu

@2 Tesnéni na viku

Cestina 75



@3 Sitko na viakna
Filtr gerstvé vody
Tabulka naustkd hubic

Barva |Objedn |Objemov |Pouziti |Schvaleno
aci y prutok pro pristroj
Cislo
Zluta 6.415- (2,0 I/min |Podlahova|Puzzi 10/2
165.0 hubice
Zelena |6.415- (0,7 I/min |Podlahova|Puzzi 9/1 Bp
105.0 hubice
Hnéda |6.415- |[1,0 I/min |Podlahova|Puzzi 10/1
166.0 hubice
Modra |6.415- |1,0 I/min |Hubice na |Puzzi 8/1,
928.0 Calounéni |Puzzi 10/1,
Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Cervena |6.415- (0,55 I/min |Hubice na |Puzzi 8/1,
097.0 Calounéni, |Puzzi 9/1 Bp
kratka

Uvedeni do provozu

1. PFed kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte,
zda neni poskozen sitovy kabel, prodluzovaci kabel
a hadice.

Montaz prislusenstvi

1. Pouze Adv: Umistéte saci trubku na podlahovou
hubici a pevné utdhnéte pfevle€nou matici na
podlahové hubici.

2. Pouze Adv: V pripadé potfeby nasadte rukojet D na
saci hubici a rukou ji dotahnéte na pozadovanou
pozici. Rukojet D se snaze otevira pomoci saponatu
nebo jiného mazaciho prostfedku.

3. Pouze Adv: Nasadte rukojet' na saci hubici a rukou
utdhnéte pfevle¢nou matici na rukojeti.

4. PFipojte saci hadici k uzavéru saci hadice zafizeni.
Pfipojte spojku stfikaci hadice k uzaveéru stfikaci
hadice zafizeni a zaklapnéte ji na misto.

5. Pripojte saci hadici k hubici na ¢alounéni nebo k
rukojeti. Pfipojte spojku stfikaci hadice k hubici na
Calounéni nebo rukojeti a zacvaknéte ji na misto.

Pripravte si Cistici roztok

A NEBEZPECI

Nebezpeci zplisobené cisticimi prostredky

Zdravotni riziko a nebezpeci poskozeni

Dodrzujte vsechny pokyny, které jsou dodany spolu s

pouzitymi ¢isticimi prostredky.

Upozornéni

Tepla voda (maximalné 50 °C) zvysuje tcinek ¢isténi.

Zkontrolujte teplotni odolnost ¢isténého povrchu.

Upozornéni

Pro ochranu Zivotniho prostredi pouZivejte Setrné Cistici

prostredky.

1. Cerstvou vodu a praci prostfedek smichejte v &isté
nadobé (koncentrace specifikovana pro Eistici
prostfedek). Rozpustte Cistici prostfedek ve vodé.

Napliite nadrz na ¢erstvou vodu

1. Nalijte Cistici roztok do nadrze na Cerstvou vodu.
Uroven naplnéni nesmi prekrogit znacku ,MAX".

Odpénovani
Upozornéni
Pri ¢isténi drive Samponovanych koberct se v nadrzi na
odpadni vodu vytvori péna. Pénéni Ize zabranit
pridanim odpériovacich cinidel.
1. Do nadoby na odpadni vodu pfidejte odpénovaci
prostfedek (zvlastni pFisluSenstvi).

Zapnuti pristroje
Zasurite sitovou zastréku.
2. Stisknutim saciho spinace zapnéte saci turbinu.
3. Stisknutim spinace postfikovace zapnéte sttikaci
Cerpadlo.

-

Rezim ¢isténi

POZOR

Nebezpeci pri ¢isténi

Nebezpeci poskozeni

Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte na malo viditelném

misté, zda pfedmét, ktery ma byt ¢istén, ma stalost

barev a odolnost proti vodé.

1. Odstrarite uvolnéné necistoty z ¢isténého
predmétu.

2. Pro rozprasovani Eisticiho roztoku pouzijte paku na
hubici na ¢alounéni nebo rukojeti.

3. Jezdéte po povrchu, ktery se ma vygistit, v
prekryvajicich se drahach. Vytahnéte trysku dozadu
(netlacte).

4. Pouze Adv: PTi pferuSeni prace Ize saci trubici (s
podlahovou hubici) odloZit na drzadlo pfistroje.

5. Pfi vyjmuti trysek Ize hubici na €alounéni vlozit do
drzadla pro pfisluSenstvi.

Vypnuti pristroje

Vypnéte stfikaci spina¢ a saci spinac.
2. Vytahnéte sitovou zastrcku.

-

Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu
1. Pokud je nadrz na odpadni vodu pIna, vypnéte saci
spinac a stfikaci spinac.
2. Sejmeéte viko.
3. Vyjméte nadrz na odpadni vodu ze zafizeni a
vyprazdnéte ji.

Vyprazdnéni nadrze na cistou vodu
1. Vypnéte pfistroj.
2. Kratce stisknéte paku na hubici na ¢alounéni nebo

na rukojeti, abyste uvolnili tlak.

3. Odpojte hubici na ¢alounéni nebo rukojet od
stfikaci/saci hadice.
Zavéste saci hadici na nadrz na €erstvou vodu.
Stisknutim saciho spinace zapnéte saci turbinu.
Vyprazdnéte nadrz na ¢erstvou vodu a vypnéte
zafizeni.
Sejmeéte viko.
Vyjméte nadrz na odpadni vodu ze zafizeni a
vyprazdnéte ji.

o oA

© N

Proplachnuti pristroje

1. Pripojte hubici na €alounéni nebo rukojet’ (se saci
hubici a podlahovou hubici) k saci hadici.

2. Pripojte spojku stfikaci hadice k hubici na ¢alounéni
nebo rukojeti a zacvaknéte ji na misto.

3. Nalijte pfiblizné 2 litry vody z kohoutku do nadrze na
Cerstvou vodu. NepouZzivejte zadné Cistici
prostfedky.
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4. Stisknutim stiikaciho spinace zapnéte stiikaci
Cerpadlo.

5. Drzte hubici na ¢alounéni nebo podlahovou hubici
nad odtokem.

6. Pouzijte paku na hubici na ¢alounéni nebo na
rukojeti a proplachnéte pfistroj 1 az 2 minuty.

7. Vypnéte pfistroj.

Po kazdém provozu

1. Oplachnéte zafizeni.
2. Vyprazdnéte nadobu na odpadni vodu a vycistéte ji
pod tekouci vodou.
Vyprazdnéte nadrz na ¢erstvou vodu.
Nadrz ocistéte vihkym hadfikem.
K zamezeni vzniku nepfijemnych zapachu,
odstrarite pfed dlouhym prostoji ze zafizeni
veskerou vodu.
6. Zafizeni nechejte dikladné uschnout: Sejméte kryt

nebo jej posurite na stranu.

ar®

Ulozeni pristroje
1. Sitovy kabel navirite kolem drzadla pfistroje a krytu.
llustrace C
2. Pristroj odstavte do suché mistnosti a zajistéte ho
proti neopravnénému pouZziti.

Metody ¢isténi
Normalni znecisténi
1. RozpraSovaci a vakuové ¢isténi v jednom kroku.
Upozornéni
Opakované sani bez postriku zkracuje dobu suseni.

Silné znecisténi nebo skvrny

1. Naneste distici roztok s vypnutou saci turbinou a
nechte ji plisobit 10 az 15 minut.

2. Ocistéte povrch jako pfi bézném znecisténi.

Cisténi éalounéni

1. Pouze Adv: Nasadte hubici na €alounéni misto
podlahové hubice (se saci hubici a rukojeti).

2. Pro citlivé latky pouzivejte mensi mnozZstvi isticiho
prostfedku a na povrch stfikejte ze vzdalenosti
priblizné 200 mm. Pak jen vakuové Cistéte.

Tipy pro cisténi

e Silné znecisténa mista nastfikejte pfedem a nechte
Cistici roztok pusobit po dobu 5 az 10 minut.

e Vzdy pracujte smérem od svétla ke stinu (od okna
ke dvefim).

e \/zdy pracuijte od vyc¢isténych k necistym povrchim.

o Cim je povlak citlivéj$i (orientalni koberce,
berberské koberce, €alounicka textilie), tim nizsi
musi byt koncentrace Cisticiho prostfedku.

e Koberce z jutové tkaniny se mohou smrétovat a
barvit, pokud se pracuje s pfili§ velkym mnozstvi
vody.

e Po cisténi za mokra kartacujte mokré koberce ve
sméru vlasu (napf. drhnutim nebo karta€ovanim).

e Impregnace pro mokrém ¢isténi zabrani rychlému
opétovnému znedisténi textilniho potahu.

e Nejprve ogistéte povrchy, abyste se vyhnuli
tlakovym boddm nebo korozi po zapocatém
vysouseni nebo po umisténi nabytku.

e Pro zlepSeni vysledku ¢isténi oplachnéte predmét
po pouziti isticich prostfedkl Cistou vodou.

Cistici prostredky

Oznaceni Nazev Davkovan |Objednaci
i cCislo

Cisti¢ CarpetPro [RM 760 |1 % 6.295-175.0

(0,8 kg) prasek

Cisti¢ CarpetPro, |RM 760 |2 tablety |6.295-850.0

iCapsol (16 kusU) tablety na 8 litrt

Cisti¢ CarpetPro, |RM 767 (1,2 % 6.295-198.0

rychleschnouci  |roztok

(10 litra)

Cisti¢ CarpetPro |RM 764 1% 6.295-854.0

(10 litrr) roztok

Impregnace RM 762 |20 % 6.295-852.0

CarpetPro (5 litrd)[roztok

Odpérovac RM 761 0,5 % 6.291-389.0

(2,5 litr) roztok

Dalsi informace jsou k dispozici v informaénim listu
produktu a v bezpe¢nostnim listu EU pro pfislusny
Cistici prostredek.

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Sitovy kabel navirite kolem drzadla pfistroje a krytu.
Zavéste stfikaci/saci hadici do haku. Zasurite hubici
na Calounéni do drzaku pro pfislusenstvi.
llustrace D

2. Pouze Adv: Polozte saci hubici (s podlahovou
hubici) na drzadlo pfistroje. Navitite sitovy kabel a
zavéste jej na kabelovy hacek.
llustrace E

3. P¥iprepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pFisluSnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli trazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.
PFistroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

Péce a udrzba
A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem
Vypnéte pristroj.
Odpojte sitovou zastréku.

Vycistéte pritokovy filtr
1. Sejmeéte viko.
2. Vyjméte akumulator z pfistroje.
3. Vytahnéte sitko na vlakna.
4. Sitko na vlakna pravidelné cistéte pod tekouci
vodou. Pfi silném znecisténi oteviete ram a
vyménite rouno.

Vycistéte filtr Cerstvé vody

Odsroubuijte filtr erstvé vody.
2. Ocistéte filtr Cerstvé vody pod tekouci vodou.

-
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Vycistéte trysku
1. OdSroubuijte prevle¢nou matici.
2. Vycistéte naustek hubice.

Napovéda pfi poruchach

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym

proudem

Vypnéte pristroj.

Odpojte sitovou zastrcku.

Zafizeni nefunguje

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického

napajeni.

Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou zastréku

pristroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Z hubice nevytéka voda

1. Doplite nadrz na €erstvou vodu.

2. Zkontrolujte, zda spojky na stfikaci hadici spravné

sedi.

Vycistéte nebo vyménte naustek hubice.

Vycistéte filtr Cerstvé vody.

Je-li vadné stfikaci ¢erpadlo, obratte se na

zakaznicky servis.

Postrikovaci tryska sméfuje na jednu stranu

1. Vycistéte naustek hubice.

Nedostatecny saci vykon

1. Zkontrolujte, zda je kryt spravné usazen.

2. Vycistéte tésnéni na krytu a stykové ploSe na
zarizeni.

3. Vycistéte prutokovy filtr.

4. Zkontrolujte saci hadici, zda neni ucpana, v pfipadé
potreby ji proCistéte.

Strikaci cerpadlo je hluéné

1. Doplite nadrz na €erstvou vodu.

Silné pénéni v nadrzi na odpadni vodu

1. Do nadoby na odpadni vodu pfidejte odpérovaci
prostfedek (zvlastni pfislusenstvi).

N
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Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou odbytovou spoleénosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime béhem zaruéni Ihaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaruénim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na Vaseho prodejce nebo na

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Zafizeni pro rozpraSovaci extrakci

Typ: 1.100-xxx

Pfislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spoleénosti.
s

%/4
/
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technické udaje

Puzzi
8/1
(Adv)
Elektrické pripojeni
Napéti sité \Y 220-240
Faze ~ 1
Sitova frekvence Hz 50-60
Kryti IPX4
Trida kryti IE 1l
Maximalni vykon motoru w 1380
ventilatoru
Jmenovity vykon motoru w 1200
ventilatoru
Vykon Eerpadla kropeni w 40
Vykonnostni Gdaje pfistroje
Objem naplné Cerstvé vody | 8
Objem naplné znecisténé vody | 7
Mnozstvi vzduchu (max.) Is 71
Podtlak (max.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Tlak kropeni MPa 0,1
Tlak kropeni (max.) MPa 0,3
Mnozstvi kropeni I/min 1
Teplota Cisticiho roztoku (max.)  °C 50
Rozméry a hmotnosti
Typicka provozni hmotnost kg 8,6
Délka x Sitka x vySka mm 525 x
335 x
425

Okolni podminky

Teplota prostfedi (max.) °C +40

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-68

Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 7
Nejistota Kpa dB(A) 1
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <2,5
Nejistota K m/s2 0,2
Sitovy kabel
Typ sitového kabelu mm? HO5VV-
F 2x1,0
Objednaci &islo (EU) 6.648-
437.0
Objednaci ¢islo (GB) 6.647-
264.0
Objednaci ¢islo (CH) 6.647-
265.0
Délka kabelu m 7,5

Technické zmény vyhrazeny.
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Tehni¢ni podatki ..........ccoooioiiiiiiiicc e, 83
Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
o Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
Ce opazite podkodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poskodovana.

Varovanje okolja

&y Materiali embalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo
Q.@ odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Namenska uporaba

e Ta naprava za prsilno ekstrakcijo se uporablja za
mokro ¢iS¢enje oblazinjenega pohistva, tekstilnih
prevlek, preprog in preprogastih talnih oblog.

Ta naprava je predvidena za industrijsko uporabo,
npr. v hotelih, Solah, bolniSnicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in posredniskih trgovinah.

Pregled naprave

Navodila za hiter zacetek

Slika A

(@ Prikijucitev prsilne/sesalne gibke cevi na napravo,
namestitev prsilne/sesalne gibke cevi na Sobo za
blazine ali ro¢aj
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@ Priprava raztopine ¢istila in polnjenje posode za
svezo vodo

@ Izbira naéina delovanja

(® Ciscenje

@ Praznjenje posode za svezo vodo
@ Praznjenje posode za umazano vodo

@ Polnjenje posode za svezo vodo (brez Cistila) in iz-
piranje naprave

Cis&enje sita za kosme in sita za sveZo vodo
(9 Susenje naprave
Opis naprave
Slika B
(1) Soba za blazine
(2) Drzalo za pribor
(3) Omrezni kabel
@ Kavelj prsilne/sesalne gibke cevi ali kavelj za kabel
(®) Stikalo za prenje
(®) Stikalo za sesanje
@ Onhisje
Tipska plos¢ica
(® Krmilno kolesce
Priklju¢ek za gibko prsilno cev
@ Talna $oba za ¢iS¢enje preprog (samo Adv)
@ Adapter za preproge
@ Tipka za sprostitev talne Sobe
Prikljuéek za gibko sesalno cev
(5 Pokrov
Rezervoar za svezo vodo

(i) Nosilni rocaj naprave, vkljuéno z elementoma za
pritrditev sesalne cevi

Ustnik $obe (rdec)

Prekrivna matica

@0) Sesalna cev (samo Adv)

@1 Ustnik Sobe (zelen)

@2 D-rocaj (samo Adv)

@3 Rocaj (samo Adv)

@3 Rotica na rocaju

@ Rogica na Sobi za oblazinjeno pohistvo
Gibka prsilna cev

@7) Sesalna gibka cev

Gibka prsilno-sesalna cev

Navodila za hiter zadetek

Posoda za umazano vodo, odstranljiva

@1 Nosilni ro¢aj posode za umazano vodo

@2) Tesnilo na pokrovu
@3 Sito za kosme
Sito za sveZo vodo

Tabela ustnikov Sobe

Barva |Stevil- |Koli¢ina |[Uporaba |Odobreno
ka dela |pretoka za napravo
Rume- [6.415- |2,0 I/min |Talna Soba|Puzzi 10/2
na 165.0
Zelena (6.415- |0,7 I/min |Talna $oba|Puzzi 9/1 Bp
105.0
Rjava [6.415- 1,0 I/min |Talna Soba|Puzzi 10/1
166.0
Modra [6.415- |1,0l/min |Sobaza |Puzzi 8/1,
928.0 blazine Puzzi 10/1,
Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Rdega |6.415- |0,551/min |Sobaza |Puzzi8/1,
097.0 oblazinje- |Puzzi 9/1 Bp
ne povrsi-
ne, kratka

1. Omreznikabel, kabelski podaljSek in gibke cevi pred
vsakim zagonom preverite glede po$kodb.

Montaza pribora

1. Samo Adv: Na togo sesalno cev namestite talno $o-
bo in ro¢no privijte prekrivno matico na talni Sobi.

2. Samo Adv: Na togo sesalno cev po potrebi namesti-
te D-roc€aj in ga ro¢no privijte v Zelenem polozaju. D-
rocaj lazje namestite s teko¢ino za pomivanje poso-
de ali drugim mazivom.

3. Samo Adv: Na togo sesalno cev nataknite rocaj in
ro¢no privijte prekrivno matico na ro¢aju.

4. Gibko sesalno cev prikljucite na prikljuc¢ek za gibko
sesalno cev na napravi. Spojko gibke prsilne cevi
vstavite v priklju¢ek za gibko prsilno cev. Spojka se
mora zaskoditi.

5. Sesalno gibko cev prikljucite na Sobo za oblazinjeno
pohistvo ali na ro¢aj. Prikljucite spojko gibke prsilne
cevi na Sobo za oblazinjeno pohistvo ali na rocaj in
jo pritrdite.

Priprava raztopine cCistila

A NEVARNOST

Nevarnost zaradi ¢istil

Nevarnost za zdravje in nevarnost poskodovanja

Upostevajte vsa navodila, priloZena cCistilom, ki jih boste

uporabili.

Napotek

Topla voda (najve¢ 50 °C) poveca ucinek ciscenja. Pre-

verite temperaturno odpornost povrsine, Ki jo je treba

ocistiti.

Napotek

Varcujte s ¢istilom, da zmanjSate vpliv na okolje.

1. V Cisti posodi zmeS$ajte svezo vodo in ¢istilo (upo-
Stevaijte navedbe glede koncentracije &istila). Cistilo
raztopite v vodi.

Polnjenje posode s svezo vodo
1. Raztopino distila nalijte v posodo za sveZo vodo. Ni-
vo raztopine ne sme preseci oznake »MAX«.
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Sredstvo proti penjenju

Napotek
Pri ¢is¢enju predhodno Samponiranih preprogastih tal-
nih oblog v posodi za umazano vodo nastaja pena. Pe-
njenje lahko preprecite z dodajanjem sredstva proti
penjenju.
1. V posodo za umazano vodo dodajte sredstvo proti

penjenju (posebni pribor).

Upravljanje

Vklop naprave

1. Vstavite elektri¢ni vti€.

Pritisnite stikalo za sesanje, da vklopite sesalno tur-
bino.

3. Pritisnite stikalo za préenje, da vklopite prsilno ¢rpal-
ko.

Ciséenje

POZOR

Nevarnost zaradi raztopine cistila

Nevarnost poskodovanja

Pred uporabo naprave na neopaznem mestu preverite

barvno obstojnost in vodoodpornost predmeta, ki ga Ze-

lite ocistiti.

1. Odstranite umazanijo s predmeta, ki ga Zelite ocisti-
ti.

2. Ce zelite razprsiti &istilno raztopino, uporabite rogico
na Sobi za oblazinjeno pohistvo ali na ro¢aju.

3. Talno Sobo premikajte po povrsini, ki jo Zelite o€istiti.
Poti premikov talne $obe naj se prekrivajo. Sobo
vlecite nazaj (ne potiskajte Sobe).

4. Samo Adv: Ob prekinitvi dela lahko sesalno cev (s
talno Sobo) namestite na nosilni ro¢aj naprave.

5. Pri zamenjavi Sob lahko $obo za oblazinjeno pohi-
Stvo vstavite v drzalo za pribor.

Izklop naprave
1. lIzklopite stikalo za prSenje in stikalo za sesanje.
Izvlecite omrezni vti€.

Praznjenje posode za umazano vodo
1. Ko je posoda za umazano vodo polna, izklopite sti-
kalo za sesanje in stikalo za prSenje.
2. Snemite pokrov.
3. Iz naprave odstranite posodo za umazano vodo in jo
izpraznite.

Praznjenje posode za svezo vodo

1. lIzklopite napravo.

2. Za sprostitev pritiska na kratko pritisnite rocico na
Sobi za oblazinjeno pohistvo ali na ro¢aju.

3. Odklopite Sobo za oblazinjeno pohistvo ali ro¢aj s
prsilne/sesalne gibke cevi.

4. Gibko sesalno cev obesite na posodo za svezo vo-
do.

5. Pritisnite stikalo za sesanje, da vklopite sesalno tur-
bino.

6. |z posode za svezo vodo posesajte vso vodo in
izklopite napravo.

7. Snemite pokrov.

8. |z naprave odstranite posodo za umazano vodo in jo
izpraznite.

Izpiranje naprave

1. Sobo za oblazinjeno pohistvo ali roéaj (s sesalno
cevjo in talno $obo) prikljucite na gibko sesalno cev.

2. Priklju¢ite spojko gibke prsilne cevi na $obo za obla-
zinjeno pohistvo ali na ro¢aj in jo pritrdite.

3. V posodo za svezo vodo nalijte priblizno 2 litra vode
iz vodovoda. Ne dodajte Cistila.

4. Pritisnite stikalo za pr§enje, da vklopite prsilno ¢rpal-
ko.

5. Drzite Sobo za oblazinjeno pohistvo ali talno Sobo
nad odtokom.

6. Pritisnite Sobo za oblazinjeno pohistvo ali na ro¢aju
in izpirajte napravo od 1 do 2 minuti.

7. lzklopite napravo.

Po vsakem obratovanju

Izperite napravo.
2. lzpraznite posodo za umazano vodo in jo ocistite
pod tekoco vodo.
Izpraznite posodo za svezo vodo.
Zunanjost naprave ocistite z vlazno krpo.
Da preprecite neprijetne vonjave, pred daljSimi ob-
dobji neuporabe odstranite vso vodo iz naprave.
6. Pustite, da se naprava temeljito posusi: odstranite

pokrov ali ga premaknite na stran.

-
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Shranjevanje naprave
1. Napajalni kabel navijte okoli nosilnega ro¢aja napra-
ve in pokrova.
Slika C
2. Napravo hranite v suhem prostoru in jo zavarujte
pred nepoobla$¢eno uporabo.

Metode ¢€iséenja
Obic¢ajna umazanija
1. Raztopino istila naprsite in posesajte v enem kora-
ku.

Napotek
Ponovno sesanje brez prienja skraj$a ¢as susenja.

Trdovratna umazanija ali trdovratni madezi

1. Raztopino Cistila nanesite pri izklopljeni sesalni tur-
bini in jo pustite delovati od 10 do 15 minut.

2. Povrsino ocistite kot pri obi¢ajni umazaniji.

Ciséenje oblazinjenih povrsin

1. Samo Adv: Namesto talne Sobe (s sesalno cevjo in
ro¢ajem) namestite Sobo za oblazinjeno pohistvo.

2. Priobcutljivih materialih uporabite manj €istila in po-
vrsino naprsite z razdalje priblizno 200 mm. Povrsi-
no nato samo posesaijte.

Nasveti za ¢iS¢enje

e Zelo umazana obmocja predhodno naprsite in pus-
tite, da raztopina Cistila deluje od 5 do 10 minut.

e Vedno distite od osvetljenih proti senénim povrsi-
nam (od okna proti vratom).

e Vedno cistite od ociS€enih proti neociséenim povrsi-
nam.

o Cim obgutljivej$a je obloga (orientalske in berberske
preproge, oblazinjene povrsine), tem nizjo koncen-
tracijo Cistila uporabite.

e Preprogaste talne obloge s hrbtno stranjo iz jute se
pri mokrem ¢is¢enju lahko skréijo in razbarvajo.

e Preproge z visokim florom po ¢i§¢enju v mokrem
stanju skrtacite v smeri flora (npr. z metlo s florom ali
s krtaco na drzalu).
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e Impregniranje po mokrem ¢iS¢enju prepreci, da bi
se tekstilna obloga hitro ponovno umazala.

e Da preprecite nastanek odtisov ali rjastih madezeyv,
pocakajte, da se ociS€ena povrsina povsem posusi,
preden nanjo postavite pohistvo ali za¢nete hoditi
po njej.

o Ce Zelite izbolj3ati rezultat ¢ig&enja, po uporabi Eistil
predmet sperite s isto vodo.

Cistilo

Ime Ime Odmerja- |Stevilka za

nje naroéilo
Cistilo CarpetPro |Prasek RM |1 % 6.295-175.0
(0,8 kg) 760
Cistilo CarpetPro, [Tablete
iCapsol (16 ko- |RM 760
sov)

2 tableti na [6.295-850.0
8 litrov

Cistilo CarpetPro, |Teko&ina [1,2 % 6.295-198.0
hitro susenje (10 [RM 767

litrov)

Cistilo CarpetPro |Tekogina |1 % 6.295-854.0
(10 litrov) RM 764

Impregniranje Tekocina |20 % 6.295-852.0
CarpetPro (5 li- |RM 762

trov)

Sredstvo proti pe-|Tekoc¢ina (0,5 % 6.291-389.0

RM 761

Za dodatne informacije o posameznih Cistilih narocite
ustrezne podatkovne in varnostne liste.

AN\ PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri transportu upos$tevajte teZo naprave.

1. Omotajte omrezni kabel okoli nosilnega ro¢aja za
napravo in pokrova. Vstavite prsilno/sesalno gibko
cev v kavelj. Sobo za oblazinjeno pohiétvo vstavite
v drzalo za pribor.

Slika D

Samo Adv: Sesalno cev (s talno S$obo) namestite na
nosilni ro¢aj naprave. Navijte omreZni kabel in ga
obesite na kavelj.

Slika E

Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiscenje
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri skladiscenju upoStevajte tezo naprave.
Napravo lahko skladi$¢ite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.

Izviecite elektricni vtic.

njenju (2,5 litra)

N

w

Ciséenje sita za kosme
Snemite pokrov.
|z naprave odstranite posodo za umazano vodo.
Izvlecite filter za kosmice.
Filter za kosmi&e redno gistite pod teko&o vodo. Ce
je zelo umazan, odprite okvir in zamenjajte flis.

Pob=

Ciséenje sita za svezo vodo
1. Odvijte sito za svezo vodo.
2. Sito za svezo vodo redno cistite pod teko¢o vodo.
Ocistite Sobo
1. Odvijte prekrivno matico.
2. Ocistite ustje Sobe.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo

Izklopite napravo.

Izviecite elektricni vtic.

Naprava ne deluje.

1. Preverite vtiénico in varovalko oskrbe z elektri¢nim
tokom.

2. Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢ naprave.

3. Vklopite napravo.

Iz Sobe ne izteka voda.

1. Napolnite posodo za svezo vodo.

2. Preverite, ali sta spojki na gibki prsilni cevi pravilno
spojeni.

3. Ocistite ali zamenjajte ustje Sobe.

4. Ocistite sito za svezo vodo.

5. Okvarjena prsilna ¢rpalka, stopite v stik s servisno
sluzbo.

Prsilni curek na eni strani

1. Ogistite ustje Sobe.

Nezadostna sesalna moé

1. Preverite, ali je pokrov pravilno namescen.

2. Ogistite tesnilo na pokrovu in nalezno povrsino na
napravi.

3. Ocistite sito za kosme.

4. Preverite, ali je gibka sesalna cev zamas$ena, po
potrebi jo odistite.

Glasna prsilna ¢rpalka

1. Napolnite posodo za svezo vodo.

Moéno penjenje v posodi za umazano vodo

1. V posodo za umazano vodo dodajte sredstvo proti
penjenju (posebni pribor).

Servisna sluzba

Ce motnje ni mogoge odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.
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Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakrSno
dajemo na trzi¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Ekstrakcijski €istilni stroj

Tip: 1.100-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

1% @gﬁ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Tehniéni podatki

Puzzi
8/1
(Adv)
Elektriéni prikljucek
Napetost omrezja \% 220-240
Stevilo faz ~ 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60
Stopnja zasc¢ite IPX4
Razred za$¢ite 1l
=
Najvec¢ja mo¢ motorja ventilatorja W 1380
Nazivna mo¢ motorja ventilatorja W 1200
Mo¢ prsilne ¢rpalke w 40
Podatki o zmogljivosti naprave
Koli¢ina polnjenja sveze vode |
Koli¢ina polnjenja umazane vode | 7
Koli¢ina zraka (maks.) IIs 71
Podtlak (maks.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Prsilni tlak MPa 0,1
Prsilni tlak (najv.) MPa 0,3
Prsilna koli¢ina I/min 1
Temperatura raztopine Cistila °C 50
(najv.)
Mere in mase
Tipi€na delovna masa kg 8,6
Dolzina x $irina x viSina mm 525 x
335 x
425

Okoljski pogoji
Okoljska temperatura (maks.) °C +40

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-68

Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 71
Negotovost Kpa dB(A) 1
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 <2,5
Negotovost K m/s2 0,2
Omrezni kabel
Tip omreznega kabla mm? HO5VV-
F 2x1,0
Stevilka sestavnega dela (EU) 6.648-
437.0
Stevilka sestavnega dela (GB) 6.647-
264.0
Stevilka sestavnega dela (CH) 6.647-
265.0
DolZina kabla m 75

Pridrzujemo si pravico do tehninih sprememb.
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Ogoélne wskazéwki
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwitocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
<:9 daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e To urzadzenie do ekstrakcji natryskowe;j jest prze-
znaczone do czyszczenia na mokro tapicerki, po-
kry¢ tekstylnych, dywanéw i wyktadzin
dywanowych.

e To urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem.

Schemat urzadzenia

Skréocona instrukcja uruchomienia
Rysunek A

@ Podtaczanie weza natryskowego/ssgcego do urzg-
dzenia, poditgczanie weza natryskowego/ssacego
do dyszy do tapicerki lub uchwytu

@ Przygotowanie roztworu czyszczacego, napetia-
nie zbiornika $wiezej wody

() Wybor trybu pracy

(@) Czyszczenie

@ Oprdéznianie zbiornika $wiezej wody
(&) Oproznianie zbiornika brudnej wody

@ Napetnianie zbiornika $wiezej wody (bez $rodka
czyszczacego), ptukanie urzagdzenia

Czyszczenie filtra ktaczkéw, czyszczenie filtra Swie-
zej wody
(9 Suszenie urzadzenia
Opis urzadzenia
Rysunek B
(*) Dysza do tapicerki
(@) Uchwyt na akcesoria
(®) Przewdd zasilajacy
@ Hak na waz natryskowy/ssacy lub hak na kabel
@ Przetacznik natryskiwania
(8) Przelacznik zasysania
(@) Obudowa
Tabliczka znamionowa
(®) Kotko skretne
Przylacze weza natryskowego

@ Dysza podiogowa do czyszczenia dywandw (tylko
Adv)

(12) Adapter do czyszczenia dywanéw
(13 Odblokowanie dyszy podiogowej
Przytacze weza ssgcego

() Pokrywa

Zbiornik czystej wody

() Uchwyt do noszenia urzadzenia wraz z mocowa-
niem rury ssacej

Wylot dyszy (czerwony)
Nakretka kotpakowa

Rura ssaca (tylko Adv)

@) Wylot dyszy (zielony)

@2) Uchwyt D (tylko Adv)

@3) Uchwyt (tylko Adv)

Dzwignia na uchwycie

@ Dzwignia na dyszy do tapicerki
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Waz natryskowy

@7 Waz ssacy

W3z natryskowy/ssacy

Skrécona instrukcja uruchomienia

Zbiornik na brudng wode, wyjmowany

@ Uchwyt do noszenia zbiornika na brudng wode
@2 Uszczelka na pokrywie

@) Filtr klaczkow

Filtr $wiezej wody

Tabela wylotow dyszy
Kolor |Numer |Nateze- |Zastoso- |Dozwolony
czesci |nie prze- |wanie dla urzadze-
pltywu nia
Zotty  |6.415- (2,0 /min |Dysza Puzzi 10/2
165.0 podtogo-
wa
Zielony |6.415- (0,7 I/min |Dysza Puzzi 9/1 Bp
105.0 podtogo-
wa
Brazo- |6.415- |1,0/min |Dysza Puzzi 10/1
wy 166.0 podtogo-
wa
Niebie- |6.415- |1,0/min |Dysza do |Puzzi 8/1,
ski 928.0 tapicerki  |Puzzi 10/1,
Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Czerwo-(6.415- 0,55 I/min |Ssawka |Puzzi 8/1,
ny 097.0 do tapicer-|Puzzi 9/1 Bp
ki, krétka

Uruchamianie

1. Przed kazdym uruchomieniem sprawdzic¢, czy prze-
wod zasilajgcy, przedtuzacz i weze nie sg uszkodzo-
ne.

Montaz akcesoriow

1. Tylko Adv: Zatozy¢ rure ssacg na dysze podiogowg
i recznie dokre¢ nakretke kotpakowg na dyszy pod-
fogowe;j.

2. Tylko Adv: W razie potrzeby nasuna¢ uchwyt D na
rure ssgcg i dokreci¢ recznie w zgdanej pozyciji.
Uchwyt D mozna tatwiej nasuna¢ za pomoca ptynu
do mycia naczyn lub innego $rodka smarujacego.

3. Tylko Adv: Zatozy¢ uchwyt na rurg ssgca i recznie
dokreci¢ nakretke kotpakowa na uchwycie.

4. Podtgczy¢ waz ssgcy do odpowiedniego ztgcza na
urzgdzeniu. Wiozy¢ ztgczke weza natryskowego do
odpowiedniego przytgcza na urzgdzenia i zatrzasngé.

5. Podtgczy¢ waz ssacy do dyszy do tapicerki lub
uchwytu. Podtgczy¢ ztgcze weza natryskowego do
dyszy do tapicerki lub uchwytu i zatrzasngé¢.

Przygotowanie roztworu czyszczacego

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczernstwo powodowane przez Srodki
czyszczace

Zagrozenie dla zdrowia i niebezpieczenstwo uszkodze-
nia

Stosowac sie do wszystkich wskazéwek dotgczonych
do uzywanych $rodkéw czyszczgcych.

Wskazéwka

Ciepta woda (maksymalnie 50°C) zwigksza efekt czysz-

czenia. Sprawdzi¢ odporno$¢ na temperature po-

wierzchni przeznaczonej do czyszczenia.

Wskazéwka

Uzywac srodkéw czyszczgcych oszczednie, aby chro-

nic¢ $rodowisko.

1. Wymiesza¢ $wiezg wode i $rodek czyszczacy w
czystym pojemniku (stezenie zgodnie z informacja-
mi dot. $rodka czyszczgcego). Rozpusci¢ $rodek
czyszczacy w wodzie.

Napetnianie zbiornika swiezej wody
1. WIac¢ roztwédr czyszczacy do zbiornika $wiezej wo-
dy. Poziom roztworu nie moze przekracza¢ ozna-
czenia ,MAX”.

Srodek przeciwpianowy

Wskazéwka
Podczas czyszczenia wcze$niej wypranych szampo-
nem wyktadzin dywanowych w zbiorniku brudnej wody
powstaje piana. Pienieniu mozna zapobiec poprzez do-
danie $rodkéw przeciwpianowych.
1. Srodek przeciwpianowy (akcesoria specjalne) nale-

zy wla¢ do zbiornika brudnej wody.

Obstuga

Wiaczanie urzadzenia
Podtaczyé wtyczke sieciows.
2. Nacisna¢ przetacznik ssania, aby wigczy¢ turbing
$s3c3.
3. Nacisng¢ przetgcznik natryskiwania, aby wigczyé
pompe natryskowa.

-

Tryb czyszczenia

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwigzane z uzyciem roztworu

czyszczacego

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przed uzyciem urzgdzenia w nierzucajgcym sie w oczy

miejscu, sprawdzi¢ przedmiot, ktéry ma byc czyszczo-

ny, pod katem trwatosci koloru i odporno$ci na wode.

1. Usuna¢ luzne zanieczyszczenia z czyszczonego
przedmiotu.

2. Aby rozpyli¢ roztwoér czyszczacy, nacisngé dzwignie
na dyszy do tapicerki lub na uchwycie.

3. Doktadnie spryskac powierzchnie, ktéra ma by¢
czyszczona. Pociagngc¢ przy tym dysze do tytu (nie
przesuwac).

4. Tylko Adv: W przypadku przerwania pracy rure ssg-
cg (z dysza podtogowg) mozna umiesci¢ na uchwy-
cie do noszenia urzadzenia.

5. Podczas wymiany dyszy dysze do tapicerki mozna
wiozy¢ do uchwytu na akcesoria.

Wytaczanie urzadzenia
1. Wylgczy¢ przetgcznik natryskiwania i przetgcznik
ssania.
2. Wyciagna¢ wtyczke sieciowsa.

Oproznianie zbiornika brudnej wody
1. Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, wytgczy¢
przetgcznik ssania i przetgcznik natryskiwania.
2. Zdjg¢ pokrywe.
3. Wyjaé zbiornik brudnej wody z urzgdzenia i oprézni¢
go.
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Oproéznianie zbiornika Swiezej wody
Wytaczy¢ urzadzenie.
Kroétko nacisng¢ dzwignie na dyszy do tapicerki lub
na uchwycie, aby zredukowac cisnienie.
Odtaczy¢ dysze do tapicerki lub uchwyt od weza na-
tryskowego / ssgcego.
Zawiesi¢ waz ssacy w zbiorniku $wiezej wody.
Nacisng¢ przetgcznik ssania, aby wigczy¢ turbine
$s3C3.
Oprézni¢ zbiornik $wiezej wody i wytaczy¢ urzadze-
nie.
Zdjgc¢ pokrywe.
Wyjaé zbiornik brudnej wody z urzadzenia i oprézni¢
go.

Ptukanie urzadzenia

Potgczy¢ dysze do tapicerki lub uchwyt (z rurg ssa-
ca i dyszg podtogowa) z wezem ssacym.
Podtiaczy¢ ztgcze weza natryskowego do dyszy do
tapicerki lub uchwytu i zatrzasngé.
Wia¢ okoto 2 litry wody z kranu do zbiornika $wiezej
wody. Nie dodawa¢ $rodka czyszczacego.
Nacisng¢ przetgcznik natryskiwania, aby wiaczyé
pompe natryskows.
Trzymac¢ dysze do tapicerki lub podtogowa nad od-
ptywem.
Nacisna¢ dzwignig na dyszy do tapicerki lub na
uchwycie i ptuka¢ urzgdzenie przez 1 do 2 minut.
Wytaczy¢ urzadzenie.

Po kazdym uzyciu
Przeptukaé urzadzenie.

. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody i wyczysci¢ pod bie-

Zzgcq wodg.

Oproézni¢ zbiornik $wiezej wody.

Wyczys$ci¢ z zewnatrz urzgdzenie wilgotng szmat-
ka.

Aby unikna¢ nieprzyjemnych zapachéw, spuscic¢ ca-
3 wode z urzadzenia przed dtuzszym przestojem.
Pozwoli¢ urzadzeniu doktadnie wyschna¢: Zdjaé
pokrywe lub odsung¢ jg na bok.

Przechowywanie urzadzenia

. Owing¢ przewdd zasilajacy wokoét uchwytu urzadze-

nia i pokrywy.

Rysunek C

Przenie$¢ urzadzenie do suchego pomieszczenia i
zabezpieczy¢ przed dostgpem oséb nieupowaznio-
nych.

Metody czyszczenia

1.

Normalne zanieczyszczenie
Rozpyli¢ i odessac roztwdr czyszczacy w jednym
kroku.

Wskazowka
Ponowne odessanie bez rozpylania skraca czas susze-

nia.
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Silne zabrudzenie lub plamy

. Zastosowac roztwdr czyszczacy z wytgczong turbi-

ng ssacy i pozwoli¢ jej pracowac przez 10 do 15 mi-
nut.

Oczysci¢ powierzchnig jak przy normalnym zabru-
dzeniu.

Czyszczenie tapicerki
1. Tylko Adv: Zatozy¢ dysze do tapicerki zamiast dyszy
podtogowe;j (z rurg ssacg i uchwytem).
2. Do delikatnych materiatéw uzywaé¢ mniej $rodka
czyszczacedo i spryskiwacé powierzchnie z odlegto-
$ci okoto 200 mm. Nastepnie tylko odkurzyc¢.

Porady dotyczace czyszczenia

e Mocno zabrudzone miejsca spryskac¢ wczesniej roz-
tworem czyszczgcym i pozostawi¢ na 5 do 10 minut.

e Zawsze pracowac¢ zgodnie z kierunkiem padania
$wiatta (od okna do drzwi).

e Zawsze zaczynac prace od oczyszczonej po-
wierzchni.

e Im delikatniejszy materiat (dywany orientalne, dywa-
ny berberyjskie, tkanina obiciowa), tym mniejsze
stezenie $rodka czyszczacego.

e Dywany z podszyciem z juty przy czyszczeniu na
mokro ze zbyt duzg ilo$cig wody moga sie kurczyc i
farbowac.

e Dywany z dlugim wtosiem po czyszczeniu nalezy
wyszczotkowaé na mokro zgodnie z kierunkiem wio-
sia (np. miottg lub szczotkg do szorowania).

e Impregnacja po czyszczeniu na mokro zapobiega
szybkiemu ponownemu zanieczyszczeniu pokrycia
tekstylnego.

e Aby unikngé¢ odcisnietych sladéw lub plam rdzy nie
chodzi¢ po wyczyszczonych powierzchniach przed
ich wyschnigciem ani nie ustawia¢ na nich mebli.

e Aby poprawi¢ efekt czyszczenia, po uzyciu srodkow
czyszczacych wyptukaé przedmiot czystg woda.

Srodki czyszczace

Nazwa Nazwa: Dozowa- |Numer ka-
nie talogowy

Srodek czyszcza-|Proszek 1% 6.295-175.0

cy CarpetPro (0,8 |RM 760

kg)

Srodek czyszcza-|Tabletki 2 tabletki [6.295-850.0
cy CarpetPro, RM 760 na 8 litrow
iCapsol (16 szt.)

Srodek czyszcza-|Plyn RM 1,2 % 6.295-198.0
cy CarpetPro, 767

szybkoschnacy

(10 litrow)

Srodek czyszcza-|Plyn RM |1 % 6.295-854.0
cy CarpetPro (10 764

litrow)

Srodek impre- Ptyn RM 20 % 6.295-852.0

gnujacy Carpet- |762
Pro (5 litrow)
Srodek przeciw- [Plyn RM (0,5 % 6.291-389.0
pianowy (2,5 litra)|761

W celu uzyskania dalszych informacji nalezy zwrdci¢
sie o karte informacyjna produktu i karte charakterystyki
UE odpowiedniego $rodka czyszczacego.
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&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadze-
nia.

1. Owing¢ przewdd zasilajgcy wokdt uchwytu urzgdze-
nia i pokrywy. Umie$¢ waz natryskowy/zasysajacy w
haku. Wiozyé dysze do tapicerki do uchwytu na ak-
cesoria.

Rysunek D

Tylko Adv: Umiesci¢ rure ssgca (z dysza podiogo-
wa) na uchwycie do noszenia urzadzenia. Zwing¢
kabel sieciowy i zawiesi¢ go na odpowiednim haku.
Rysunek E

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed sSlizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytaczyc urzadzenie.

Odfgczyc¢ wtyczke sieciowa.

N

i

Czyszczenie filtra ktaczkow
Zdjgc¢ pokrywe.
Wyijaé zbiornik brudnej wody z urzgdzenia.
Wyciagna¢ filtr ktaczkow.
Regularnie czyscic filtr pod biezacg woda. W przy-
padku silnego zanieczyszczenia otworzy¢ ramke i
wymieni¢ widknine.

hwN =

Czyszczenie filtra Swiezej wody
Wykrec¢ filtr Swiezej wody.
Regularnie czysci¢ filtr pod biezacg woda.

N =

Wyczysci¢ dysze
Odkreci¢ nakretke kotpakows.
Wyczys$¢ koncéwke dyszy.

N =

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodza-

cych prad

Wytgczy¢ urzadzenie.

Odfgczyc¢ wtyczke sieciowg.

Urzadzenie nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajace;j.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sieciowa urza-
dzenia.

3. Wigczy¢ urzadzenie.

Z dyszy nie wyplywa woda

1. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody.

2. Sprawdzi¢, czy ztgcza na wezu natryskowym sg

prawidtowo osadzone.

Oczysci¢ lub wymien koncowke dyszy.

Wyczyscic¢ filtr Swiezej wody.

Uszkodzona pompa natryskowa, skontaktowac sie

z obstuga klienta.

Strumien natrysku z jednej strony

1. Wyczy$¢ koncowke dyszy.

Niewystarczajaca moc ssania

1. Sprawdzi¢, czy pokrywa jest prawidtowo osadzona.

2. Oczysci¢ uszczelke na pokrywie i powierzchnie sty-
ku na urzadzeniu.

3. Wyczyscic filtr ktaczkow.

4. Sprawdzi¢, czy waz ssacy nie jest zatkany, w razie
potrzeby wyczyscié.

Glosna praca pompy natryskowej

1. Uzupetni¢ $wiezg wode w zbiorniku.

Duzo piany w zbiorniku brudnej wody

1. Srodek przeciwpianowy (akcesoria specjaine) nale-
zy wla¢ do zbiornika brudnej wody.

o w

Serwis
Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta, urzgdzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia

usuwane sg w okresie gwarancji bezpfatnie, o ile spo-

wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢

sie zdowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowaé tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate wazno$ci tego oswiadczenia.

Produkt: Przyrzad do ekstrakcji natryskowej

Typ: 1.100-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.
Az

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Dane techniczne

Puzzi
8/1
(Adv)
Przylacze elektryczne
Napiecie sieciowe \% 220-240
Faza ~ 1
Czestotliwosé sieciowa Hz 50-60
Stopien ochrony IPX4
Klasa ochrony @ 1l
Maksymalna wydajnos¢ siinikka W 1380
wentylatora
Moc znamionowa silnika dmucha- W 1200
wy
Moc pompy natryskowe;j w 40
Wydajnos¢ urzadzenia
Objetos¢ swiezej wody | 8
Objetos¢ brudnej wody | 7
llo$¢ powietrza (maks.) Is 71
Podciénienie (maks.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Cisnienie natryskiwania MPa 0,1
Cisnienie natryskiwania (maks.) MPa 0,3
llo$¢ natryskiwania I/min 1
Temperatura roztworu czyszczg- °C 50
cego (maks.)
Wymiary i masa
Typowy ciezar roboczy kg 8,6
Dt. x szer. x wys. mm 525 x
335 x
425
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-68
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 71
LpA
Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 1
Drgania przenoszone przez kon- m/s? <2,5
czyny gorne
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? 0,2
Kabel sieciowy
Typ kabla sieciowego mm? HO5VV-
F 2x1,0
Numer czesci (EU) 6.648-
437.0
Numer czesci (GB) 6.647-
264.0
Numer czesci (CH) 6.647-
265.0
Dtugos¢ kabla m 7,5

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
¢9 gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Utilizarea conform destinatiei

e Acest aspirator cu spalare este destinat curatarii
umede a tapiteriei, a huselor din material textil, a co-
voarelor si a mochetelor.

e Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de
ex. n hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, biro-
uri si magazine de inchiriere.

Privire de ansamblu aparat

Ghid de initiere rapida
Figura A

@ Conectati furtunul de pulverizare/aspirare la aparat
si la duza pentru tapiterie sau la maner

@ Pregatirea solutiei de curatare, umplerea rezervo-
rului de apa proaspata

@ Selectarea regimului de functionare
(@) Curatare

@ Golirea rezervorului de apa proaspata
@ Golirea recipientului de apa reziduala

@ Umplerea rezervorului de apa proaspata (fara de-
tergent), clatirea aparatului

Curatarea filtrului de scame, curatarea filtrului de
apa proaspata

(®) Uscarea aparatului

Descrierea aparatului
Figura B

(™) Duza pentru tapiterie
(@) Suport de accesorii
(®) Cablu de retea

@ Carligul furtunului de pulverizare/aspirare sau carli-
gul de cablu

(&) Comutator spray

(8) Comutator aspiratje

(@) Carcasa

Plicuta de tip

(®) Rola de ghidare

Racord furtun de pulverizare

@ Duza pentru pardoseala pentru curatarea covoare-
lor (numai adv)

(12 Adaptor pentru covor

@ Deblocarea duzei pentru paroseala
Racordul furtunului de aspirat

(5 Capac

Rezervor de apa proaspata

@ Maner de transport al aparatului, inclusiv fixarea te-
vii de aspirat

Mustiuc de duza (rosu)

Piulitd olandez&

Teava de aspirat (numai adv)

@) Mustiuc de duza (verde)

@2 Maner D (numai Adv)

@3 Maner (numai adv)

Maneta de la maner

@ Maneta de pe duza pentru tapiterie
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Furtun de pulverizare
@7 Furtun de aspirare
Furtun de pulverizare/aspirare
Ghid de initiere rapida
Recipient de apa reziduala, detasabil
@ Maner de tras de la recipientul de apa reziduala
@2 Garnitura la capac
@3 Sita de scame
Sita de apa proaspata
Tabel. Orificiile duzei

Culoare Numar |Debit vo- |Utilizare |Aprobat
piesa |lumic pentru apa-
rat
Galben |6.415- |2,0I/min |Duza pen- |Puzzi 10/2
165.0 tru pardo-
seala
inculoa-|6.415- |0,7 I/min |Duz& pen- |Puzzi 9/1 Bp
rea ver- |105.0 tru pardo-
de seala
Maro |6.415- |1,0/min |Duza pen- |Puzzi 10/1
166.0 tru pardo-
seala
Albastru(6.415- |1,0 I/min |Duza pen- |Puzzi 8/1,
928.0 tru tapite- |Puzzi 10/1,
rie Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Rosu  |6.415- |0,55 I/min |Duza de |Puzzi 8/1,
097.0 tapiterie, |Puzzi 9/1 Bp
scurta

Punerea in functiune

1. Inainte de fiecare punere in functiune, verificati daca
exista urme de deteriorare la cablul de alimentare,
cablul prelungitor si furtunuri.

Montarea accesoriilor

1. NumaiAdv: Fixati teava de aspiratie pe duza de par-
doseala si strangeti manual piulita olandeza de la
duza de pardoseala.

2. Numai Adv: Daca este cazul, impingeti manerul D
pe teava de aspiratie si strangeti-l manual in pozitia
dorita. Pentru glisarea manerului D folositi detergent
sau un lubrifiant.

3. Numai Adv: Montati méanerul pe teava de aspirare si
strangeti manual piulita olandeza de la maner.

4. Conectati furtunul de aspiratie la racordul de furtun
de aspiratie de pe aparat. Introduceti si fixati cupla-
jul furtunului de pulverizare in racordul furtunului de
pulverizare al aparatului.

5. Conectati furtunul de aspirare la duza de tapiterie
sau la maner. Conectati si cuplati cuplajul furtunului
de pulverizare la duza de tapiterie sau la méaner.

Pregatirea solutiei de curatare

A PERICOL

Pericol din cauza detergentului

Pericol pentru sanétate si de deteriorare

Respectati toate instructiunile furnizate impreund cu de-
tergentii utilizati.

Indicatie

Apa caldd (maximum 50 °C) creste efectul de curatare.

Verificati rezistenta la temperaturé a suprafetei de cura-

tat.

Indicatie

Folositi cantitéti mici de detergent pentru a proteja mediul.

1. Amestecati apa proaspata si detergentul intr-un re-
cipient curat (cu concentratia specificata pentru de-
tergent). Dizolvati detergentul in apa.

Umplerea rezervorului de apa proaspata

1. Turnati solutia de curatare in rezervorul de apa
proaspata. Nivelul de umplere nu trebuie sa depa-
seasca marcajul "MAX".

Agent de indepartare a spumei

Indicatie
Cénd curatati covoarele samponate anterior, in recipi-
entul de apd rezidualéd se genereazd spuma. Spumarea
poate fi prevenita prin addugarea de agenti de indepar-
tare a spumei.
1. Introduceti agent de indepartare a spumei (acceso-

riu special) Tn recipientul de apa reziduala.

Operarea

Pornirea aparatului
Conectati stecarul de retea.
2. Apasati comutatorul de aspiratie pentru a porni tur-
bina de aspiratie.
3. Apasati comutatorul de pulverizare pentru a porni
pompa de pulverizare.

-

Functia de curatare

ATENTIE

Pericol din cauza solutiei de curdtare

Pericol de deteriorare

Inainte utilizarea aparatului, verificati obiectul de cura-

tat, intr-un loc unde nu se observa, in ceea priveste re-

zistenta culorii si impermeabilitatea.

1. Indepartati murdaria de pe obiectul care urmeazé sa
fie curatat.

2. Pentru pulverizarea solutiei de curatare actionati
maneta de la duza pentru tapiterie sau de la maner.

3. Treceti peste suprafata care urmeaza sa fie curatata
pe benzi suprapuse. Trageti duza inapoi (nu impin-
geti).

4. Numai Adv: In cazul intreruperii utilizarii aparatului,
tubul de aspirare (cu duza de pardoseald) poate fi
asezat pe manerul portant al aparatului.

5. Tn cazul schimbarii duzei, duza de tapiterie poate fi
introdusa in suportul de accesorii.

Oprirea aparatului
1. Deconectati comutatorul de pulverizare si cel de as-
piratie.
2. Trageti fisa de retea.

Golirea recipientului de apa reziduala
1. Daca recipientul de apa reziduala este plin, opriti co-
mutatorul de aspiratie si comutatorul de pulverizare.
2. Scoateti capacul.
3. Scoateti recipientul de apa reziduala din aparat si
goliti-I.
Golirea rezervorului de apa proaspata
Opriti aparatul.
2. Apasati scurt maneta de la duza de tapiterie sau de
la maner pentru reducerea presiunii.

-
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3. Deconectati duza de tapiterie sau manerul de la fur-
tunul de pulverizare/aspirare.

4. Agatati furtunul de aspirare n rezervorul de apa
proaspata.

5. Apasati comutatorul de aspirare pentru a activa tur-

bina aspiratoare.

Goliti rezervorul de apa proaspata si opriti aparatul.

Scoateti capacul.

Scoateti recipientul de apa reziduala din dispozitiv si

goliti-.

oN®

Spalarea aparatului

1. Conectati duza de tapiterie sau méanerul (cu teava
de aspirare si duza de pardoseala) la furtunul de as-
pirare.

2. Conectati si cuplati cuplajul furtunului de pulverizare
la duza de tapiterie sau la méaner.

3. Umpleti aproximativ 2 litri de apa de la robinet in re-
zervorul de apéa proaspata. Nu adaugati substanta
de curatare.

4. Apasati comutatorul de pulverizare pentru a porni
pompa de pulverizare.

5. Tineti duza de tapiterie sau de pardoseald asupra
unui canal de scurgere.

6. Actionati maneta de la duza de tapiterie sau de la
maner si spalati aparatul timp de 1 - 2 minute.

7. Opriti aparatul.

Dupa fiecare utilizare

1. Spalati aparatul.
Goliti recipientul de apa reziduala si curétati-l sub
apa curenta.
Goliti rezervorul de apa proaspata.
Curatati aparatul in exterior, cu o lavetd umeda.
Pentru a evita mirosurile neplacute, indepartati toa-
ta apa din aparat inaintea perioadelor lungi de neu-
tilizare.
6. Lasati aparatul sa se usuce bine: Scoateti capacul

sau mutati-l in lateral.

arw

Depozitarea aparatului
1. Infasurati cablul de alimentare in jurul manerului
aparatului si acoperiti-I.
Figura C
2. Depozitati aparatul intr-o camera uscata si asigu-
rati-l impotriva utilizarii neautorizate.

Metode de curatare

Murdarire normala
1. Pulverizati solutie de curatare si aspirati, intr-o sin-
gura etapa.
Indicatie
Repetarea aspiratiei ulterioare faré pulverizare reduce
timpul de uscare.

Murdarie grea sau pete
1. Aplicati solutia de curatare cu turbina de aspiratie
oprita si lasati-o sa functioneze timp de 10 pana la
15 minute.
2. Curatati suprafata ca la murdarirea normala.

Curatarea tapiteriei
1. Numai Adv: Montati duza de tapiterie in locul duzei
de pardoseala (cu teava de aspirare si cu maner).
2. Utilizati o cantitate mai mica de substanta de cura-
tare pentru materialele sensibile si pulverizati supra-
fata de la o distanta de cca 200 mm. Dupa aceea,
doar aspirati.

Sfaturi de curatare

e Pulverizati n prealabil zonele puternic murdare si
|asati solutia de curatare sa actioneze timp de 5 pa-
na la 10 minute.

e Lucrati intotdeauna de la lumina la umbra (de la fe-
reastra la usa).

e Lucrati intotdeauna de la zona curatata la cea necu-
ratata.

e Cu cat suprafata este mai sensibild (poduri orienta-
le, berber, tesaturi de tapiterie), cu atat este mai mi-
ca concentratia de substanta de curatare.

Covorul cu fund din iutd se poate micsora si pot iesi
culorile daca lucrarea se face in conditii prea ume-
de.

e Dupa curétare, periati covoarele cu fire lungi in timp
ce acestea sunt umede in directia firelor (de exem-
plu, cu o matura sau un scruber).

Impregnarea dupa curatarea umeda impiedica o
murdarire ulterioara rapida a suprafetei textile.
Mergeti pe suprafata curatatd numai dupa ce s-a us-
cat pentru a evita punctele de presiune sau petele
de rugina sau comandati-le cu mobilier.

e Pentru a imbunatati rezultatul curatarii, clatiti obiec-
tul cu apa curata dupa ce ati utilizat substante de cu-

ratare.
Detergenti
Denumire Nume Dozare Numér de
comanda

Detergent Car-  |Pulbere 1% 6.295-175.0
petPro (0,8 kg) |RM 760
Detergent Car- |Pastila RM |2 pastile la [6.295-850.0
petPro, iCapsol 760 8 litri
(16 bucati)
Detergent Car- |RM 767 li- [1,2 % 6.295-198.0
petPro, cu uscare |chid
rapida (10 litri)
Detergent Car- |RM 764 li- |1 % 6.295-854.0
petPro (10 litri)  |chid
Impregnare Car- |RM 762 li- |20 % 6.295-852.0
petPro (5 litri) chid
Substanta antis- [RM 761 li- 0,5 % 6.291-389.0
pumare (2,5 litri) |chid

Pentru informatii suplimentare, solicitati fisa cu informa-
tii despre produs si fisa cu date de siguranta UE pentru
substanta de curatare respectiva.

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Infasurati cablul de alimentare in jurul manerului
portant al aparatului si in jurul capacului. Introduceti
furtunul de pulverizare/aspirare in carlig. Introduceti
duza de tapiterie Tn suportul de accesorii.
FiguraD
Numai Adv: Asezati tubul de aspirare (cu duza de
pardoseald) pe manerul portant al aparatului. nfa-
surati cablul de alimentare si agatati-l in carligul
pentru cablu.

Figura E

Roméaneste 91



3. Tn cazul transportarii aparatului in autovehicule, fi-
xati aparatul conform prevederilor aplicabile, in sco-
pul prevenirii alunecarii si rasturnarii.

N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Obpriti aparatul.
Scoateti stecarul.

Curatarea sitei de scame
Scoateti capacul.
Scoateti recipientul de apa reziduala din aparat.
Scoateti sita de scame.
Curatati sita de scame sub jet de apa curenta. Daca
cadrul este foarte murdar, deschideti cadrul si inlo-
cuiti 1ana.

PN =

Curatarea sitei de apa proaspata
Desurubati sita de apa proaspata.
Curatati periodic sita de apa proaspata, sub un jet
de apa de la robinet.

N =

Curatati duza
1. Desurubati piulita olandeza.
2. Curatati piesa de imbinare a duzei.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Aparatul nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

2. Verificati cablul de retea si fisa de retea ale aparatu-
lui.

3. Porniti aparatul.

Nu exista scurgeri de apa din duza

1. Umpleti rezervorul de apa proaspata.

2. Verificati cuplajele de pe furtunul de pulverizare

pentru asezarea corecta.

Curatati sau inlocuiti mustucul duzei.

Curatati filtrul de apa proaspata.

Pompa de pulverizare este defectd, contactati servi-

ciul clienti.

Jet pulverizat pe o parte

1. Curatati piesa de imbinare a duzei.

Putere de aspiratie insuficienta

1. Verificati montarea corecta a capacului.

2. Curatati garnitura de la capac si suprafata de con-
tact a aparatului.

3. Curétati sita de scame.

4. Verificati daca furtunul de aspirare este infundat, cu-
ratati daca este necesar.

Pompa de pulverizare produce zgomote puternice

1. Reumpleti rezervorul de apa proaspata.

abw

Spumarea puternica in recipientul de apa reziduala
1. Introduceti agent de indepartare a spumei (acceso-
riu special) Tn recipientul de apa reziduala.

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

in fiecare tara sunt valabile conditile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie 1si pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de pulverizare-extractie

Tip: 1.100-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
W Gsac

/(21/5/
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

nsarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Date tehnice

Puzzi
81
(Adv)
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 220-240
Faza ~ 1
Frecventa de retea Hz 50-60
Grad de protectie IPX4
Clasa de protectie IE 1l
Performanta maxima a motorului W 1380
suflantei
Putere nominal& a motorului venti- W 1200
latorului
Puterea pompei de pulverizare w 40
Date privind puterea aparatului
Capacitate de umplere, apa dulce | 8
Capacitate de umplere, apa mur- | 7
dara
Cantitate de aer (max.) I's 71
Subpresiune (max.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Presiune de pulverizare MPa 0,1
Presiune de pulverizare (max.) MPa 0,3
Cantitate de pulverizare I/min 1
Temperatura solutiei de curatare °C 50
(max.)
Dimensiuni si greutati
Greutate tipica in timpul functiona- kg 8,6
rii
Lungime x Latime x Tnaltime mm 525 x
335 x
425
Conditii de mediu
Temperatura ambientald (max.) °C +40
Valori calculate conform EN 60335-2-68
Nivel de zgomot Ly dB(A) 7
Incertitudine Kpa dB(A) 1
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s? <2,5
Incertitudine K m/s? 0,2
Cablu de retea
Tip cablu de retea mm? HO5VV-
F 2x1,0
Numar piesa (EU) 6.648-
437.0
Numar piesa (GB) 6.647-
264.0
Numar piesa (CH) 6.647-
265.0
Lungime cablu m 7,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Technické Udaje ........cccoeveeeiiiiiieieeee e 97
Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nost-
nych pokynov méze déjst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.
V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju
cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty ako napr. batérie, akumuléatory alebo olej,
ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mozu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a zivotné prostredie. Tieto komponenty
su v8ak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Pouzivanie v stulade s i¢elom

Tento sprejovy extraktor je uréeny na mokré Cistenie
&alunenia, textilnych potahov, kobercov a koberco-
vych podlah.

Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzitie, na-
pr. v hoteloch, $kolach, nemocniciach, tovarfiach,
obchodoch, kancelariach a nadjomnych priestoroch.

Prehrlad pristrojov

Navod na rychly Start

Obrazok A

@ Pripojenie rozprasovacej/nasavacej hadice k pri-
stroju, pripojenie rozpraSovacej/nasavacej hadice k
hubici na ¢altnenie alebo k rukovati

@ Pridajte Cistiaci roztok, naplrite nadrz na ¢istu vodu.
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@ Zvolte prevadzkovy rezim.

® Cistenie

@ Vyprazdnenie nadrze na €istu vodu

(8) Vyprazdnenie nadrZe na znecistend vodu

Naplrite nadrz na Cistu vodu (bez Cistiaceho pro-
striedku), preplachnite pristroj.

Vygistite filter na Zmolky, vycistite filter na gistd vo-
du.

(9) Pristroj nechajte vychladnat.
Popis pristroja

Obrazok B

(@) Hubica na &alinenie

(2) Drziak prislusenstva

(3) Sietovy kabel

Hak pre rozprasovaciu/nasavaciu hadicu alebo hak
pre kabel

@ Spinac rozprasovania

(&) Spina¢ vysavania

@ Kryt

Typovy $titok

() Ototné koliesko

Pripojka rozpragovacej hadice
@ Podlahova hubica na &istenie kobercov (iba Adv)
(2 Adaptér na koberce

(i3) Odistenie podiahovej hubice
Pripojka nasavacej hadice

(@5 Veko

N&drz na g&istd vodu

@ Drzadlo pristroja vratane upevnenia nasavace;j tru-
bice

Hubicova nasada (Servena)
Prevle¢na matica

Nasdvacia trubica (iba Adv)

@1 Hubicova nasada (zelena)

@2 Rukovat v tvare pismena D (iba Adv)
@ Rukovat (iba Adv)

Packa na rukoviti

@5 Patka na hubici na &alinenie
Rozpa$ovacia hadica

@7) Nasavacia hadica
Rozpra$ovacia/nasavacia hadica
Navod na rychly $tart

Nadrz na znedistent vodu, odnimatelna
@ Drzadlo nédrZe na znecistenu vodu

@2 Tesnenie na veku

@3 Filter na zmolky
(@9 Filter Cistej vody

Tabul'ka hubicovych nasad

Farba |Cislo |Prietoko- |Pouzitie |Schvalené
dielu |vé mnoz- pre pristroj
stvo
Zlta 6.415- (2,0 /min |Podlaho- |Puzzi 10/2
165.0 va hubica
Zelena |6.415- |0,7 I/min |Podlaho- |Puzzi 9/1 Bp
105.0 va hubica
Hneda [6.415- 1,0 I/min |Podlaho- |Puzzi 10/1
166.0 vé hubica
Modra (6.415- [1,0 I/min |Hubica na |Puzzi 8/1,
928.0 ¢alunenie |Puzzi 10/1,
Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Cerve- [6.415- 0,55 I/min |Hubica na [Puzzi 8/1,
na 097.0 ¢alunenie, |Puzzi 9/1 Bp
kratka

Uvedenie do prevadzky

1. Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte,
¢i nie je poSkodeny sietovy kabel, predlZovaci kabel
a hadice.

Montaz prisluSenstva

1. Iba Adv: Nasavaciu trubicu nasadte na podlahovu
hubicu a rukou utiahnite prevle¢nd maticu na podla-
hovej hubici.

2. IbaAdv: V pripade potreby nasurite rukovat v tvare
pismena D na nasavaciu trubicu a ruéne ju utiahnite
v pozadovanej polohe. Nasunutie rukovéte v tvare
pismena D moZno ulahg¢it pouzitim umyvacieho
prostriedku alebo iného maziva.

3. Iba Adv: Rukovat nasurite na nasavaciu trubicu a
ruéne pevne utiahnite previe¢nu maticu na rukovati.

4. Pripojte nasavaciu trubicu k pripojke nasavacej ha-
dice na pristroji. Zasurite spojku rozprasovacej ha-
dice do pripojky rozprasovacej hadice pristroja a
zaaretujte ju.

5. Nasavaciu hadicu spojte s hubicou na ¢altnenie
alebo s rukovatou. Spojku rozprasovacej hadice
spojte s hubicou na ¢alunenie alebo s rukovatou a
zacvaknutim ju zaistite.

Priprava éistiaceho roztoku

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo sposobené Cistiacimi prostriedka-

mi

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia a poSkodenia

Dodrziavajte vsetky pokyny priloZzené k pouzivanym ¢is-

tiacim prostriedkom.

Upozornenie

Tepla voda (maximalne 50 ° C) zvySuje Eistiaci ucinok.

Skontrolujte tepelnt odolnost’ ¢isteného povrchu.

Upozornenie

Na ochranu Zivotného prostredia Cistiace prostriedky

pouZivajte Setrne.

1. ZmieSajte Cistu vodu a Cistiaci prostriedok v Cistej
nadobe (koncentracia podla Udajov pre Cistiaci pro-
striedok). Rozpustite Cistiaci prostriedok vo vode.

94 Slovencéina



Naplnenie nadrze na ¢istu vodu
1. Nalejte cistiaci roztok do nadrze na ¢istu vodu. Stav
naplnenia nesmie prekrocit znacku ,MAX".

Odpenovaci prostriedok

Upozornenie
Pri Cisteni predtym Sampoénovanych kobercovych
podlah sa v nadrzi na znecistenu vodu vytvara pena.
Viytvaraniu peny je mozZné zabranit pridanim odpefiova-
cich prostriedkov.
1. Pridajte odpenovaci prostriedok (Specialne prislu-

Senstvo) do nadrze na znecistenu vodu.

Zapnutie pristroja
Zasurite sietovu zastréku.
Stlacenim spinaca vysavania zapnite saciu turbinu.
Stlacenim spinaca postrekovania zapnite rozpraso-
vacie ¢erpadlo.

W=

Cistiaca prevadzka

POZOR

Nebezpecenstvo spésobené Cistiacim roztokom

Nebezpecenstvo poskodenia

Pred pouzitim pristroja na nendpadnom mieste skontro-

lujte, &i objekt, ktory sa ma vycistit, je stalofarebny a

odolny vo¢i vode.

1. Z &isteného predmetu odstrarite uvolnené nedistoty.

2. NarozpraSovanie Cistiaceho roztoku pouzite packu
na hubici na ¢alunenie alebo na rukovati.

3. Cez povrch, ktory sa ma vycistit, prechadzajte v
prekryvajucich sa drahach. Hubicu pritom tahajte
smerom dozadu (netlacte).

4. lbaAdv: Pripreru$eniach prace je mozné nasavaciu
trubicu (s podlahovou hubicou) umiestnit na drzadlo
pristroja.

5. Pri vymene hubice mozno hubicu na ¢alunenie vlo-
zit do drziaka pre prislu$enstvo.

Vypnutie pristroja
1. Vypnite spina¢ postrekovania a spina¢ vysavania.
2. Vytiahnite sietovu zastréku.

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu
1. Akje nadrz na znecistenu vodu pIna, vypnite spina¢
vysavania a postrekovania.
2. Odoberte veko.
3. Vyberte nadrz na znecistenu vodu z pristroja a vy-
prazdnite ju.

Vyprazdnenie nadrze na ¢istu vodu
Vypnite pristroj.
Pre zniZenie tlaku kratko stlacte packu na hubici na
€alunenie alebo na rukovati.
Hubicu na €alinenie alebo rukovat odpojte od roz-
prasSovacej/nasavacej hadice.
Nasavaciu hadicu zaveste do nadrze na €istu vodu.
Stlacenim spinaca vysavania zapnite saciu turbinu.
Vyprazdnite nadrz na €istd vodu a vypnite pristroj.
Odoberte veko.
Vyberte nadrz na znecistend vodu z pristroja a vy-
prazdnite ju.

N =

d

ONo O~

Preplachnutie pristroja

1. Hubicu na &altnenie alebo rukovéat (s nasavacou
trubicou a podlahovou hubicou) spojte s nasavacou
hadicou.

2. Spojku rozprasovacej hadice spojte s hubicou na
Galunenie alebo s rukovatou a zacvaknutim ju zais-
tite.

3. Nalejte priblizne 2 litre vody z vodovodu do nadrze
na Cistl vodu. Nepridavaijte Zadne cistiace pro-
striedky.

4. Stlacenim spinaca rozprasovania zapnite rozpraso-
vacie ¢erpadlo.

5. Hubicu na ¢altnenie alebo podlahovu hubicu drzte
nad odtokom.

6. Stlacte packu na hubici na ¢alinenie alebo na ruko-
vati a pristroj 1 az 2 minuaty preplachujte.

7. Vypnite pristroj.

Po kazdej prevadzke
Preplachnite pristroj.
2. Vyprazdnite nadrz na znecistent vodu a vycistite
pod te¢ucou vodou.
Vyprazdnite nadrz na €istu vodu.
Pristroj zvnutra o€istite mokrou utierkou.
Pred dlhymi prestojmi odstrante vSetku vodu z pri-
stroja, ¢im zabranite neprijemnému zapachu.
6. Nechaijte pristroj dokladne vyschnut: Odstrarite ve-
ko alebo ho presurite na stranu.

-

ok w

Uschovanie zariadenia
1. Sietovy kabel navirite okolo drzadla pristroja a kry-
tu.
Obrazok C
2. Zariadenie odloZte do suchej miestnosti a zaistite ho
pred neopravnenym pouzivanim.

Metody Cistenia

Bezné znedistenie
1. Cistiaci roztok nastriekajte a povysavaijte v jednom
pracovnom chode.
Upozornenie
Opakované vysavanie bez postrekovania skracuje do-
bu sudenia.

Silné znedistenie alebo Skvrny
1. Naneste &istiaci roztok s vypnutou sacou turbinou a
nechajte posobit 10 az 15 minut.
2. Oblast ocistite ako pri beznom znecisteni.

Cistenie ¢alunenych povrchov
1. Iba Adv: Namiesto podlahovej hubice (s nasavacou
trubicou a rukovatou) namontujte hubicu na ¢altine-
nie.
2. Na citlivé latky pouzivajte menej saponatu a povrch
postriekajte zo vzdialenosti priblizne 200 mm. Po-
tom iba povysavajte.

Tipy na Cistenie

e Silne znecistené miesta najprv postriekajte a Cistiaci
roztok nechajte posobit 5 az 10 minut.

e Vzdy pracujte od svetla po tiefi (od okna k dveram).

e Vzdy pracujte od vycistenej po nevycistent plochu.

o Cim je povlak citlivejsi (orientalne koberce, berber-
ské koberce, ¢alunena tkanina), tym nizSiu koncen-
traciu Cistiaceho prostriedku pouzivajte.

e Pri prili§ mokrej praci sa koberce so spodnou ¢as-
tou z juty mézu zmrstovat a zafarbenie méze vy-
blednut.
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e Koberce s vysokym vlasom po Cisteni v mokrom sta- Starostlivost’ a udrzba

ve vykefujte v smere vlasu (napr. vlasovou kefou

alebo kefou). A NEBEZPECENSTVO
o Impregnovanie po mokrom gisteni zabrariuje rychle- Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pridom
mu opatovnému znegisteniu textilnych povrchov. Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
e Na zabranenie vzniku tlakovych bodov alebo $kvin Vypnite pristroj.
od hrdze po vygistenej ploche prechadzaijte alebo Vytiahnite sietovi zastrcku zo zasuvky.

nabytok umiestnite az po vyschnuti.

e Pre dosiahnutie lepSieho vysledku cistenia oplach- Cistenie filtra na izl

; Sitt %o ) i 1. Odoberte veko.
ngs&edmetpo pouziti Cistiacich prostriedkov Cistou 2. Vyberte nadr2 na znedistent vodu z pristroja.
’ 3. Vytiahnite filter na Zmolky.
Cistiace prostriedky 4. Filter na Zmolky pravidelne gistite pod tectcou vo-
dou. V pripade silného znedistenia otvorte ram a vy-
Nazov Nazov Davkova- |Objedna- mefite netkanu textiliu.
nie vacie Cislo Cistenie filt gisti d
Cistiaci prostrie- |Prasok RM |1 % 6.295-175.0 Is. e'.“e ! r? n'a cistt vodu
1. Odskrutkujte filter na istu vodu.
dok CarpetPro (760 . o . o -
2. Filter na ¢istu vodu pravidelne ocistite pod te¢tcou
(0.8 kg) vodou
Cistiaci prostrie- |TabletyRM |2 tablety |6.295-850.0 i . ; .
dok CarpetPro, (760 na 8 litrov Cistenie dyzy
iCapsol (16 ku- 1. Odskrutkujte prevle¢ni maticu.
sov) 2. Vydcistite nasadu dyzy.
Cistiaci prostrie- Te!(uty pro-|1,2 % 6.295-198.0 Pomoc pri poruchéch
dok CarpetPro, |striedok .,
rychlo schnici  |RM 767 A\ NEBEZPECENSTVO
(10 litrov) Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym pridom
Cistiaci prostrie- |Tekuty pro-|1 % 6.295-854.0 6’ il ”,af’e,dko’” dotyku dielov veddcich prid
dok CarpetPro |striedok Vyf'n;,e .f”s.r(t),j‘ 1 zastrek ssuvk
(10 litrov) RM 764 ytiahnite sietovi zastrcku zo zasuvky.
— - Pristroj nefunguje
Impregnécia Car- Tekuty pro-|20 % 6.295-852.0 1. Skontrolujte zasuvku a poistku napajania pridom.
petPro (5 litrov) |striedok 2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovl zastréku pri-
RM 762 stroja.
Odperiovanie Tekuty pro-|0,5 % 6.291-389.0 3. Zapnite pristroj.
(2,5 litra) striedok Z dyzy nevyteka ziadna voda
RM 761 1. Napliite nadrz na ¢istd vodu.

2. Skontrolujte spojky na rozprasovacej hadici, ¢i su

Pre dalSie informacie si vyziadajte informacny list o vy- spravne nasadené

robku a bezpeénostny list EU pre prislusny g&istiaci pro-

- 3. Vycistite alebo vymerite nasadu dyzy.
striedok. 4. Vygistite filter &istej vody.
5. Chybné rozprasovacie ¢erpadlo, skontaktujte sa so
zakaznickym servisom.
N UPOZORNENIE Prad vody na jednej strane
Nerespektovanie hmotnosti 1. Vydistite nasadu dyzy.
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia Nedostatocny saci vykon
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja. 1. Skontrolujte, ¢i je veko spravne nasadené.
1. Sietovy kabel navirite okolo drzadla pristroja a kry- 2. Vydistite tesnenie na veku a na opornych plochach
tu. Rozpra$ovaciu/nasavaciu hadicu zaveste na pristroja.
hak. Hubicu na ¢alunenie zasurite do drziaka pre 3. Vycistite filter na Zmolky.
prislusenstvo. 4. Skontrolujte, ¢i nie je upchana nasavacia hadica, v
Obrazok D pripade potreby ju vygistite.
2. Iba Adv: Nasavaciu trubicu (s podlahovou hubicou) Rozprasovacie ¢erpadlo je hluéné
umiestnite na drzadlo pristroja. Navirite sietovy ka- 1. Dopliite nadrz na cistu vodu.
bel a zaveste ho do haku na kabel. Silné vytvaranie peny v nadrzi na znecisteni vodu
Obrazok E 1. Pridajte odperiovaci prostriedok (Specialne prislu-
3. Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo- Senstvo) do nadrze na znedistenu vodu.

Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislu$ne platny- Zakaznicky servis

mi smernicami. - - - = .
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi

Skladovanie skontrolovat zakaznicky servis.

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-
roch.
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V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislu$nou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie ozna€eny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpec¢nostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Tepovac - extraktor

Typ: 1.100-xxx

Prislu§né smernice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnuatrostatne normy

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.
i/ @ASQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Technické udaje

Puzzi
8/1
(Adv)
Elektricka pripojka
Sietové napatie \% 220-240
Faza ~ 1
Sietova frekvencia Hz 50-60
Stuperi ochrany IPX4
Trieda ochrany @ 1l
Maximalny vykon motora ventila- W 1380
tora
Menovity vykon motora ventilatora W 1200
Vykon rozpraSovacieho ¢erpadla W 40
Vykonové udaje pristroja
Objem Gistej vody |
Objem znecistenej vody | 7
Mnozstvo vzduchu (max.) IIs 71
Podtlak (max.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Rozprasovaci tlak MPa 0,1
Rozprasovaci tlak (max.) MPa 0,3
Rozprasované mnozstvo I/min 1
Teplota Cistiaceho roztoku (max.) °C 50
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 8,6
Dizka x Sirka x vy$ka mm 525 x
335 x
425
Podmienky prostredia
Teplota okolia (max.) °C +40
Vypocéitané hodnoty podla EN 60335-2-68
Hladina akustického tlaku L,a dB(A) 71
Neistota Kpa dB(A) 1
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s2 <2,5
Neistota K m/s? 0,2
Siet'ovy kabel
Typ sietového kabla mm? HO5VV-
F 2x1,0
Cislo sugiastky (EU) 6.648-
437.0
Cislo sugiastky (GB) 6.647-
264.0
Cislo stgiastky (CH) 6.647-
265.0
Dizka kabla m 7,5

Technické zmeny vyhradené.
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Opc¢e napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.
e U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doéi do osteéenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje li pribor i je li ostecen.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
QKQ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-
ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-
propisnog rukovanja ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim
otpadom.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj za ekstrakciju i prskanje namijenjen je
za mokro ¢iSéenje tapeciranog namjestaja, tekstilnin
obloga, tepiha i tapisona.

Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,
npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, tvornicama, tr-
govinama, uredima i iznajmljivakim prostorima.

Pregled uredaja

Upute za brzi pocetak

Slika A

@ Spajanje crijeva za rasprsivanje / usisnog crijeva na
uredaj, spajanje crijeva za rasprsivanje / usisnog
crijeva na nastavak za tekstilni namjestaj ili ru¢ku

@ Priprema otopine sredstva za pranje, punjenje
spremnika svjeZe vode

(®) Odabir na¢ina rada

@ Ciscenje

@ Praznjenje spremnika za svjeZzu vodu
@ Praznjenje spremnika prljave vode

@ Napunite spremnik svjezom vodom (bez sredstva
za pranje), isperite uredaj

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana, ocistite mre-
Zicu za svjezu vodu

(9 Ostavite uredaj da se osusi.
Opis uredaja

Slika B

@ Nastavak za tekstilni namjestaj

(2) Drzac pribora

(®) Mrezni kabel

Kuka crijeva za rasprsivanje / usisnog crijeva ili
kuka za kabel

(®) Prekidac za rasprsivanje

(8) Prekidac za usisavanje

@) Kuciste

Natpisna plogica

(® Upravljacki kotaci¢

Priklju¢ak crijeva za rasprsivanje

@ Podni nastavak za ¢i$éenje tepiha (samo Adv)
(12 Adapter za sagove

@ Deblokada podnog nastavka

Priklju¢ak usisnog crijeva

() Poklopac

Spremnik svjeZe vode

@ Rucka za nosenje, uklj. fiksiranje usisne cijevi
Usnik podnog nastavka (crveni)

Nati¢na matica

Usisna cijev (samo Adv)

@ Usnik podnog nastavka (zeleni)

@2) D-ruka (samo Adv)

@3 Rucka (samo Adv)

Poluga na rugki

@ Poluga na nastavku za tekstilni namjestaj
Crijevo za raspr$ivanje

@7) Usisno crijevo

Crijevo za rasprSivanje / usisno crijevo
@9 Upute za brzi podetak

Spremnik za prljavu vodu, uklonjiv

@ Rucka za nosenje spremnika za prljavu vodu
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@2 Brtva na poklopcu
@ Mrezica za skupljanje viakana

@9 Mrezica za svjeZu vodu

Tablica usnika podnog nastavka

Boja |Kata- |Koli¢ina |Primjena |Odobreno
loski  |protoka za uredaj
broj di-
jelova
Zuti 6.415- (2,0 I/min |Podni na- |Puzzi 10/2
165.0 stavak
Zeleni |6.415- (0,7 I/min  |Podni na- |Puzzi 9/1 Bp
105.0 stavak
Smedi |6.415- (1,0 I/min |Podni na- |Puzzi 10/1
166.0 stavak
Plavi 6.415- (1,0 /min |Nastavak |Puzzi 8/1,
928.0 za tekstil- |Puzzi 10/1,
ni namje- |Puzzi 10/2,
Staj Puzzi 30/4
Crveni [6.415- |0,55I/min |Nastavak |Puzzi 8/1,
097.0 za tekstil- |Puzzi 9/1 Bp
ni namje-
Staj, kratki

Pustanje u pogon

1. Prije svakog pustanja u pogon provjerite ima li oSte-
éenja na mreznom kabelu, produznom kabelu i cri-
jevima.

Montaza pribora

1. Samo Adv: Nataknite usisnu cijev na podni nasta-
vak i ruéno pritegnite naticnu maticu na podnom na-
stavku.

2. Samo Adv: Ako je potrebno, gurnite D-ru¢ku na usi-
snu cijev i ruéno je pritegnite u Zeljenom polozaju.
D-ru¢ka se moze lak$e nataknuti pomocu sredstva
za pranje posuda ili drugog maziva.

3. Samo Adv: Nataknite ru¢ku na usisnu cijev i ruéno
pritegnite nati¢énu maticu na rucki.

4. Nataknite usisno crijevo na priklju¢ak usisnog crije-
va uredaja. Spojnicu crijeva za prskanje utaknite u
priklju€ak crijeva za prskanje uredaja i uglavite je.

5. Spojite usisno crijevo na nastavak za tekstilni na-
mjestaj ili ru€ku. Spojnicu crijeva za rasprsivanje
spojite s nastavkom za tekstilni namjestaj ili ru€¢kom
i uglavite je.

Izrada otopine sredstva za ¢iS¢enje

A OPASNOST

Opasnost od sredstva za ciséenje

Opasnost po zdravlje i opasnost od oSte¢enja

Slijedite sve napomene priloZzene upotrijebljenim sred-

stvima za ¢iscenje.

Napomena

Topla voda (maksimalno 50 °C) pojacava ucinak ci$ce-

nja. Provjerite otpornost povrsine koju Cistite na tempe-

raturu.

Napomena

Postupajte Stedljivo sa sredstvom za ¢is¢enje kako bi-

ste ¢uvali okolis.

1. PomijeSajte svjezu vodu i sredstvo za €iSc¢enje u ¢i-
stom spremniku (koncentracija u skladu s uputama
za sredstvo za ¢iS¢enje). Otopite sredstvo za ¢is¢e-
nje u vodi.

Punjenje spremnika svjeze vode
1. Napunite otopinu sredstva za ¢i§¢enje u spremnik
svjeze vode. Napunjenost ne smije biti ve¢a od
oznake ,MAX”.

Sredstvo za uklanjanje pjene
Napomena
Tijekom ciscenja prethodno $amponiranih tepiha u spre-
mniku prijave vode stvara se pjena. Stvaranje pjene moze
se sprijeciti dodavanjem sredstava za uklanjanje pjene.
1. U spremnik prljave vode dodajte sredstvo za ukla-
njanje pjene (poseban pribor).

Ukljucivanje uredaja
Utaknite strujni utikac.
2. Pritisnite prekida¢ za usisavanje kako bi se ukljuéila
usisna turbina.
3. Pritisnite prekida¢ za rasprsivanje kako bi se ukljuci-
la pumpa za rasprsivanje.

-

Nacin rada ¢iS¢éenja

PAZNJA

Opasnost od otopine sredstva za ¢iS¢enje

Opasnost od osteéenja

Prije upotrebe uredaja na neupadljivom mjestu na pred-

metu koji treba ocistiti provjerite postojanost boje i ot-

pornost na vodu.

1. Uklonite prljavstinu koja ne prianja s predmeta koji
se Cisti.

2. Zarasprsivanje otopine sredstva za ¢iS¢enje, priti-
snite rucicu na nastavku za tekstilni namjestaj ili na
rucki.

3. Prijedite preko povrSine koju treba ocistiti tako da se
tragovi preklapaju. Pritom vucite podni nastavak
unatrag (ne gurajte).

4. Samo Adv: U slu€aju prekida rada, usisna cijev (s
podnim nastavkom) moze se odloziti na ru¢ku za
noSenje uredaja.

5. Kad mijenjate nastavak, nastavak za tekstilni na-
mjestaj mozete umetnuti u drzac pribora.

Iskljucivanje uredaja
1. Iskljucite prekida¢ za rasprsivanje i sklopku za usi-
savanje.
2. lzvucite strujni utikac¢ iz utiCnice.

Praznjenje spremnika prljave vode
1. Ako je spremnik prljave vode pun, iskljucite prekida¢
za rasprsivanje i sklopku za usisavanje.
2. Skinite poklopac.
3. lzvadite spremnik prljave vode iz uredaja i ispraznite
ga.

Praznjenje spremnika za svjezu vodu

1. Iskljucite uredaj.

2. Kratko pritisnite polugu na nastavku za tekstilni na-
mjestaj ili na rucki kako biste smanijili tlak.

3. Odvojite nastavak za tekstilni namjestaj ili ru¢ku od
crijeva za rasprsivanje/usisnog crijeva.

4. Objesite usisno crijevo u spremnik za svjezu vodu.

5. Pritisnite prekida¢ za usisavanje kako biste ukljucili
usisnu turbinu.

6. Usisavanjem ispraznite spremnik za svjezu vodu i
iskljucite ureda;j.

7. Skinite poklopac.

8. lzvadite spremnik prljave vode iz uredaja i ispraznite
ga.
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Ispiranje uredaja

1. Spojite nastavak za tekstilni namjestaj ili rucku (s
usisnom cijevi i podnim nastavkom) na usisno crije-
vO.

2. Spojnicu crijeva za rasprsivanje spojite s nastavkom
za tekstilni namjestaj ili ru¢kom i uglavite je.

3. U spremnik svjeZe vode ulijte oko 2 litre vodovodne
vode. Nemojte dodavati nikakvo sredstvo za pranje.

4. Pritisnite prekida¢ za rasprsivanje kako biste ukljuci-
li pumpu za rasprsivanje.

5. Drzite nastavak za tekstilni namjestaj ili podni nasta-
vak iznad odvoda.

6. Pritisnite polugu na nastavku za tekstilni namjestaj
ili na rucki i ispirite uredaj 1 do 2 minute.

7. lIskljudite uredaj.

Nakon svakog rada

1. Isperite ureda;j.
Ispraznite spremnik prljave vode i o€istite ga pod te-
ku¢om vodom.
Ispraznite spremnik svjezZe vode.
Odistite uredaj izvana iskljucivo vlaznom krpom.
Kako bi se izbjeglo stvaranje neugodnih mirisa, prije
duzeg razdoblja mirovanja uredaja uklonite svu vo-
du iz uredaja.
6. Ostavite uredaj da se temeljito osusi: skinite poklo-

pac ili ga pomaknite ustranu.

akr®

Cuvanje uredaja
1. Namotajte strujni kabel oko ru¢ke za noSenje ureda-
ja i poklopca.
Slika C
2. Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zastitite ga od ne-
ovlastenog koristenja.

Metode €iS¢enja
Normalna priljavstina
1. Rasprsite i usiSite otopinu sredstva za ¢i§¢enje u
jednom radnom ciklusu.
Napomena

Ponoviljeno usisavanje bez rasprSivanja skracuje vrije-
me su$enja.

Jaka prljavstina ili mrlje
1. Nanesite otopinu sredstva za pranje pri isklju¢enoj
usisnoj turbini i pustite da djeluje 10 do 15 minuta.
2. Ocistite povrSinu kao i kod uobi¢ajenog zaprljanja.

Ciséenje tekstilnih obloga

1. Samo Adv: Pri¢vrstite nastavak za tekstilni namje-
$taj umjesto podnog nastavka (s usisnom cijevi i
ruékom).

2. Koristite manje sredstva za pranje za osjetljive ma-
terijale i rasprsSite ga po povrsini s udaljenosti od oko
200 mm. Nakon toga ih samo usisajte.

Savjeti za ¢iScenje

e Unaprijed poprskajte jako zaprljana podrucja i pusti-
te da otopina sredstva za pranje djeluje 5 do 10 mi-
nuta.

e Uvijek radite od svjetla prema sjeni (od prozora do
vrata).

e Uvijek radite u smjeru od oci§éenog prema neodi-
$éenom podrucju.

e Stoje podloga osjetljivija (orijentalne staze, berber,
tekstilne obloge), to nizu koncentraciju sredstva za
pranje primijenite.

e Priradu s previSe vode tepih s podlogom od jute mo-
Ze se smanijiti i pustati boju.

e Tepihe visokog flora nakon cisc¢enja Cetkajte dok su
mokri u smjeru flora (npr. metlicom za flor ili ofir-
kom).

e Impregniranje nakon mokrog c¢i$¢enja sprje¢ava br-
zo ponovno prljanje tekstilne obloge.

e Kako izbjegli otiske ili mrlje od hrde po oci§¢enoj po-
vrsini hodajte i na nju stavljajte namjestaj tek nakon
Sto se ona osusi.

e Kako biste pobolj$ali rezultat ¢iS¢enja, nakon upo-
trebe sredstava za pranje povrsinu isperite ¢istom
vodom.

Sredstva za ¢iS¢enje

Opis Naziv Doziranje |Kataloski
broj

Sredstvo za ¢i- |RM 760 1% 6.295-175.0

Séenje Carpet-  |praSak

Pro (0,8 kg)

Sredstvo za &i- |RM 760 ta-|2 tablete  |6.295-850.0

Sc¢enje Carpet-  |blete na 8 litara

Pro, iCapsol (16

komada)

Sredstvo za ¢i- |RM 767 te-|1,2 % 6.295-198.0

S¢enje Carpet-  |kucina

Pro, brzosusec¢e

(10 litara)

Sredstvo za ¢i- |RM 764 te-|1 % 6.295-854.0

Séenje Carpet-  |kucina

Pro (10 litara)

Impregnacija RM 762 te-|20 % 6.295-852.0

CarpetPro (5 lita- [ku¢ina

ra)

Tekuéina za od- |[RM 761 te-|0,5 % 6.291-389.0

pjenjivanje (2,5 li-|ku¢ina

tara)

Za daljnje informacije zatrazite informativni list o proiz-
vodu i EU sigurnosno-tehnicki list odgovarajuceg sred-
stva za ¢iS¢enje.

&N OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Namotajte strujni kabel oko ru¢ke za noSenje ureda-
ja i poklopca. Postavite crijevo za rasprsivanje/usi-
sno crijevo u kuku. Umetnite nastavak za tekstilni
namjestaj u drza¢ za pribor.

Slika D

2. Samo Adv: Umetnite usisnu cijev (s podnim nastav-
kom) na ru¢ku za nosenje uredaja. Namotajte strujni
kabel i objesite ga u kuku za kabel.

Slika E

3. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazecim direktiva-
ma.
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Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladistenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

CiS¢enje mrezice za sakupljanje vlakana
Skinite poklopac.

Spremnik prljave vode izvadite iz uredaja.

Izvucite mrezicu za sakupljanje vlakana.

Redovite perite mrezicu za sakupljanje vlakana pod
teku¢om vodom. Ako je jako prljava, otvorite okvir i
zamijenite flizelin.

rPoON=

CiScenje mrezice za svjezu vodu
QOdvrnite mrezicu za svjezu vodu.
Redovito Eistite mreZicu za svjezu vodu pod teku-
¢om vodom.

N =

Ocistite mlaznicu

1. Odvrnite nati¢nu maticu.
2. Ocistite uski nastavak za mlaznicu.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikaé.

Uredaj ne radi

1. Provjerite uti€nicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Provjerite mrezni kabel i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljucite uredaj.

Iz nastavka ne istjece voda

1. Napunite spremnik za svjeZzu vodu.

2. Provijerite imaju li spojnice na crijevu za rasprsivanje

pravilan dosjed.

Ocistite ili zamijenite usnik podnog nastavka.

Ocistite mrezicu za svjezu vodu.

Pumpa za rasprsivanje je neispravna, kontaktirajte

servisnu sluzbu.

Jednostrani rasprseni mlaz

1. Ocistite uski nastavak za mlaznicu.

Premala snaga usisavanja

1. Provjerite ispravan dosjed poklopca.

2. Ocistite brtvilo na poklopcu i leZiste na uredaju.

3. Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

4. Provjerite je li usisno crijevo zagepljeno, po potrebi
ga odistite.

Pumpa za rasprsivanje radi glasno

1. Nadopunite spremnik svjezZe vode.

Jako stvaranje pjene u spremniku prijave vode

1. U spremnik prljave vode dodajte sredstvo za ukla-
njanje pjene (poseban pribor).

ahw

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu¢aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
sliedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slucaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: sprej vadenje

Tip: 1.100-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju uprave.

ZA iz
/H.(jenner I’ égg{

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Hrvatski 101



Tehnicki podaci

Puzzi
81
(Adv)
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektriéne mreze \% 220-240
Faza ~ 1
Frekvencija elektricne mreze Hz 50-60
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite 1l
=
Maksimalna snaga motora venti- W 1380
latora
Nazivna snaga motora ventilatora W 1200
Snaga pumpe za rasprsivanje W 40
Podaci o snazi uredaja
Koli¢ina punjenja svjeze vode | 8
Koli¢ina punjenja prljave vode | 7
Protok zraka (maks.) IIs 71
Podtlak (maks.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Tlak prskanja MPa 0,1
Tlak prskanja (maks.) MPa 0,3
Koli¢ina prskanja I/min 1
Temperatura otopine sredstva za °C 50
¢is¢enje (maks.)
Dimenzije i tezine
Tipi€na tezina pri radu kg 8,6
Duljina x $irina x visina mm 525 x
335 x
425
Okolni uvjeti
Okolna temperatura (maks.) °C +40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-68
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 7
Nesigurnost K,a dB(A) 1
Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s? <2,5
Nesigurnost K m/s? 0,2
Mrezni kabel
Tip mreZnog kabela mm? HO5VV-
F 2x1,0
Katalo$ki brojevi dijelova (EU) 6.648-
437.0
Katalo$ki brojevi dijelova (GB) 6.647-
264.0
Katalo$ki brojevi dijelova (CH) 6.647-
265.0
Duljina kabla m 7,5

Pridrzano pravo na tehnicke izmjene.

Opste napomene 102
Zastita Zivotne sredine . 102
Namenska upotreba.. 102
Pregled uredaja...... 102
Pustanje u pogon ... 103
Rukovanje 104
Metode ¢isc¢enja 104
Transport 105
Skladistenje 105
Nega i odrzavanje 105
Pomoc¢ u slu¢aju smetnji . 105
Garancija...... 105
Pribor i rezervni delovi.. 106
EU izjava o uskladenosti.... 106

TehniCki POdaCi........cccouvieieiiiiieie e 106
Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece
vlasnike.
e Ukoliko se ignori$u uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doéi do ostecenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.
U slu€aju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.
Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima oSteéenja.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogrednog rukovanja ili
pogres$nog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznageni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.com/REACH

Namenska upotreba

e Ovaj ekstraktor je namenjen za mokro ¢iséenje
tapacira, tekstilnih presvlaka, tepiha i toplih podova.
Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu,
npr. u hotelima, skolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Pregled uredaja

Uputstva za brzi pocetak

Slika A

(@) Prikljucite crevo za prskanje/usisno crevo na
uredaj, prikljucite crevo za prskanje/usisno crevo na
nastavak za tekstilni namestaj ili rucku
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@ Dodajte rastvor za ¢iS¢enje, napunite rezervoar za
svezu vodu

(3) Izbor nagina rada

(® Ciscenje

@ Ispraznite rezervoar za svezu vodu
@ Ispraznite posudu za prljavu vodu

Napunite rezervoar za svezu vodu (bez
deterdZenta), isperite uredaj

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana, oCistite sito
za svezu vodu

(9 Ostavite uredaj da se osusi
Opis uredaja

Slika B

@ Nastavak za tekstilni namestaj

(2) Drzac za pribor

(® Mrezni kabl

Kuka za crevo za prskanje/usisno crevo ili drza¢
kabla

(®) Prekidac za prskanje

(8) Prekida¢ za usisavanje

@ Kuciste

Natpisna plogica

(® Upravijacki tockic

Usisno crevo za prskanje
@ Podni nastavak za €i$¢enje tepiha (samo Adv)
(12 Adapter za ¢iscenje tepiha
@ Deblokada podnog nastavka
Prikljugak usisnog creva

(5 Poklopac

Rezervoar za svezu vodu

@ Rucka za nosenje uredaja ukljucujudi fiksiranje
usisne cevi

Usisni deo mlaznice (crveni)
Slepa navrtka

Usisna cev (samo Adv)

@ Usisni deo mlaznice (zelen)

@2 D-rucka (samo Adv)

@3 Rucka (samo Adv)

Poluga na rugki

@ Poluga na nastavku za tekstilni namestaj
Crevo za prskanje

@7 Usisno crevo

Crevo za prskanje/usisno crevo
Uputstva za brzi pocetak

Posuda za prljavu vodu, demontazna

@ Ruc¢ka za no$enje posude za prljavu vodu
@2 Zaptivka na poklopcu

@ Mrezica za skupljanje vlakana

Sito za sveZu vodu

Tabela usisnih delova mlaznice

Boja Katalo$ |Koli¢ina |Primena |Odobreno
ki broj |protoka za uredaj
dela

Zuta 6.415- |2,0 I/min  |Podni Puzzi 10/2
165.0 nastavak

Zelena |6.415- |0,7 I/min  |Podni Puzzi 9/1 Bp
105.0 nastavak

Braon [6.415- |1,0 I/min |Podni Puzzi 10/1
166.0 nastavak

Plava (6.415- [1,0/min |Nastavak |Puzzi 8/1,
928.0 za tekstilni [Puzzi 10/1,

namestaj |Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4

Crvena [6.415- (0,55 I/min |Nastavak |Puzzi 8/1,

097.0 za tekstilni |Puzzi 9/1 Bp
namestaj,
kratak

Pustanje u pogon

1. Pre svakog pustanja u pogon, proverite da li ima
oS$te¢enja na mreznom kablu, produznom kablu i
crevu.

Montaza pribora

1. Samo Adv: Postavite usisnu cev na podni nastavak
i pritegnite slepu navrtku na podnom nastavku.

2. Samo Adv: Po potrebi, gurnite D-ruéku i pritegnite je
u Zeljenom polozaju. D-ru¢ka se moze lakSe
pomerati pomoéu sredstva za ispiranje ili drugog
sredstva za podmazivanje.

3. Samo Adv: Postavite ru¢ku na usisnu cev i rukom
pritegnite slepu navrtku na ru¢ku.

4. Postavite usisno crevo na prikljuak usisnog creva
uredaja. Postavite spojnicu usisnog creva na
prikljuak usisnog creva uredaja i uklopite je.

5. Povezite usisno crevo sa nastavkom za tekstilni
namestaj ili ru¢kom. Spojnicu usisnog creva za
prskanje povezite sa nastavkom za tekstilni
namestaj ili ru¢kom i uglavite ga.

Pripremanje rastvora za ¢iSéenje

A OPASNOST

Opasnost od deterdZenata

Opasnost po zdravlje i opasnost od oStecenja

Obratite paZnju na sve napomene koje su date uz

deterdzente.

Napomena

Topla voda (maksimalno 50 °C) povecava efekat

¢iSc¢enja. Proverite otpornost na temperaturu povrsine

koja se Ccisti.

Napomena

Radi o¢uvanja Zivotne sredine Stedljivo dozirajte

deterdZente.

1. U ¢istoj posudi pome$ajte svezu vodu i deterdzent
(u koncentraciji prema podacima za deterdzent).
Rastvorite deterdzent u vodi.
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Punjenje rezervoara za svezu vodu
1. Rastvor za ¢iSéenje sipajte u rezervoar za svezu
vodu. Napunjenost ne sme da prekoraci oznaku
"MAX".

Sredstvo za suzbijanje pene
Napomena
Pri ¢iScenju prethodno nasamponiranih tepiha nastaje
pena u posudi za prljavu vodu. Formiranje pene moze
da se spreci dodavanjem sredstva za suzbijanje pene.
1. Dodajte sredstvo za suzbijanje pene (poseban
pribor) u posudu za prljavu vodu.

Ukljucivanje uredaja

1. Utaknite strujni utikac.

Pritisnite prekida¢ za usisavanje radi ukljucivanja
usisne turbine.

3. Pritisnite prekida¢ za prskanje radi ukljucivanja
pumpe za prskanje.

Pogon ciSéenja

PAZNJA

Opasnost zbog deterdZenta

Opasnost od ostecenja

Pre upotrebe uredaja, na nekom neupadljivom delu

predmeta koji treba da se ocisti proverite autenti¢nost

boje i otpornost na vodu.

1. Uklonite prljavstinu sa predmeta koji treba da se
ocisti.

2. Zarasprsivanje rastvora za €iScenje pritisnite
polugu nastavak za tekstilni namestaj ili na ru¢ku.

3. Preko povrsine koju Cistite prelazite u linijjama koje
se preklapaju. Pri tom mlaznicu povlacite unazad
(nemojte je gurati).

4. Samo Adv: Pri prekidima u radu, usisna cev (sa
podnim nastavkom) moZze da se odlozi na ruc¢ki za
nosenje uredaja.

5. Kod zamene mlaznica, nastavak za tekstilni
namestaj mozZe da se utakne u drza¢ za pribor.

Iskljuéivanje uredaja
1. Iskljucite prekida¢ za prskanje i prekidac za
usisavanje.
2. lzvucite strujni utikac.

Ispraznite posudu za prljavu vodu
1. Ako je rezervoar za prljavu vodu pun, iskljucite
prekida¢ za usisavanje i prekida¢ za prskanje.
2. Skinite poklopac.
3. lzvadite posudu za prljavu vodu iz uredaja i
ispraznite je.

Ispraznite rezervoar za svezu vodu

1. Iskljugiti uredaj.
Kratko pritiskajte polugu na nastavku za tekstilnom
namestaju za eliminisanje pritiska.

3. Nastavak za tekstilni namestaj ili ru¢ku odvojite
crevo za prskanje/usisavanje.

4. Okacite usisno crevo na rezervoar za svezu vodu.

5. Pritisnite prekida¢ za usisavanje za ukljuivanje
usisne turbine.

6. Ispraznite rezervoar za svezu vodu i iskljucite
uredaj.

7. Skinite poklopac.

8. lzvadite posudu za prljavu vodu iz uredaja i
ispraznite je.

Ispiranje uredaja

1. Povezite nastavak za tekstilni namestaj ili ru¢ku (sa
usisnom cevi i podnim nastavkom) sa usisnim
crevom.

2. Spojnicu usisnog creva za prskanje povezite sa
nastavkom za tekstilni namestaj ili ru¢kom i uglavite
ga.

3. U rezervoar za svezu vodu napunite oko 2 litra vode
iz vodovoda. Nemojte dodavati deterdzent.

4. Pritisnite prekida¢ za prskanje radi uklju€ivanja
pumpe za prskanje.

5. Drzite nastavak za tekstilni namestaj ili podni
nastavak iznad odvoda.

6. Pritisnite polugu na nastavku za tekstilni namestaj ili
na rucki i uredaj ispirajte 1 do 2 minuta.

7. Iskljuciti uredaj.

Nakon svakog rada
Isperite uredaj.
2. Ispraznite posudu za prljavu vodu i ocistite je
teku¢om vodom.
Ispraznite rezervoar za svezu vodu.
Ocistite posudu spolja vlaznom krpom.
Kako bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa pre
duzih perioda mirovanja, iz uredaja ispustite svu
vodu.
6. Ostavite uredaj da se temeljno osusi: Skinite

poklopac ili ga pomerite na stranu.

-

o rw

Cuvanje uredaja
1. Omotajte mrezni kabl oko rucke za noSenje uredaja
i poklopca.
Slika C
2. Uredaj odlozite u suvu prostoriju i zastitite ga od
neovlaséene upotrebe.

Metode ¢€iS¢enja
Normalna zaprljanost
1. U jednom radnom koraku rasprsite rastvor za
¢iSéenje i zatim usisajte.
Napomena

Ponovno usisavanje bez prskanja skracuje vreme
susenja.

Vece zaprljanje ili mrije
1. Nanesite rastvor za ¢iS¢enje dok je isklju¢ena
usisna turbina i ostavite da deluje 10 do 15 minuta.
2. Ocistite povrsinu kao kod normalnog zaprljanja.

CisScenje tekstilnog namestaja

1. Samo Adv: Postavite nastavak za tekstilni namestaj
umesto podnog nastavka (sa usisnom cevi i
ruckom).

2. Dozirate manje deterdzenta kod osetljivih materijala
i povrsinu prskajte sa udaljenosti od oko 200 mm.
Nakon toga samo usisajte.

Saveti za ¢iS¢enje

e Jako zaprljana mesta prethodno poprskajte i
ostavite deterdZent da deluje 5 do 10 minuta.

e Uvek radite od osvetljenog ka osenéenom mestu
(od prozora ka vratima).

e Uvek radite sa ociSéene ka neociscenoj povrsini.

o Sto je obloga osetljivija (orijentalni tepisi, berberski
tepisi, materijali postave), koristite utoliko manju
koncentraciju deterdzenta.

e Pri mokrom radu, tepisi sa poledinom od jute mogu
da se skupe i mogu se razliti boje.
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e Debele tepihe oCetkajte nakon CiS¢enja dok su jos
mokri i to pokretima u smeru tkanja (npr. etkom za
tkaninu ili cetkom za ribanje).

e Impregnacija nakon mokrog ¢iS¢enja spre¢ava brzo
ponovno prljanje tekstilne podloge.

e Kako bi se izbeglo stvaranje otisaka ili mrlja od rze,
po tek nakon su$enja hodajte po povrsini ili na nju
postavite namesta;j.

e Radi pobolj$anja rezultata ¢i§¢enja, nakon primene
deterdZenata isperite Cistom vodom.

Deterdzent

Naziv Ime Doziranje |Kataloski
broj

CarpetPro ¢istat RM 760 |1 % 6.295-175.0
(0,8 kg) prasak
CarpetPro ¢ista¢, [ RM 760 |2 jezicka |6.295-850.0
iCapsol (16 kartice na 8 litara
komada)
CarpetPro ¢ista¢, RM 767  |1,2 % 6.295-198.0
brzosu$eci (10  |tecni
litara)
CarpetPro ¢ista¢ [RM 764 |1 % 6.295-854.0
(10 litara) te€ni
CarpetPro RM 762 |20 % 6.295-852.0
impregniranje (5 |te¢ni
litara)
Otpenjavanje (2,5 RM 761 0,5 % 6.291-389.0
litre) tecni

Za dodatne informacije zahtevaijte informativni list za
proizvod i EU bezbednosni list za odgovarajuci
deterdzent.

N OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.
1. Namotajte mrezni kabl oko rucke za noSenje
uredaja i poklopca. Postavite cev za prskanje/
usisno crevo u kuku. Utaknite nastavak za tekstilni
namestaj u drza¢ za pribor.

Slika D

Samo Adv: Postavite usisnu cev (sa podnim
nastavkom) na ru¢ku za no$enje uredaja. Namotajte
mrezni kabl i okacite ga na kuku.

Slika E

Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
direktivama.

Skladistenje
AN OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom skladistenja obratite paZnju na teZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutrasnjosti.

Nega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

N

d

CiSéenje mrezice za sakupljanje viakana
Skinite poklopac.

Posudu za prljavu vodu izvadite iz uredaja.
Izvucite mrezicu za skupljanje vlakana.

MrezZicu za skupljanje vlakana redovno Cistite pod
tekuéom vodom. U slu€aju veéeg zaprljanja, otvorite
okvir i zamenite flizelin.

o=

Ciséenje sita za svezu vodu
Odvijte sito za svezu vodu.
2. Sito za svezu vodu redovno Cistite pod teku¢om
vodom.

-

Ciséenje mlaznice
1. Odvrnite slepu navrtku.
2. Ocistite usisni deo mlaznice.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Uredaj ne funkcionise

1. Proveriti uti€nicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Proverite mrezni kabl i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljugiti uredaj.

Iz mlaznice ne izlazi voda

1. Napunite rezervoar za svezu vodu.

2. Proverite da li spojnice ispravno naleZu na crevo za
prskanje.

3. Ocistite ili zamenite usisni deo mlaznice.

4. Ocistite sito za svezu vodu.

5. Neispravna pumpa za prskanje, obratite se
servisnoj sluzbi.

Mlaz sa jedne strane

1. Ocistite usisni deo mlaznice.

Nedovoljna snaga usisavanja

1. Proverite da li je poklopac pravilno postavljen.

2. Ocistite zaptivku na poklopcu i povr§inu naleganja
na uredaju.

3. Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

4. Proverite da li je usisno crevo zacepljeno i po
potrebi ga ocistite.

Pumpa za prskanje radi glasno

1. Dopunite rezervoar za svezu vodu.

Intenzivno formiranje pene u posudi za prljavu vodu

1. Dodajte sredstvo za suzbijanje pene (poseban
pribor) u posudu za prljavu vodu.

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)
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Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina ozna¢ena u

nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im

osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Ekstrakcioni rasprsiva¢

Tip: 1.100-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
W/ @*SQ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Lice ovla¢eno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehnicki podaci

Puzzi
8/1
(Adv)
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \% 220-240
Faza ~ 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite @ 1l
Maksimalna snaga motora w 1380
ventilatora
Nominalna snaga motora W 1200
ventilatora
Snaga pumpe za prskanje w 40
Podaci o snazi uredaja
Koli¢ina punjenja sveze vode |
Koli¢ina punjenja otpadne vode | 7
Protok vazduha (maks.) Is 7
Podpritisak (maks.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Pritisak prskanja MPa 0,1
Pritisak prskanja (maks.) MPa 0,3
Koli¢ina prskanja I/min 1
Temperatura rastvora za ¢iS¢enje °C 50
(maks.)
Dimenzije i tezine
Tipi¢na radna tezina kg 8,6
Duzina x $irina x visina mm 525 x
335 x
425
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline (maks.) °C +40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-68
Nivo zvu€nog pritiska Lya dB(A) 71
Nepouzdanost Ky dB(A) 1
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s2 <2,5
Nepouzdanost K m/s2 0,2
Mrezni kabl
Tip mreznog kabla mm? HO5VV-
F 2x1,0
Broj dela (EU) 6.648-
437.0
Broj dela (GB) 6.647-
264.0
Broj dela (CH) 6.647-
265.0
Duzina kabla m 75

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
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Mpeaun nbpBOTO M3NonN3BaHe Ha ypeda

A npoyeTeTe ToBa OPUrMHATMHO

PBKOBOACTBO 3a eKcrnroatauusi n

NpuUnoxeHUTe yKkasaHusi 3a 6e3onacHocCT.

MpoueamnpanTte CbOTBETHO.

Banasete [BeTe KHWKKW 3a NOCNEeABaLLo U3non3saHe

1N 3a cneaallus cobCTBEHUK.

e [lpn npeHebpersaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a
eKkcrnoatauys v Ha ykasaHusiTa 3a 6eaonacHocTt
MoraT a Bb3HWKHaT NMoBpeAn no ypeaa n
onacHOCTM 3a 06CNyXXBaLLOTO nuLe 1 3a Apyrn
xopa.

o [lpu TpaHcnopTHU AedekTn He3abaBHO
MHOpMMpanTe TbproeeLa.

e [pu pasonakoBaHETO NpoBepeTe CbAbPXaHNETO Ha
onakoBkaTa 3a NunceaLLy NpUHaANEexXHOCTN Unn
nospeau.

3awmTa Ha OKONHaTa cpega

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuanu noanexar Ha
& peumknmpaHe. Monsi, U3XBLPNAITE ONaKOBKUTE
no cbobpaseH C OKonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTe ypeaun
CbAbPXAT LIEHHU MaTepuany, nognexatum Ha
= PELVIKNVPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YacTK, Hamp.
6artepuun, akymynaTopHu 6atepumn unu macno,
KOWTO MpW HenpaBuIHO GopaBeHe WU N3XBbLPsiHE
MoraT Aa npefcTaBnsaBaT NoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBeLUKOTO 3/paBe W 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBuUIHOTO (PYHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3HaYeHUTE C TO3U
CVvMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaTt usxebpnsHu
3aeAHo ¢ BUTOBUTE OTNaAbLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHopMaLms OTHOCHO CbCTaBHU BeLLECTBa
MOXeTe fa HamepuTe Tyk: www.kaercher.com/REACH

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

e To3u ypen C BNpbCKBaLla ekcTpakums e
npegHasHayeH 3a MOKpPO NMOYNCTBaHe Ha Meka
Me6er, TEKCTUITHW HAaCTUMKKU, KUITIMMU 1 NoJoBe,
NOKPUTU C KUITUMW.

e To3u ypen e Noaxoasiy 3a npomuLuneHa ynorpeba,
Hanp. B XoTenu, yunnuua, 6onHuum, pabpuku,
MarasuHu, opucy U NoMeLLEeHUs Noa HaeMm.

Mpernen Ha ypeaa

UHcTpyKuua 3a 6bp3 cTapT
®urypa A

@ CBbp3aBaHe Ha BNpbCKBaLLWS/BCMyKaTENHNS
MapKy4 KbM ypefa, CBbp3BaHe Ha Bnpbckealms/
BCMyKaTerHWsi MapKy4 KbM fto3ara 3a noducreaHe
Ha Meka MeGen Unu KbM pbkoxeaTkaTa

MpuroTBsiHE Ha NOYNCTBALL PA3TBOP, HaMbIIBaHe
Ha pesepBoapa 3a yncTa Boaa

M360p Ha pexum Ha paboTa
MouncrteaHe
M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a YncTa Boga

ManpassaHe Ha pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa

QRO ®

HanbneaHe Ha pe3epBoapa 3a uucTta Boaa (6e3
rnoYMcTBaLy npenapar), npomMuBaHe Ha ypeaa

MouncTBaHe Ha LeakaTa 3a MbX0Be, MOYUCTBaHE
Ha LieAKaTa 3a Y1cTa Boa

(9) OcrassiHe Ha ypesia f1a N3ChXHE
OnucaHue Ha ypepa

®urypa B

@ [io3a 3a nouncTeaHe Ha Tanuuepum

@ [bpxay 3a NpuHaAnexHocTv

@ MpexoB 3axpaHBaly kaben

(@ Kyxa 3a BrpbCKBaLL/BCMYKaTENEH MapKyy AN kyka
3a kabena

MpeBknioyuBaTen Pa3npbckBaHe
MpeBknioyBaTen MscmykBaHe
Kopnyc

Tunosa Tabenka

Bopela ponka

M3Bog 3a BNpbCKBaLL, Mapky4

MopoBa Ato3a 3a No4YMcTBaHe Ha KUMUMK (camo
Adv)

ApanTep 3a KunMmu

[ebnokupall MexaH13bM Ha nogosaTa Alo3a
M3Boa 3a BcMykaTeneH Mapky4

Kanak

PesepBoap 3a uncta Boga

[pbxka 3a HoceHe Ha ypeaa, BK. dmkcaTop 3a
BCMykaTenHara Tpbba

MyHALLYyK Ha Aro3aTa (YepBeH)
XoneHaposa ranka
BcmykatenHa Tpbba (camo Adv)
MyHALwyK Ha Ato3aTa (3eneH)
D-pbkoxBaTka (camo Adv)

PvkoxBaTka (camo Adv)

CISICICICICISICICICICICINEICICICICICIC)

@9 Nocr Ha pbkoxsaTkaTa
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@5 IocT Ha Aro3aTa 3a NoYMCTBaHE Ha Meka MeGen
BnpbCKBalL, MapKyy
@7) CmykaTerieH Mapkyd
BrpbckBaly/BcMykaTeneH Mapkyy
WHcTpykuus 3a 6bp3 cTapT
Pesepsoap 3a MpbCHa Boga, ceansiuy ce
@ [pbxKa 3a HOceHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
@2 YnnbTHeHue Ha kanaka
@ Lleaka 3a Mbxose
Llenka sa uicrta sBoga
Ta6nuua MyHAawyum Ha gro3arta

UBat |Homep [Oe6ur Ynotpe6a |OgobpeHo
Ha vacTt 3a ypea
Kont  |6.415- |2,0 I/min |[MogoBa Puzzi 10/2
165.0 nrsa
3eneH [6.415- (0,7 /min |MNogosa Puzzi 9/1 Bp
105.0 ntsa
Kadpsie |6.415- (1,0 I/min |MogoBa Puzzi 10/1
166.0 ntsa
CuH 6.415- [1,0l/min |Ow3a3a |Puzzi8/1,
928.0 nouvcTeaH Puzzi 10/1,
e Ha Puzzi 10/2,
Tanvuepu |Puzzi 30/4
"
YepseH |6.415- |0,55 I/min |Oio3a 3a |Puzzi 8/1,
097.0 nouuncteaH|Puzzi 9/1 Bp
e Ha
Tanvuepu
n, kKbca

MyckaHe B ekcnnoarauus

1. Tpepwu BcsKo MyckaHe B ekcnnoarauus
npoBepsiBaiiTe MpeXoBUs 3axpaHBaLL, kabern,
yABIXUTENHUS Kaben n MapkyyuTe 3a noBpea.

MOHTMpaHe Ha NpuHaanexHocTurte

1. Camo Adv: MNocTtaBeTe BcmykaTenHaTa Tpbba Ha
nogosaTa Ato3a 1 3aTerHeTe 34paBo C pbka
XoreHapoBara raiika Ha nogosara Ato3a.

2. Cawmo Adv: MNpu HeobxognmocT Nnb3HeTe D-
pbKoOXBaTKaTa BbpXy BCMykaTenHata Tpbba v 51
3aTerHeTe 3ApaBo C pbka B XenaHarta noauuus. D-
pbKoXBaTKaTa MoOXe fa ce NocTaBu Mo-1ecHo ¢
nomMoLLTa Ha M3MMBALLIO UM APYro CMa3BalLo
CpeacTBo.

3. Cawmo Adv: lNocTaBeTe pbkoxBaTkarta Ha
BCMyKaTenHaTta Tpbba 1 3aTerHeTe 3gpaBo € pbka
XorneHapoBaTa raiika Ha pbkoxeaTkara.

4. TocTaBeTe BCMyKaTelHWsi Mapkyy Ha usBoga 3a
BCMyKaTeneH Mapkyy Ha ypeaa. MNoctasete
KynnyHra Ha BNPbCKBALLMA MapKy4y Ha U3BoAa 3a
BMpBbCKBALL, MapKyy Ha ypeaa v ro dmkcupanTe.

5. CBbpxeTe BCMyKaTeNHUA MapKyy € [to3aTta 3a
noyncTBaHe Ha Meka meben unu ¢ pbkoxeaTkara.
CebpiKeTe KyniyHra Ha BNpbCKBaLLMsi Mapkyy ¢
[lo3arta 3a noyncTBaHe Ha meka meben unm ¢
pbkoxBaTkaTa u ukcmpante.

lMpuroTBsiHe Ha NoYncTBaLY pa3TBoOp

A OIMACHOCT

OnacHocm nopadu noyucmeawyu npenapamu

OnacHocm 3a 30pasemo u om rnospeodu

Cnasealime 8CUYKU yKa3aHUSI, KOUMO ca MpuIoXeHu

KbM U3ron3gaHume noyucmeawu rpenapamu.

YkazaHue

Tonnama eoda (makcumarHo 50 °C) nosuwasa

noyucmeaujomo Oeticmeue. [posepeme

memnepamypHama ycmoliyusocm Ha oebpxHocmma,

KOSIMo wje ce noducmea.

Yka3aHue

W3non3ealime necmenueo noyucmeawu npenapamu,

3a da wadume okonHama cpeoa.

1. B uuncT pe3epBoap cmeceTe 41cTa Boga u
noyMcTBaLy npenapat (KOHLEeHTpauus - B
CbOTBETCTBME C JaHHWTEe 3a NoYnCTBaLLUS
npenapar). Pa3tBopeTe nouvcTealyus npenapar
BbB BoaTa.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a Yuncta Boaa
1. HanenTe noyncrtealy pa3TBop B pe3epBoapa 3a
yncTa Bogda. HvBoTo Ha HanbnBaHe He TpsbBa Aa
HagBuLwaBa mapkupoBkaTa ,MAX".

ObGe3neHnBaLLO CPeACTBO

YkaszaHue
lMpu noyucmeaHemo Ha npedsapumenHo obpabomeHu
C wamroaH Kunnumu e pesepeoapa 3a MpbCHa 800a ce
obpasysa nsiHa. Obpa3ysaHemo Ha nsiHa Moxe 0a ce
npedomepamu nocpedcmeom dobassiHe Ha
obe3sneHsigawo cpedcmeo.
1. [obaBeTte 06e3neHsABaLLO CPEACTBO (crneunanya

NPUHAANEXHOCT) B pe3epBoapa 3a MpbCcHa BoAa.

BkniouBaHe Ha ypeaa
BknitoueTe wencena.
2. 3a BkIoYBaHe Ha BCMyKaTenHarta TypbuHa
HaTucHeTe npeBknoyBaTens M3cmyksaHe.
3. 3a BKnoyBaHe Ha NpbcKallata nomna HaTucHeTe
npeBkrtoyBaTens PasnpbcksaHe.

-

Pexum Ha noyncTBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu noyucmeau, pa3meop

OnacHocm om rogpeda

lMpedu da usnonzsame ypeda, Ha He3abenexumo

msicmo nposepeme npedmema, kolimo we ce

rno4yucmea, 3a mpaliHocm Ha ysema u

8odoycmotiyusocm.

1. OTcTpaHeTe pasnuneHnTe 3aMbpcsABaHUsi OT
npeamMeTa, KOMTO Lie ce novncTea.

2. 3a pasnpbckBaHe Ha NOYNUCTBALL, Pa3TBOP
HaTUCHeTe nocTa Ha Ato3aTa 3a NoYncTBaHe Ha
meka meben unu Ha pbkoxBaTkara.

3. O6xoxgante noyMcTBaHaTa NOBbPXHOCT Ha
NEHTOBM yyacTbLM ¢ npunokpueaHe. Mpu ToBa
n3TernsanTe Aro3arta Hasag (He s nnbaranTe).

4. Cawmo Adv: Npu npekbcBaHe Ha paboTtara
BCMyKaTenHarta Tpbba (c nofosa Aio3a) Moxe Aa ce
nocTaBu BbpXy ApbXKKaTa 3a HOCEeHe Ha ypeaa.

5. TMpu cmsiHa Ha Ato3aTa Ato3aTa 3a NnoyYncTBaHe Ha
Meka meben Moxe Aa ce NOCTaBM B AbpXKaya 3a
NPUHAATIEXHOCTW.
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U3knouBaHe Ha ypepa
1. WUsknroyete npeskntoyBatens PasnpbckeaHe v
npeskroyBatens MacmyksaHe.
2. Wapgbpnaiite wencena.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa

1. AKO pe3epBoapbT 3a MPbCHa BOAA € MbieH,
n3KnoYeTe npeBknoyBaTens MscmyksaHe u
npeskntoyBatens PasnpbckBaHe.

2. Cearnere kanaka.

3. W3Bapete pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa OT ypeaa u
ro usnpasHere.

Msnpasaaue Ha pe3epBoapa 3a 4Yucta Boga

1. WUsknioyete ypepa.
3a fa ocBo6oAMTE HaNsAraHeTo, HaTUCHeTe 3a
KpaTKo locTa Ha [ro3aTta 3a NoYncTBaHe Ha Meka
meGen unu Ha pbkoxeaTkaTa.

3. OrtgeneTte Alo3ata 3a NouncTBaHe Ha Meka meben
UM pbKOXBATKaTa OT BNPbCKBALLMS/BCMYKATENHUS
Mapkyu.

4. 3akayeTe BCMyKaTeNHWsi Mapkyy B pesepBoapa 3a
yncTa Boja.

5. 3a BkIl0YBaHe Ha BCMyKkaTenHaTta TypbuHa
HaTucHeTe npeBkItouBaTens MscmyksaHe.

6. WanpasHeTe pesepBoapa 3a 4vicTa Boda Ypes
M3CMyKBaHe 1 U3KIoYeTe ypeaa.

7. Ceanere kanaka.

8. W3Bapete pesepBoapa 3a MpbCHa Bofa OT ypeaa 1
ro u3npasHere.

NMpomuBaHe Ha ypepa

1. CebpxeTe Alo3aTa 3a NoyMcTBaHe Ha Meka meben
UM pbKoxBaTkaTta (C BcMykaTenHa Tpbba unm
noaoBsa Ato3a) C BCMyKaTeHUA Mapkyy.

2. CBbpxeTe KynryHra Ha BNpbCKBaLLUS MapKyy ¢
[lo3arta 3a nouncTBaHe Ha meka meben unu ¢
pbkoxBaTKkaTa u ukcupante.

3. Hanewte npubnusutenHo 2 nutpa Boga ot
BOJOMNPOBOAA B pe3epBoapa 3a 4ncrta soga. He
pobaBsriTe noyncTBaLL, Npenapar.

4. 3a BKMOYBaHe Ha nNpbcKaliaTta nomna HaTucHeTe
npesknoyBatens PasnpbcksaHe.

5. [pbxTe Ato3aTa 3a NounMcTBaHe Ha meka meben nnm
nogoBsarta Ao3a Had KaHan.

6. HaTtucHete nocta Ha Aro3arta 3a NOYNCTBaHe Ha
Meka meben nnu Ha pbKkoxBaTkaTa 1 npomuBaiiTe
ypena B npoabiikeHne Ha 1 40 2 MUHYTK.

7. Wsknioverte ypega.

Cnep Bcsika ynoTpeba

1. Tpomwuiite ypena.
M3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa U ro
noyucTeTe nog Tevalla soga.
M3npasHeTe pesepBoapa 3a uMcTa Boga.
MoumncTeTe ypena OTBLH C BaxkHa kbpna.
3a fa ce n3berHe nosiata Ha HEMPUSTHU MUPU3MNA,
npeav Nepuoamn Ha NPOObIKUTENHO CNMpaHe oT
eKcnnoarauust oTCTpaHaBanTe BCUYkaTa Boga ot
ypena.
6. OcraBeTe ypena Aa nscbxHe gobpe: ceanete

Karnaka unv ro oTMeTHeTe HacTpaHu.

arw

CbxpaHeHue Ha ypepa
1. HaBuiiTe mpexoBuns 3axpaHBaly kaben okono
ApbXKaTa 3a HoceHe Ha ypeaa 1 kanaka.
®urypa C
2. CwbxpaHsiBanTe ypeaa B Cyxo MOMeLLEHne 1 ro
NOACUIypeTe CpeLLly HEONPaBOMOLLEHO Mon3BaHe.

Bvnrapcku

MeToau 3a nouncrBaHe

HopmanHo 3amMmbpcsiBaHe
1. PasnpbckBaHe U M3cMykBaHe Ha noyMcTeaLy
pa3TBOp B paMKuTe Ha eauH paboTeH xoA.
YkasaHue
TMosmopHomo u3cmykeaHe 6e3 pa3rnpbCcKkeaHe
CbKpalyasa epemMemo 3a U3CbXxeaHe.

CunHo 3aMbpcsiBaHe UK NeTHa

1. HaHeceTe nouncTealy pasTBoOp Npu U3KMNKYEHa
BCMyKaTesNHa TypbuHa u ocTaBeTe Ja AelCTBa B
npoabmkeHune Ha 10 4o 15 MUHyTU.

2. Tlounctete NOBBLPXHOCTTA KaKTO NPU HOpPMarsHo

3aMbpcaBaHe.

MouncrtBaHe Ha Meka meben
1. Camo Adv: lNocTaBeTe ato3aTta 3a NOYNCTBaHE Ha
Meka meben BMecTo nofoBaTa Ato3a (C
BCMyKaTenHa Tpbba 1 pbkoxeaTka).

2. Tpwv 4yBCTBUTENHN MaTepun n3nonssaTe no-

Marka fo3a NMoYMcTBaLL Npenapar v HanpbekanTe
NOBBbPXHOCTTA OT pa3cTosiHue npubn. 200 mm.
Cnep ToBa camo M3CMyKawTe.

CbBeTHn 3a NoYUcTBaHe

e HanpwbckaliTe npeaBapUTeHO CUMHO 3aMbpPCeHUTE
y4YacTbLM U OCTaBETE MOYMCTBALLMS pa3TBOp Aa
penctea 5 o 10 MuHyTH.

e BuHaru pabotete oT cBeTnMHaTa KbM csiHKaTa (OT
nposopela KbM BpaTara).

e BuHaru paboteTe oT noumcteHaTa kbM
HenoyncTeHaTa NoBbPXHOCT.

e Kornkoto no-4yBCTBMTENHA € HAacTUNKaTa
(opueHTancku kunumm, 6epbepckn kKunumu,
Tanuuepun), TONKOBa No-HUCKa KOHLEHTpaLus Ha
noYMcTBaLl Npenapat u3nonaeaiTe.

e [lpu pabota ¢ TBbpAEe MHOIO Brara Kunvmu ¢
obpaTHa cTpaHa OT toTa MoraT a ce CBUAT 1 Aa
NPOMEHST UBeTa CU.

e Cries NouncTBaHe B MOKPO CbCTOSIHUE Ha KUIMMK C
BMCOK Bfiac rym ns4yetkamte no nocoka Ha ernaca
(Hanp. ¢ meTnMyKka 3a BnakHa unu rpyba yertka).

e mnperHupaHe cres MOKpO NoYMCTBaHe
npenoTepaTsiBa 6bpP30TO NOBTOPHO 3aMbpcsiBaHe
Ha TeKCTUNHaTa HacTunka.

e 3a fa ce n3berHaT MecTa C OTMeYaTbLUM OT HAaTUCK
WNKn NeTHa oT pbXxaa, NpeMuHaBanTe no
noyncTeHarTa NnoBbPXHOCT UK NocTaBanTe mebenu
BbPXY HEs efiBa crieq M3CbXBaHETO.

e 3a nogobpsiBaHe Ha pesynTarta OT NOYUCTBAHETO
cnep ynotpeba Ha noyncTBallm npenapatu
n3nnakeante obekra c YicTa Boaa.
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MouuncTBalwm npenapatu

O6o3HauyeHne |Hanmeno |[osuposk |KaTanoxeH
BaHue a HomMep

MoyncTealy RM 760 1% 6.295-175.0

npenapar npax

CarpetPro

(0,8 kg)

MouucTealy RM 760 2 Tabnetkn |6.295-850.0

npenapat TabneTtkn |Ha 8 nuTpa

CarpetPro,

iCapsol (16 6pos)

MouncTBaly RM 767 1,2 % 6.295-198.0

npenapar TevyeH

CarpetPro,

6bp30ChXHeLL,

(10 nuTpa)

MoyncTealy RM 764 1% 6.295-854.0

npenapar TeyeH

CarpetPro (10

nMTpa)

CarpetPro 3a RM 762 |20 % 6.295-852.0

nMnperHupane (5 [TedeH

nuTpa)

Ob6esnexuten RM 761 0,5 % 6.291-389.0

(2,5 nutpa) TeYeH

3a noseye nHopmaums, Mons, nouckanTe
MH(OPMaLMOoHeH nUcT 3a npoaykta n EC
MHpOpMaLMOHHUA NUCT 3a 6e3onacHoCT Ha
CbOTBETHUSA NOYNCTBALL Npenapar.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPELQMNA3/INBOCT

Hecb6nodasaHe Ha measomo

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U 1ospeodu

IMpu mpaHcrnopmupaHe cbbrrodasaltime meanomo Ha

ypeoa.

1. HaBuiiTe MpexoBus 3axpaHBaLy, kaben okono
ApbXKaTa 3a HoceHe Ha ypeaa W kanaka.
MocTaBeTe BNpbCKBaLLMS/BCMYyKaTENHUS MapKyy B
KykaTa. lNocTaBeTe Alo3aTa 3a NOYMCTBAHE HA MeKa
Mmeben B Abpxaya 3a NpUHaAnexHoCTy.
®urypa D

2. Cawmo Adv: lNocTaBeTte BCcMykaTenHata Tpbba (c
noaoBa [lo3a) BbpXy ApbXKaTa 3a HoceHe Ha
ypena. HaBuiite MpexoBus 3axpaHBaly kaben v ro
3akadveTe Ha KykaTa 3a kabena.
®durypa E

3. Tpwu TpaHcnopTupaHe B NPEBO3HK CpeacTBa
ocurypsisaiTe ypeaa cpelly u3nib3saHe u
obpblaHe B CbOTBETCTBUE C BanMaHUTE
MHCTPYKLMK.

CbxpaHeHue

AN TPEAMA3JINBOCT

Hecbb6nodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHusi U nospedu

lMpu cbxpaHeHuemo s3ematime nod eHUMaHue
meanomo Ha ypeda.

YpenbT TpsibBa Aa ce cbXxpaHsiBa CaMo BbB BbTPELLHU
nomeLLEeHNs.

Mpuxa n nogapbXKa

A OIACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup 0o nposexoauju mokK
yacmu

Usknoyeme ypeda.

U30bpratime wiencena.

MoyncTBaHe Ha LegKaTa 3a MbXoBe
Caanerte kanaka.
M3BageTe pesepBoapa 3a MpbCcHa BoAa oT ypeaa.
MN3BapgeTe LenkaTa 3a MbXxoBe.
PenoBHoO nouncTBanTe LeakaTa 3a MbXoBe nof,
Tevawa Boga. [Mpu cunHo 3ambpcsiBaHe OTBOpETE
pamkaTa v CMeHeTe TEKCTUMHUS MaTepuan.

hOb=

MounctBaHe Ha uegkata 3a Yucta Boaa

Pa3BuinTe LegkaTa 3a YicTa Boaa.

2. PepnoBHO noyncTBanTe LeakaTta 3a Yyucta Boga nog
Tevyalla Boga.

-

MouncTteTe Alo3ata

1. PasBuiiTe xoneHgposara ranka.
2. TMouncTeTe MyHALLyKa Ha Atos3aTa.

Momow, npu noBpeaun

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe yoap

HapaHsieaHusi nopadu donup 0o nposexxoauju MoK

yacmu

Uskmoyeme ypeoda.

U3dbpralime wencena.

YpeabT He paboTu

1. TMpoBepeTe KOHTaKTa 1 NpegnasuTens Ha
enekTpo3axpaHBaHeTo.

2. TpoBepeTte MpexoBusa 3axpaHBally kaben u
Lencena Ha ypeaa.

3. Bkniouete ypena.

OT glo3aTta He u3TM4a Boga

1. HanbnHeTe pesepBoapa 3a YucTta Boaa.

2. TpoBepeTe KynnyH3uTe Ha BNPbCKBALLMS MapKyy

3a NPaBUIHO MOMNOXEHMWE.

MoumncTteTe unm cMeHeTe MyHZLLYyKa Ha Ato3aTa.

MouncTeTe LeakaTa 3a YucTa Boaa.

. HedekTHa npbckala nomna, o6bpHETE ce KbM

cepBu3a.

EnHocTpaHHa cTpysA 3a pasnpbcKkBaHe

1. TMouncTeTe MyHALLyKa Ha Ato3aTa.

HepoctaTbyHa cMykaTenHa MOLWHOCT

1. TpoBepeTe 3a NpaBUITHO MOMOXEHWE Ha Kanaka.

2. TMouncTeTe ynnbTHEHMETO Ha Kanaka n KOHTaKTHaTa
NOBLPXHOCT Ha ypeaa.

3. TlMouyncreTe uegkaTa 3a MbXOBe.

4. TpoBepeTte BCMyKaTeNHWA MapKy4 3a 3anyLuBaHe,
npu Heo6XoAMMOCT To MoYmncTeTe.

CuneH 3BYK Ha npbckaljaTta nomna

1. [HonbnHeTe pe3epBoapa 3a 4ncta Boga.

OGpa3yBaHe Ha MHOIO NsiHa B pe3epBoapa 3a

MpbCHa Boaa

1. [obaBeTte 06e3neHsABaLLO CPEACTBO (crneumanHa
NpUHaANEexXHOCT) B pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa.

osw

CepBu3

Ako noBpepara He Moxe Aa 6bae oTcTpaHeHa, ypeabT
TpsbBa fa GbAe NPOBEPEH OT CepBU3a.
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BbB BCcsika AbpxaBa ca BanuaHu U3fafaeHnTe oT Halums
oTOpU3NpPaH AUCTPUGYTOP rapaHLMOHHM YCIOBUS.
EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwms ypeq Le oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHUMOHHMSI cpok 6e3nnaTtHo, ako ce
Kacae 3a AedekT B MaTepuannTe Unm npoM3BoACTBEH
nedekt. B cnyyan Ha npeasssaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce o6bpHeTe kbM Bawwms guctpubytop nnm
KbM Haii-6rn3knsi oTopUsnpaH cepaus, kato
npeacTaeuTe kacoBarta Henexka.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

AKcecoapu 1 pe3epBHU HYacTu

M3anonseanTe camo opurnHasnHm akcecoapu n
OPUrMHANHW PE3EPBHM YaCTW, MO TO3U HaYMH
ocurypsiate 6esonacHata u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopMaLma 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

ﬂexnapauvm 3a CbOTBeTCTBUE Ha
EC

C HacToALLOTO Aeknapupame, Yye nocoyeHarta no-Aony
MalLLMHa MO CBOSATa KOHLENLMS U KOHCTPYKLMS, KaKTo U
B MyCHATOTO OT HacC Ha nasapa U3nbiHeHve,
CbOTBETCTBA Ha NPUIIOXKUMUTE OCHOBHU U3NCKBAHWS 3a
6e3onacHoCT 1 onas3eaHe Ha 3paBeTo, onpeaeneHn B
avpekTtuemTe Ha EC. Mpn HecbrnacyeaHa ¢ Hac
npoMsiHa Ha MalluMHaTa Tasu Aeknapauusi rybu ceosita
BanuaHoCT.

MpoaykT: Ypea ¢ BnpbCcKkBaLla ekcTpakums

Tun: 1.100-xxx

Mpunoxumu anpekTneun Ha EC

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2011/65/EC

2014/30/EC

MpUNoX1MMM XxapMOHM3UPaHU CTaHAAPTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpUNoX1UMn HauMoOHanHM cTaHaapTU
MoanuceawumTe Nvua gencTeart oT UMETO U KaTo
MbAHOMOLLHULM Ha YNPaBUTENHUSA OpraH.

P W/ Neiger
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MBbNHOMOLLHUK MO JOKYMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TexHun4Yeckn AaHHU

Puzzi
8/1
(Adv)
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHue \% 220-240
dasza ~ 1
MpexoBa yecToTa Hz 50-60
Twn 3awwmTa IPX4
Knac 3awuta @ I}
MakcumarnHa MOLLHOCT Ha w 1380
ABuratensi Ha BeHTMnaTopa
HomuHanHa molHoCT Ha w 1200
ABuratensi Ha BeHTMnaTopa
MowHocT Ha npbckawara nomna W 40
[laHHM 3a MOLUHOCTTa Ha ypeaa
KonunyectBo Ha nbnHeHe - uncra | 8
Boja
KonnyectBo Ha nbnHeHe - | 7
MpbCHa Boaa
KonunuecTtso Bb3gyx (Makc.) IIs 71
Bakyym (makc.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
HansiraHe Ha npbckaHe MPa 0,1
HansiraHe Ha npbckaHe (mMakc.) MPa 0,3
KonunuyecTtBo Ha npbckaHe I/min 1
Temnepatypa Ha nounctBawms  °C 50
pasTBop (Makc.)
Pa3wmepu 1 Terna
TunnyHo cobcTBeHO Terno kg 8,6
[ObrmkyHa X WMpoYMHa X mm 525 x
BMUCOYMHA 335 x
425
YcnoBusa Ha 3aobukanswara cpega
Temnepartypa Ha okonHaTta cpega °C +40
(makc.)
YctaHoBeHM cToMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-68
HwBo Ha 3BykoBO HansraHe L,y dB(A) 71
Heycroiuneoct Kpp dB(A) 1
CToMHOCT Ha BUGpauuaTa pbka- m/s2 <2,5
pamo
Heyctoiumsoct K m/s2 0,2
MpexoB 3axpaHBaLly kaben
Tvn MpexoB 3axpaHBaLy, kaben mm? HO5VV-
F 2x1,0
Homep Ha yacT (EU) 6.648-
437.0
Howmep Ha yvacT (GB) 6.647-
264.0
Homep Ha vacT (CH) 6.647-
265.0
[ObrnxvHa Ha kaben m 75

3anassame cu NpaBoOTO Ha TEXHUYECKU NPOMEHN.
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad broSiidrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vdivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige
QKQ pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
véivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

e See pihustus-ekstraheerimisseade on ette nahtud
polstrite, tekstiilkatete, vaipade ja vaipkattega p6-
randate margpuhastuseks.

Antud seade sobib té6stuslikuks kasutamiseks nt
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes,
biroodes ja luriarides.

Ulevaade seadmest
Kiirjuhend
Joonis A

@ Pihustus-/imivooliku seadmega tihendamine, pi-
hustus-/imivooliku polstridiiusi véi kasidulsiga
ihendamine

@ Puhastuslahuse ettevalmistus, puhtaveepaagi tait-
mine

(®) Toodreziimi valimine

(@ Puhastamine

@ Puhtaveepaagi tihendamine
(&) Reoveemahuti tiihjendamine

@ Puhtaveepaagi taitmine (ilma puhastusvahendita),
seadme loputamine

Ebemesdela puhastamine, puhtaveesdela puhas-
tamine

(9 Seadmel kuivada laskmine
Seadme kirjeldus

Joonis B

(@) Polstridits

(@) Tarvikute hoidik

(®) Vérgukaabel

@ Pihustus-/imivooliku konks véi kaablikonks

(®) Pihustusliiliti

® miliit

@ Korpus

Tuibisilt

(® Juhtrull

Pihustusvooliku tihendus

@ Pérandaduis vaipade puhastamiseks (ainult Adv)

(2 Vaibaadapter

@ Pérandaduiisi lahtilukustamine

Imivooliku Gihendus

() Kaas

Puhtaveepaak

@ Seadme kandekaepide koos imitoru kinnitusega

Didsihuulik (punane)

Aéarikmutter

Imitoru (ainult Adv)

@ Dudsihuulik (roheline)

@2 D-kéepide (ainult Adv)

@3) Kaepide (ainult Adv)

Kang kaepidemel

@5) Kang polstridudsil

@8 Pihustusvoolik

@7) Imivoolik

Pihustus-/imivoolik

@9 Kiirjuhend

@ Reoveemahuti, eemaldatav

@7 Reoveemahuti kiepide

@2) Kaanetihend
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@3) Ebemesdel
Puhtaveesdel
Diiiisihuulikute tabel
Varvus |Detaili |Labivoo- |Kasuta- |Lubatud
number|lukogus |mine seadmele
Kollane |6.415- (2,0 I/min |Péran- Puzzi 10/2
165.0 dadus
Roheli- |6.415- |0,7 I/min  |Pdran- Puzzi 9/1 Bp
ne 105.0 daduus
Pruun |6.415- |1,0 I/min |Pd&ran- Puzzi 10/1
166.0 daduus
Sinine |6.415- (1,0 //min |Polst- Puzzi 8/1,
928.0 ridts Puzzi 10/1,
Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Punane |6.415- |0,55 I/min |Pols- Puzzi 8/1,
097.0 terdiilis, |Puzzi 9/1 Bp
Iihike

1.

Enne iga kasutuselevéttu kontrollige toitejuhet, pi-
kendusjuhet ja voolikuid, et need poleks kahjusta-
tud.

Tarvikute monteerimine

. Ainult Adv: Asetage imitoru pérandaduusile ja pin-

gutage kasitsi pdrandadulsi aarikmutrit.

Ainult Adv: Vajaduse korral likake D-kaepide imi-
torule ja pingutage kasitsi soovitud asendis kinni. D-
kéepideme saab pesuvahendi vdi muu maardeaine
abil lihtsamini peale likata.

Ainult Adv: Pistke kaepide imitorule ja pingutage
kaepideme aarikmutter kaetugevuselt kinni.
Uhendage imivoolik seadme imivooliku (ihenduse-
ga. Pange pihustusvooliku Gihendus seadme pihus-
tusvooliku Uhendusse ja kinnitage see oma kohale.
Uhendage imivoolik polstridiiiisi v&i kaepidemega.
Uhendage pihustusvooliku liitmik polstridiiiisi v&i
kaepidemega ja fikseerige.

Puhastuslahuse ettevalmistus

A OHT

Puhastusvahendite oht

Oht tervisele ja kahjustusoht

Jéargige koiki kasutatud puhastusvahenditega kaasas-
olevaid juhiseid.

Mérkus

Soe vesi (maksimaalselt 50 °C) suurendab puhastu-
sefekti. Kontrollige puhastatava pinna temperatuuritalu-
vust.

Mérkus

Keskkonna kaitsmiseks kasutage puhastusvahendeid
sadéstlikult.

1.

1.

Segage puhas vesi ja pesuaine puhtas anumas
(kontsentratsioon vastavalt pesuaine andmetele).
Lahustage pesuaine vees.

Puhtaveepaagi taitmine
Valage puhastuslahus puhtaveepaaki. Taitmistase
ei tohi Uletada marki ,MAX".

Vahutamisvastane vahend

Mérkus

Varem Sampooniga puhastatud vaipade puhastamisel
tekib reoveemahutis vaht. Vahutamist saab viltida va-
hutamisvastaste vahendite lisamisega.

1.

Lisage reoveemahutisse vahutamisvastast vahendit
(spetsiaalne lisatarvik).

Kasitsemine

-

Seadme sisseliilitamine
Pistke vorgupistik sisse.
Imiturbiini sisselilitamiseks vajutage imemislilitit.
Pihustuspumba sisselulitamiseks vajutage pihus-
tuslulitit.

Puhastusreziim

TAHELEPANU

Puhastuslahuse oht

Kahjustusoht

Enne seadme kasutamist kontrollige puhastatava ob-
Jekti silmapaistmatus kohas vérvi pisivust ja veekind-
lust.

1.
2.

3.

-

N =

® N> oA

-

Eesti

Eemaldage puhastatavalt esemelt lahtine mustus.
Puhastuslahuse pihustamiseks vajutage polstridia-
sil vdi kdepidemel olevat hooba.

Kaige puhastatav pind Ule kattuvatel radadel. See-
juures tdmmake dilsi tahapoole (arge likake).
Ainult Adv: To6katkestuste korral saab imitoru (koos
porandaduisiga) asetada seadme kandekaepide-
mele.

Dusivahetuse korral saab polstridliUsi pista tarvi-
kute hoidikusse.

Seadme valjaliilitamine
Lilitage pihustusliliti ja imemisliliti valja.
Témmake vorgupistik valja.

Reoveemahuti tithjendamine
Kui reoveemahuti on tais, lilitage imemisliliti ja pi-
hustusldliti valja.
Votke kaas ara.
Votke reoveemahuti seadmest vélja ja tihjendage
see.

Puhtaveepaagi tiihendamine
Lulitage seade valja.
Surve vahendamiseks vajutage korraks polstriduii-
sil voi kdepidemel olevat hooba.
Lahutage polstridiis v6i kdepide pihustus-/imivooli-
kust.
Riputage imivoolik puhtaveepaaki.
Imiturbiini sisselllitamiseks vajutage imemislalitit.
Tlhjendage puhtaveepaak ja lilitage seade valja.
Votke kaas ara.
Votke reoveemahuti seadmest vélja ja tihjendage
see.

Seadme loputamine
Uhendage polstridiiiis véi kéepide (koos imitoru ja
poérandaduisiga) imivoolikuga.
Uhendage pihustusvooliku liitmik polstridiiiisi voi
kaepidemega ja fikseerige.
Valage puhtaveepaaki 2 liitrit kraanivett. Arge lisage
puhastusvahendit.
Pihustuspumba sisselilitamiseks vajutage pihus-
tusllitit.
Hoidke polstri- vdi pdrandadusi éravoolu kohal.
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6. Vajutage polstridiiusil voi kdepidemel olevat hooba
ja loputage seadet 1 kuni 2 minutit.
7. Lulitage seade valja.

Parast iga kaitust

1. Loputage seadet.
2. Tuhjendage reoveemahuti ja puhastage seda voola-
va vee all.
Tuhjendage puhtaveepaak.
Puhastage seadet valjaspoolt niiske lapiga.
Ebameeldivate I6hnade valtimiseks eemaldage en-
ne pikki seisakuid seadmest kogu vesi.
6. Laske seadmel pdhjalikult kuivada. Eemaldage kate

vOi nihutage seda kiiljele.

arw

Seadme hoidmine
1. Kerige toitejuhe seadme kaepideme ja katte imber.
Joonis C
2. Pange seade kuivas ruumis seisma ja kindlustage
volitamata kasutamise eest.

Puhastusmeetodid

Tavaline mustus
1. Puhastuslahus lihes etapis pihustada ja draimeda.
Mérkus
Veelkordne imemine ilma pihustamiseta liihendab kui-
vamisaega.

Tugev mustus voi plekid
1. Kandke puhastuslahus véljalilitatud imiturbiiniga
peale ja laske sellel 10-15 minutit m&juda.
2. Puhastage pind nagu tavalisel maardumisel.

Polstri puhastus
1. Ainult Adv: Paigaldage polstridiilis pérandaduisi
asemel (koos imitoru ja kdepidemega).
2. Kasutage tundlike materjalide jaoks véhem pesuva-
hendit ja pihustage pinda umbes 200 mm kauguselt.
L&puks imege lihtsalt puhtaks.

Hooldusjuhised

e Eelnevalt pihustage tugevalt maardunud kohti ja
laske puhastuslahusel 5-10 minutit toimida.

e Tootage alati valguse kaest varju (aknast ukse poo-
le).

e Tootage alati puhastatud alalt puhastamata alale.

e Mida tundlikum on kate (idamaised vaibad, berberi
vaibad, polsterdusmaterjal), seda madalamat pesu-
vahendi kontsentratsiooni kasutage.

e Dzuudist vaibad véivad kahaneda ja varvi kaotada,
kui neid liiga méarjalt tdddelda.

e Parast puhastamist puhkige niiskeid karvaseid vai-
pu karva suunas (nt karvaharja vdi puhastusharja-
ga).

e Impregneerimine parast margpuhastust takistab
tekstiilkatte kiiret taasmaardumist.

e Survepunktide véi roosteplekkide valtimiseks astu-
ge puhastatud pinnale voi asetage sellele mddbel
ainult parast kuivamist.

e Parast puhastusvahendite kasutamist loputage pu-
hastustulemuse parandamiseks objekti puhta vee-
ga.

Puhastusvahend
Nimetus Nimi Doseering |Tellimis-
number
Puhastusvahend |Pulber RM |1 % 6.295-175.0

CarpetPro (0,8 (760 Pulver

kg)

Puhastusvahend |Tabletid 2 tabletti 8 [6.295-850.0
CarpetPro, RM 760 liitrile

iCapsol (16 tk)  |Tabs

Puhastusvahend |Vedel RM 1,2 % 6.295-198.0
CarpetPro, kiires-|767 flussig

ti kuivav (10 liitrit)

Puhastusvahend (Vedel RM |1 % 6.295-854.0
CarpetPro (10 liit-|764 flissig

rit)

Impregneerimis- |Vedel RM (20 % 6.295-852.0
vahend Carpet- |762 flissig

Pro (5 liitrit)

Vahueemaldus- [Vedel RM [0,5 % 6.291-389.0

vahend (2,5 liitrit) |761 fllissig

Lisateabe saamiseks palun kiisige toote infolehte ja
vastava puhastusvahendi ELi ohutuskaarti.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Kerige vorgukaabel umber seadme kandekéepide-
me ja kaane. Asetage pihustus-/imivoolik konksu ot-
sa. Pistke polstridiis tarvikute hoidikusse.

Joonis D

Ainult Adv: Asetage imitoru (pérandadiiisiga) sead-
me kandekaepidemele. Kerige toitekaabel kokku ja
riputage see kaablikonksu.

Joonis E

Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

&N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektriloogi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Lillitage seade vélja.

Témmake vorgupistik vélja.

N

[

Ebemesoela puhastus
Vétke kaas ara.
Vétke reoveemahuti seadmest valja.
Tdmmake ebemesdel valja.
Puhastage ebemesdela regulaarselt voolava vee
all. Tugeva maardumise korral, avage raam ja asen-
dage fliis.

PO =
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Puhtaveesodela puhastus
Keerake puhtaveesdel valja.
Puhastage puhtaveesdela regulaarselt voolava vee
all.

N =

Puhastage diiiisi

Kruvige aarikmutter maha.
Puhastage diitsihuulik.

Abi rikete korral

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu

Liilitage seade vilja.

Témmake vérgupistik vélja.

Seade ei todta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vdrgukaablit ja vBrgupistikut.

3. Lilitage seade sisse.

Diiusist ei vilju vett

Taitke puhtaveepaak.

Kontrollige pihustusvooliku asendi digsust.

Puhastage diusihuulikut vdi vahetage see valja.

Puhastage puhtaveesdela.

Pihustuspump on defektne, votke Gihendust kliendi-

teenindusega.

Pihustusjuga on iihepoolne

1. Puhastage duusihuulik.

Ebapiisav imivoimsus

1. Kontrollige kaane asendi digsust.

2. Puhastage kaanetihend ja seadme kontaktpind.

3. Puhastage ebemesdel.

4. Kontrollige, et imivoolik poleks ummistunud, vajadu-
se korral puhastage.

Pihustuspumba miira

1. Taitke puhtaveepaak.

Tugev vahutamine reoveemahutis

1. Lisage reoveemahutisse vahutamisvastast vahendit
(spetsiaalne lisatarvik).

N =

arON =

Klienditeenindus
Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade (le kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
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Tehnilised andmed

Puzzi
8/1
(Adv)
Elektrilihendus
Vérgupinge \% 220-240
Faas ~ 1
Vérgusagedus Hz 50-60
Kaitseliik IPX4
Kaitseklass IE 1l
Puhurimootori maksimaalne véim- W 1380
sus
Puhuri mootori nimivéimsus w 1200
Pihustuspumba vdimsus W 40
Seadme véimsusandmed
Puhta vee taitemaht | 8
Reovee taitemaht | 7
Ohukogus (max) I/'s 71
Alardhk (max) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Pihustusréohk MPa 0,1
Pihustusréhk (max) MPa 0,3
Pihustuskiirus I/min 1
Puhastuslahuse temperatuur °C 50
(max)
Mootmed ja kaalud
Tulpiline téokaal kg 8,6
Pikkus x laius x kérgus mm 525 x
335 x
425
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur (max) °C +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-68 kohaselt
Helirdhutase Lz dB(A) 71
Ebakindlus Kya dB(A) 1
Labakasi-kasivars vibratsiooni-  m/s? <2,5
vaartus
Ebakindlus K mis? 0,2
Vérgukaabel
Vérgukaabli tiitip mm? HO5VV-
F 2x1,0
Osa number (EU) 6.648-
437.0
Osa number (GB) 6.647-
264.0
Osa number (CH) 6.647-
265.0
Kaabli pikkus m 7,5
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $0 originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.
o Neieveérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotdjam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Vides aizsardziba

&Yy lepakojuma materialus ir iesp&jams parstradat at-
Q.@ kartoti. Utiliz&jiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur nodert-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmantoSanas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomér §1s
sastavdalas ir nepiecieSamas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

S7 smidzinasanas ekstrakcijas ierice ir paredzéta
polsteréjuma, tekstila uzliku, paklaju un paklaju se-
gumu mitrai tiri$anai.

ST ierice ir piemérota izmanto$anai komercialiem
mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, rapni-
cas, veikalos, birojos un Tres TpaSumos.

Parskats par iericéem

Isa lieto$anas pamaciba

Attéls A

(@) Pievienojiet smidzinasanas/siksanas 3|dteni ieri-
cei, pievienojiet smidzinaSanas/stkSanas $|ateni
pie polsteréjuma tiriSanas sprauslas vai roktura
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TiriSanas $kidruma sagatavo$ana, tira Gdens tvert-
nes uzpilde

(3) Darba rezima izvéle

(® Tirisana

(®) Tira tdens tvertnes iztuk$o$ana
@ Netira ddens tvertnes iztukSoSana

@ Piepildiet tira Gdens tvertni (bez tiriSanas lidzekla),
izskalojiet ierici
Iztiriet pliksnu sietu, iztiriet tira ddens sietu
(® Laujiet iericei izzat
lerices apraksts
Attéls B
(@ Polstergjuma sprausla
(2) Piederumu turétajs
(3) Tikla kabelis
@ Smidzinad$anas/sikSanas $Slatenes akis vai kabela
akis
() Smidzinasanas sledzis
(8) Suksanas sledzis
(@ Korpuss
Datu plaksnite
() Vadibas ritenis
SmidzinaSanas $|utenes pieslégums
@ Gridas sprausla paklaju tiriSanai (tikai Adv)
(i2) Adapteris paklaju tirisanai
@ Gridas sprauslas atblokéSana
Suksanas $latenes pieslégums
(9 Vvaks
Svaiga Gdens tvertne

@ lerices ne$anas rokturis, ieskaitot iestikSanas cau-
rules fiksaciju

Sprauslas uzgalis (sarkans)
Uzmavuzgrieznis

Siksanas caurule (tikai Adv)

@1 Sprauslas uzgalis (zal3)

@2) D-veida rokturis (tikai Adv)

@3) Rokturis (tikai Adv)

Svira uz roktura

@ Svira uz polsteréjuma tirisanas sprauslas
@8) Smidzinasanas $|ttene

@7) Suksanas |utene

Smidzina$anas / sikSanas $latene
Tsa lietoSanas pamaciba

@ Netira Gdens tvertne, iznemama

@ Netira ddens tvertnes rokturis

@2) Vaka blive
@3 Paku siets
Tira dens tvertne

Sprauslas uzgalu tabula

Krasa |Dalas |Caurpli- |Pielieto- |Apstipri-
numurs |des ap- |jums nats iericei
joms
Dzel- |6.415- |2,0I/min |Gridas Puzzi 10/2
tens 165.0 sprausla
Zala 6.415- |0,7 /min |Gridas Puzzi 9/1 Bp
105.0 sprausla
Brina (6.415- [1,0/min |Gridas Puzzi 10/1
166.0 sprausla
Zila 6.415- |1,0 I/min |Polster&ju-|Puzzi 8/1,
928.0 ma Puzzi 10/1,
sprausla |Puzzi 10/2,
Puzzi 30/4
Sarkans|6.415- |0,55 I/min |Polsteréju-|Puzzi 8/1,
097.0 ma Puzzi 9/1 Bp
sprausla,
sa

Ekspluatacijas uzsaksana

1. Pirms katras lieto§anas reizes parbaudiet, vai tikla
kabelim, pagarinataja kabelim un $|Gteném nav bo-
jajumu.

Piederumu montaza

1. Tikai Adv: Uzspraudiet sikSanas cauruli uz gridas
sprauslas uzgala un ar roku ciesi pievelciet gridas
sprauslas uzmavuzgriezni.

2. Tikai Adv: ja nepiecieSams, uzbidiet D-veida rokturi
uz stksanas caurules un ar roku pievelciet vélamaja
pozicija. D-veida rokturi ir vieglak uzbidit, izmantojot
mazgasanas Iidzekli vai citu smérvielu.

3. Tikai Adv: siikS8anas caurulei pievienojiet rokturi un
ar roku pievelciet roktura uzmavuzgriezni.

4. Pievienojiet sikSanas §|ateni ierices stkSanas $|0-
tenes piesléegumam. lespraudiet un nofiksé&jiet smi-
dzinaSanas $latenes savienojumu ierices
smidzinaSanas $|atenes pieslégvieta.

5. SikSanas $|ateni savienot ar polsteréjuma tiriSanas
sprauslu vai rokturi. SmidzinaSanas $litenes savie-
nojumu savienot ar polsteréjuma tiriSanas sprauslu
vai rokturi un nofiksét.

TiriSanas Skiduma sagatavoSana

A BISTAMI

Tiri$anas lidzek]a radita bistamiba

Veselibas kaitéjuma un bojajumu draudi

levérojiet visus noradijumus, kas pievienoti izmantota-

Jiem tirianas lidzekliem.

Noradijum

Silts ddens (maksimali 50 °C) palielina tirisanas efekti-

vitati. Parbaudiet tiramas virsmas termoizturibu.

Noradijum

Lai saudzétu vidi, tirisanas lidzeklus lietojiet taupigi.

1. Tiro Gdeni un tiriSanas ITdzekli sajauciet tira trauka
(koncentracija atbilstoSi tiriSanas ldzekla nora-
déem). Iz8kidiniet tiriSanas Iidzekli Gdent.
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Tira Gdens tvertnes uzpilde

1. lepildiet tirfiSanas Skidumu tira ddens tvertné. Uzpil-
des Iimenis nedrikst parsniegt atzimi "MAX".
Pretputosanas lidzeklis
Noradijum

Tirot ar Sampanu ieprieks apstradatus tekstila gridas
segumus, netira adens tvertné veidojas putas. Putu vei-
doSanos var noveérst, pievienojot pretputoSanas lidzek-

Jus.
1.

Netira ddens tvertné iepildiet pretputo$anas lidzekli
(papildpiederums).

Apkalposana

lerices ieslégSana

1. lespraudiet tikla spraudni.
2. Nospiediet sikSanas slédzi, lai ieslégtu sikSanas
turbinu.
3. Nospiediet smidzinasanas slédzi, lai ieslégtu smi-
dzinasanas sakni.
TiriSanas darbibas rezims
IEVERIBAI

TiriSanas $kiduma radfita bistamiba

Bojgjumu risks

Pirms ierices izmanto$anas neuzkrito$a vieta parbau-
diet tirama objekta krasu noturibu un adensizturibu.

1.

2.

3.

Tiramo priekSmetu atbrivot no atdalitiem netiru-
miem.

Lai izsmidzinatu tiriS8anas Skidumu, nospiest sviru
pie polsteréjuma tiriS8anas sprauslas vai roktura.
Par tiramo virsmu virziet sprauslu ta, lai parklatos ti-
riSanas joslas. Turklat, to darot, velciet sprauslu at-
pakal (nevis bidiet).

Tikai Adv: darba partraukumos stk$anas cauruli (ar
gridas sprauslu) var novietot uz ierices roktura.
Mainot sprauslu, polsteréjuma tiris8anas sprauslu
var ievietot piederumu turétaja.

lerices izslegSana
Izslédziet smidzinaSanas slédzi un stkSanas slédzi.

2. Atvienojiet tikla spraudni.
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Netira adens tvertnes iztukSosana
Ja netira Gdens tvertne ir pilna, izslédziet sikSanas
slédzi un smidzinasanas slédzi.
Nonemiet vaku.

Iznemiet netira Gdens tvertni no ierices un iztukSo-
jiet to.

Tira udens tvertnes iztukSoSana
Izslédziet ierici.
Lai samazinatu spiedienu, Tsu bridi nospiest sviru
pie polsteréjuma tiriS8anas sprauslas vai roktura.
Polsteréjuma tiriSanas sprauslu vai rokturi atvienot
no smidzinaSanas/siksanas $|utenes.
lekariniet sik$anas $|Gteni tira Gdens tvertne.
Nospiediet sik3anas slédzi, lai ieslégtu sikSanas
turbinu.
PilnTba izslciet tira Gdens tvertni un izslédziet ierici.
Nonemiet vaku.
Iznemiet netira Gdens tvertni no ierices un iztukSo-
jiet to.

lerices skaloSana

Polsteréjuma tirisanas sprauslu vai rokturi (ar stk-

$anas cauruli un gridas sprauslu) savienot ar stk$a-
nas $lateni.

-

ok w

2.

Smidzinasanas $|utenes savienojumu savienot ar
polster&juma tiriSanas sprauslu vai rokturi un nofik-
sét.

Tira Gdens tvertné iepildiet apméram 2 litrus krana
adens. Nepievienojiet tiri$anas Iidzekli.

Nospiediet smidzinasanas slédzi, lai iesleégtu smi-
dzinaSanas sikni.

Turiet polsteréjuma tiriSanas sprauslu vai gridas
sprauslu virs notekas.

Nospiediet sviru pie polstergjuma tiriSanas spraus-
las vai roktura un skalojiet ierici 1 lldz 2 minates.
I1zslédziet ierTci.

Péc katras lietoSanas
Izskalojiet ierci.
Iztuk$ojiet netira ddens tvertni un iztiriet to zem te-
ko$a Gdens.
IztukSojiet tira Gdens tvertni.
lerices arpusi notirtiet ar mitru dranu.
Lai izvairitos no nepatikamu smaku veidoSanas,
pirms ilgakas dikstaves no ierices izlejiet visu tdeni.
Laujiet iericei kartigi izzat: Nonemiet vaku vai nolie-
kiet to uz saniem.

lerices uzglabasana
Elektrotikla kabeli uztiniet ap ierices neSanas rokturi
un vaku.
Attéls C
Novietojiet ierici sausa telpa un nodrosiniet pret ne-
autorizétu lietoSanu.

TiriSanas metodes

1.

Videja netiriba
Tiri8anas $kidumu izsmidziniet un uzsdciet viena
darba piegajiena.

Noradijum
Atkartota uzsik$ana bez smidzina$anas saisina Zdsa-
nas laiku.

LatvieSu

Izteikta netiriba vai traipi
Uzklajiet tiriSanas Skidumu ar izslégtu sikSanas tur-
binu un laujiet tam iedarboties 10 [1dz 15 mindtes.
Tiriet virsmu tapat ka vidéjas netiribas gadijuma.

Polsteretu virsmu tiriSana
Tikai Adv: gridas sprauslas vieta (ar sik$anas cau-
ruli un rokturi) piestipriniet polstergjuma tiriSanas
sprauslu.
Tirot jutigus materialus, tiriSanas Iidzekli pievieno-
jiet mazak un apsmidziniet virsmu no aptuveni 200
mm attaluma. P&c tam to tikai nosuciet.

TiriSanas padomi
Izteikti netiras vietas vispirms iepriek$ apsmidziniet
un |aujiet tiriSanas Skidumam iedarboties 5 lidz 10
mindtes.
Vienmer stradajiet virziena no gaismas uz énas pusi
(no loga uz durvim).
Vienmér stradajiet virziena no tiritas virsmas uz ne-
tirTto.
Jo jutigaks segums (Austrumu paklaji, dabigas vil-
nas paklaji, polster&jumi), jo jaizmanto mazaka tiri-
Sanas Iidzekla koncentracija.
Parlieku mitra darba apstaklos paklaji ar dzutas pa-
matni var sarauties un tiem var izplUst krasa.
Izteikti plksnaini paklaji péc tiri$anas jaizsuka
pliksnu virziena, kamér tie vél ir mitri (pieméram, ar
slotu vai specialu suku).



e PieslicinaSana péc mitras tiriSanas novérs drizu
tekstila parklajuma atkartotu nosmérésanos.

e Laiizvairitos no nospiedumu vai risas plankumu at-
stadanas, uz notiritas virsmas drikst kapt un novie-
tot mébeles tikai péc tas izzi$anas.

e Laiuzlabotu tiri$anas rezultatu, péc tirisanas lidzek-
lu lietoSanas noskalojiet objektu ar tiru Gdeni.

Tirisanas lidzeklis

Apzimé&jums Nosau- Dozéesana |Pasutiju-
kums ma numurs
CarpetPro tiri§a- |RM 760 1% 6.295-175.0

nas Iidzeklis (0,8 |Pulver

kg)

CarpetPro tiriSa- |[RM 760 |2 tabletes |6.295-850.0
nas Idzeklis, Tabs uz 8 litriem

iCapsol (16 gab.)

CarpetPro tiri$a- |RM 767 1,2 % 6.295-198.0

nas lidzeklis, atri |Skidrums
zasto$s (10 litri)

CarpetPro tirisa- RM 764 |1 % 6.295-854.0
nas [1dzeklis (10 |Skidrums

litri)

CarpetPro (5 litri) [ RM 762 |20 % 6.295-852.0
impregnéSana  |Skidrums

Putu nonéméjs |RM 761  |0,5 % 6.291-389.0
(2,5 litri) $kidrums

Lai iegutu papildinformaciju, lGdzu, pieprasiet attieciga
tiriSanas ldzekla informacijas lapu un ES drosibas datu
lapu.

Transportésana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Uztiniet tikla kabeli ap ierices rokturi un vaku. levie-
tojiet smidzina$anas/sukSanas §|dteni aki. levieto-
jiet polsteréjuma tiriSanas sprauslu piederumu
turétaja.

Attels D

Tikai Adv: sik$anas cauruli (ar gridas sprauslu) uz-
likt uz ierices roktura. Uztiniet tikla kabeli un iekabi-
niet to kabela &kI.

Attéls E

Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka eso$ajam direktivam.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$am detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.

N

d

Plaksnu sieta tiriSana
Nonemiet vaku.
Iznemiet netira Gdens tvertni no ierices.
Iznemt paku sietu.
Regulari zem tekosa Gdens notirit pdku sietu. Spé-
ciga piesarnojuma gadijuma atvért rami un nomainit
flisu.

Pob=

Tira Gdens sieta tiriSana
Izskraveéjiet tira Gdens sietu.

2. Regulari iztiriet tira Gdens sietu zem teko$a Gdens.

-

Iztiriet sprauslu
1. Noskravéet uzmavuzgriezni.
2. lztiriet sprauslas uzgali.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$&m detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

lerice nedarbojas

1. Parbaudiet kontaktligzdu un stravas padeves drosi-
nataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla spraudni.

3. leslédziet ierici.

No sprauslas neizplast ddens

1. Piepildiet tira adens tvertni.

2. Parbaudiet, vai smidzinaSanas $ldtenes savieno-
jums atrodas pareiza stavoklr.

3. lztiriet vai nomainiet sprauslas uzgali.

4. 1ztirtt tira Gdens sietu.

5. Bojats smidzinaSanas suknis, sazinieties ar klientu
apkalpo$anas dienestu.

Vienpuséja smidzinasanas strikla

1. lztiriet sprauslas uzgali.

Nepietiekama suksSanas jauda

1. Parbaudiet vaka pareizu stavokli.

2. Notiriet vaka blvi un ierices kontaktvirsmu.

3. lztiriet plaksnu sietu.

4. Parbaudiet, vai sikSanas $|utene nav nosprostota,
nepiecieSamibas gadijuma iztiriet.

Skala smidzinasanas siikna darbiba

1. Piepildiet tira ddens tvertni.

Izteikta putu veidoSanas netira adens tvertné

1. Netira ddens tvertné iepildiet pretputo$anas lidzekli
(papildpiederums).

Klientu apkalposanas dienests
Ja traucéjumu nav iespéjams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas
trauc&jumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinoSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)
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Piederumi un rezerves dalas Tehniskie dati

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-

zerves dalas, jo tie garanté drodu un nevainojamu ieri- Puzzi
ces darbibu. SK] d
Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit (Adv)
www.kaercher.com. Stravas pieslegums
ES atbilstibas deklaracija Tikla spriegums v 220-240
Ar 80 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar- Faze - 1
tas projekts un konstrukcija, ka arT madsu izgatavotais Tikla frekvence Hz 50-60
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa- DroSinatai "
. . . ! roinataja veids IPX4
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas .
iekartas uzbaveé, T deklaracija zaudé savu spéku. Aizsardzibas klase IEI I
Produkts: 1zsmidzinaSanas - ekstrakcijas ierice
Tips: 1.100-xxx Ventilatora motora maksimala jau- W 1380
Attiecigas ES direktivas da
gg??//gg//gg (+2009/127/EK) Ventilatora motora nominala jauda W 1200
2014/30/ES Smidzina$anas sukna jauda W 40
Piemérotie saskanotie standarti lerices veiktspéjas dati
EN IEC 63000: 2018 Tira Gdens ietilpiba |
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 —— —
EN 55014-2: 2015 Netira dens ietilpiba | 7
EN 60335-1 Gaisa apjoms (maks.) Is 71
EN 60335'2'6§ Vakuuma vértiba (maks.) kPa 27,0
EN 61000-3-2: 2014 (mbar)  (270)
EN 61000-3-3: 2013 ——— —
EN 62233: 2008 Smidzinasanas spiediens MPa 0,1
Piemérotie valsts standarti Smidzinasanas spiediens (maks.) MPa 0,3
- o o o Smidzinasanas daudzums I/min 1
Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru. TirSanas $kiduma temperatara  °C 50
(maks.)
l[/@gQ( Izméri un svars
S. Reiser Raksturigais ekspluatacijas svars kg 8,6
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification Garums x platums x augstums mm 525 x
. . = 335x
Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: 425
S. Reizers (S. Reiser) - —
Alfred Karcher SE & Co. KG Vides nosacijumi
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 Vides temperatiira (maks.) °C +40
T3 e erion (vécla) Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-68
Fakss: +49 7195 14-2212 Trok$na spiediena limenis Lz dB(A) 71
Winnenden, 2020/10/01 Nedrosibas faktors Ky dB(A) 1
Roku-plaukstu vibracijas vértiba  m/s2 <2,5
Nedro$ibas faktors K m/s? 0,2
Tikla kabelis
Tikla kabela tips mm? HO5VV-
F 2x1,0
Dalas numurs (EU) 6.648-
437.0
Dalas numurs (GB) 6.647-
264.0
Dalas numurs (CH) 6.647-
265.0
Kabelu garums m 7,5

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
<:9 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
$ios dalys batinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudziama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www.kaercher.com/REACH

Numatomasis naudojimas

o Sis plaunamasis siurblys skirtas drégnam minkstujy
apmusaly, tekstilés dangy, kilimy ir kiliminiy dangy
valymui.

Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbugiuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

Jrenginio apzvalga

Greitojo paleidimo instrukcija
Paveikslas A

@ Purskimo / siurbimo Zarnos prijungimas prie prietai-
s0, purskimo / siurbimo Zarnos prijungimas prie
minkstyjy dangy valymo antgalio arba rankenos

@ Paruoskite valymo tirpala, pripildykite gélojo van-
dens talpykla

() Pasirinkite darbo rezima

@ Valymas

@ Gélojo vandens talpyklos istustinimas

@ Nesvaraus vandens talpyklos istustinimas

@ Pripildykite gélojo vandens talpyklg (be valiklio), nu-
plaukite prietaisg

I18valykite tinklinj filtra, iSvalykite gélojo vandens sie-
ta
(9) Palaukite, kol prietaisas isdZius
Prietaiso aprasymas
Paveikslas B
@ Apmusaly valymo antgalis
@) Priedy laikiklis
(@) Maitinimo kabelis

@ Kablys Purskimo/jsiurbimo Zarna arba kabelio ka-
blys

(&) Purskimo jungiklis

(&) Siurbimo jungiklis

(@) Korpusas

Identifikaciné plokstelé

() Kreipiamasis ratukas

Purskimo Zarnos jungiamasis elementas
@ Grindy antgalis kilimams valyti (tik ,Adv*)
(@2 Kilimui skirtas adapteris

@ Grindy valymo antgalio blokavimo panaikinimas
Siurbimo Zarnos jungtis

() Dangtelis

Gélojo vandens bakas

({7 Prietaiso rankena su siurbimo vamzdzio fiksatoriu-
mi

Purkstuko antgalis (raudonas)

Gaubiamoji verzlé

Siurbimo vamzdis (tik ,Adv*)

@7 Purkstuko antgalis (Zalias)

@2 Rankena (tik ,Adv*)

@3) Rankena (tik ,Adv*)

Rankenos svirtis

@ Minks$tyjy apmusaly valymo antgalio svirtis
@8) Purskimo zarna

@7) Siurbiamoji zarna

Purskimo / siurbimo Zarna

@ Greitojo paleidimo vadovas

@ I1Simamoji neSvaraus vandens talpykla

@ NesSvaraus vandens talpyklos neSimo rankena
2 Danggio sandariklis
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@3) Pukeliy filtravimo sietelis
Gélojo vandens sietas

Purkstuko antgaliy lentelé

Spalva |Dalies [Srauto Naudoji- |Patvirtinta
nume- |kiekis mas prietaisui
ris

Geltona (6.415- |2,0 I/min  |Grindy LPuzzi 10/2“
165.0 valdymo

antgaliai

Zalia 6.415- 0,7 I/min  |Grindy ,Puzzi 9/1
105.0 valdymo (Bp“

antgaliai

Ruda 6.415- 1,0 I/min  |Grindy LPuzzi 10/1“
166.0 valdymo

antgaliai
Mélyna [6.415- |1,0l/min |Apmusaly |,Puzzi 8/1%,
928.0 valymo ,Puzzi 10/1%,
antgalis  |,Puzzi 10/2%,
,Puzzi 30/4*
Raudo- |6.415- 0,55 I/min |Apmusaly |,Puzzi 8/1,
na 097.0 valymo JPuzzi 9/1“
antgalis,
trumpas

Eksploatavimo pradzia

1. Kiekvieng kartg prie$ imdamiesi naudoti patikrinkite,
ar nepazeistas maitinimo laidas, ilgintuvas ir Zarnos.

Priedy montavimas

1. Tik ,Adv": Siurbimo vamzdj jkiskite j grindy valymo
antgalj ir gaubiamaja verzle priverzkite prie grindy
valymo antgalio.

2. Tik ,Adv*: Jeigu batina, uzmaukite ,D“ formos ranke-
ng ant siurbimo vamzdzio ir tvirtai priverzkite nusta-
te j norima padétj. ,D“ formos rankeng lengviau
uzmauti naudojant plovimo skystj ar kitg tepala.

3. Tik ,Adv": Rankeng uzmaukite ant siurbimo vamz-
dZio ir gaubiamajg verzle tvirtai priverzkite rankenos.

4. Siurbimo Zarng jkiSkite j prietaiso siurbimo Zarnos
jungtj. PurSkimo zarnos movg jkiskite j prietaiso
purskimo Zarnos jungtj ir uzfiksuokite.

5. Siurbimo Zarng sujunkite su minkstyjy apmusaly va-
lymo antgaliu arba rankena. Pur§kimo Zarnos mova
sujunkite su minks$tyjy apmusaly valymo antgaliu ar-
ba rankena ir uzfiksuokite.

Valymo tirpalo pylimas

A PAVOJUS

Valymo priemonés keliamas pavojus

Pavojus sveikatai ir materialinés Zalos pavojus

Laikykités visy nurodymy, pateikty kartu su naudojamo-

mis valymo priemonémis.

Pastaba

Siltas vanduo (ne didesnés kaip kaip 50°C temperatii-

ros) padidina valymo poveikj. Patikrinkite valomo pavir-

Siaus atsparumg temperatiiros poveikiui.

Pastaba

Taupiai naudokite valymo priemones — saugokite aplin-

ka.

1. Svary vandenj ir valdymo priemone sumaigykite
Svariame inde (koncentracija nurodyta valdymo
priemonés duomenyse). Valymo priemone istirpinki-
te vandenyje.

Svaraus vandens talpyklos pripildymas
1. Valiklio tirpalg supilkite j Svaraus vandens talpykla.
Pripildymo lygis neturi bati virs ,MAX* Zymos.

Putojima slopinanti priemoné

Pastaba
1$ grindy kiliminés dangos valant anks¢iau naudotg
Sampdng nedvaraus vandens talpykloje atsiranda puty.
Puty susidarymui galima uZkirsti kelig jpilant puty susi-
daryma slopinancios priemonés.
1. ] nedvaraus vandens talpykla jpilkite puty susidary-

ma slopinancios priemonés.

Valdymas

Irenginio jjungimas
|kiskite tinklo kiStuka.
2. Norédami jjungti siurbimo turbing nuspauskite siur-
bimo jungikl].
3. Norédami jjungti pur§kimo siurblj nuspauskite purs-
kimo jungiklj.

-

Valymo rezimas

DEMESIO

Valymo tirpalo keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Pries imdamiesi naudoti prietaisg valytino objekto neis-

siskiriancioje dalyje patikrinkite, ar objekto dazai yra pa-

tvards ir ar jis atsparus vandeniui.

1. Pasalinkite purius neSvarumus nuo valomo objekto.

2. Norédami purksti valymo tirpalg nuspauskite minks-
tyjy apmusaly valymo antgalio svertg arba rankena.

3. Pervaloma pavirsiy valymo antgalj slinkite taip, kad
slinkimo juostos sutapty. Slinkdami antgalj traukite
atgal (nestumkite).

4. Tik ,Adv“: Nutraukus darbg, siurbimo vamzdj (su
grindy valymo antgaliu) galima uzdéti ant prietaiso
nesiojimo rankenos.

5. Keiciant antgalj minks$tyjy apmusaly valymo antgalj

galima jkisti j priedy laikikl].

|renginio iSjungimas
18junkite pur§kimo jungiklj ir siurbimo jungiklj.

2. IStraukite tinklo kiStuka.

-

Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas

1. Jeigu nesvaraus vandens talpykla yra pilna, i§junki-
te siurbimo jungiklj ir pur§kimo jungiklj.

2. Nuimkite dangtj.

3. Nes$varaus vandens talpykla iSimkite i$ prietaiso ir

iStustinkite.

IStustinkite gélojo vandens talpykla

ISjunkite prietaisa.

2. Norédami sumazinti slégj spustelékite minkstyjy ap-
musaly valymo antgalio svirtj arba rankeng.

3. Minkstyjy apmusaly valymo antgalj arba rankeng
atjunkite nuo purskimo / siurbimo Zarnos.

4. Siurbimo Zarng jkiskite j gélojo vandens talpyklg.

5. Norédami jjungti siurbimo turbing nuspauskite siur-
bimo jungiklj.

6. IStustinkite gélojo vandens bakg ir iSjunkite prietai-

sa.

Nuimkite dangtj.

Nesvaraus vandens talpyklg iSimkite i$ prietaiso ir

iStustinkite.

-

© N
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Prietaiso skalavimas

1. Minks$tyjy apmusaly valymo antgalj arba rankeng
(su siurbimo vamzdziu ir grindy valdymo antgaliu)
sujunkite su purskimo Zarna.

2. Purskimo Zarnos movg sujunkite su minkstyjy ap-
musaly valymo antgaliu arba rankena ir uzfiksuoki-
te.

3. ] gélojo vandens talpykla jpilkite apie 2 litrus van-
dentiekio vandens. Nenaudokite jokio valiklio.

4. Norédami jjungti pur§kimo siurblj nuspauskite purs-
kimo jungiklj.

5. Minkstyjy apmusaly valymo antgalj arba grindy va-
lymo antgal;j laikykite vir$ i$leidimo angos.

6. Nuspauskite mink$tyjy apmusaly valymo antgalio
arba rankenos svirtj skalaukite prietaisa 1-

2 minutes.
7. I8junkite prietaisa.

Po kiekvieno naudojimo

1. I8skalaukite prietaisa.
2. Svaraus vandens talpyklg iStustinkite ir iSplaukite te-
kanciu vandeniu.
IStustinkite Svaraus vandens talpykla.
Prietaiso iSore nu$luostykite drégna $luoste.
Norédami iSvengti nemalonaus kvapo, prie$ ilgus
neveikos tarpsnius pasalinkite i$ prietaiso visg van-
denj.
6. Palaukite, kol prietaisas visiSkai iSdZius: Nuimkite

dangtelj arba patraukite j Sona.

ahw

Irenginio saugojimas
1. Maitinimo kabelj uzvyniokite ant prietaiso ir laikan-
Ciosios rankenos.
Paveikslas C
2. Prietaisg pastatykite sausoje patalpoje ir pasirapin-
kite, kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asme-
nys.

Valymo metodai

|prastas uzterSimas
1. I8purksite valymo tirpalg ir jj susiurbkite.
Pastaba
Pakartotinis issiurbimas be purskimo sutrumpina dzZiovi-
nimo trukme.

|sisenéje neSvarumai ar démeés
1. Paskleiskite valymo tirpalg, siurbimo turbina i§jung-
ta, ir palaukite 10—-15 minuciy.
2. Plota nuvalykite taip, kaip valomas jprastai uzterstas
plotas.

Minksto apmusalo valymas
1. Tik ,Adv": MinkStyjy apmusaly valymo antgalj uz-
maukite vietoj grindy valymo antgalio (su siurbimo
vamzdziu ir rankena).
2. Jeigu valomos neatsparios medziagos, naudokite
mazesnj valiklio kiekj ir pavirsiy purkskite i§ apytiks-
liai 200 mm atstumo. Baigdami tik iSsiurbkite.

Valymo patarimai
e |sisenéjusiy neSvarumy vietas i§ anksto apipurkski-
te valymo tirpalu ir palaukite 5—10 minuciy.
e Visada dirbkite nuo Sviesos $esélio link (nuo lango
iki dury).
e Visada dirbkite nuo iSvalytos iki neiSvalytos vietos.

e Kuo neatsparesné danga (rytietisko stiliaus takelis,
,Berber” stiliaus kilimas, minks$tasis apmusalas), tuo
mazesnés koncentracijos valiklis turi bati naudoja-
mas.

e Kilimai i$ dZiuto audinio, jeigu naudojamas drégna-
sis apdorojimas, gali susitraukti ir iSblukti.

e |Svalyti drégni kilimai su dideliu paky kiekiu Sukuoja-
mi (pvz., kilimy $epedciu arba virby Sluota) piky pa-
siskirstymo kryptimi.

e Drégnai iSvalytg grindy tekstilés dangg impregna-
vus uztikrinama, kad danga ilgiau iSlikty Svari.

e Vaikscioti iSvalytu pavirSiumi leidziama tik jam i$-
dziuvus arba pastacius baldus, kad neatsirasty jdu-
by arba rudos spalvos démiy.

o Norédami pagerinti valymo rezultatg, jeigu buvo
naudotas valiklis, objektg praskalaukite Svariu van-

deniu.
Valiklis
Zyméjimas Pavadini- [Dozavi- |Uzsakymo
mas mas numeris
,CarpetPro“ vali- |RM 760 1 proc. 6.295-175.0
klis (0,8 kg) milteliai

,CarpetPro“ vali- |RM 760 ta-|2 tabletés |6.295-850.0
klis, ,iCapsol* bletés 8 litrams
(16 vnt.)

,CarpetPro“ vali- |RM 767 1,2 % 6.295-198.0
klis, greitai iSdzid-|skystis

vantis (10 litry)

,CarpetPro“ vali- |RM 764 1 proc. 6.295-854.0
klis (10 litry) skystis

,CarpetPro*“im- |RM 762 20 proc. 6.295-852.0
pregnavimas skystis

(5 litrai)

Puty Salinimo RM 761 0,5 proc. |6.291-389.0
priemoné skystis

(2,5 litro)

Norédami susizinoti iSsamiau paprasykite atitinkamo
valiklio informacinio lapo ir ES saugos duomeny lapo.

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Maitinimo laidg apvyniokite aplink prietaiso rankeng
ir dangtelj. PurSkimo / siurbimo zarng jsprauskite j
kablj. Minkstujy apmusaly valymo antgalj jstatykite
priedy laikiklj.

Paveikslas D

2. Tik ,Adv“: Siurbimo vamzdj (su grindy valdymo ant-
galiu) padékite ant prietaiso rankenos. Suvyniokite
maitinimo kabelj ir pakabinkite jj ant kabelio kablio.
Paveikslas E

3. Prietaisg gabendami transporto priemone jtvirtinkite
pagal galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir ne-
apvirsty.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

|renginj eksploatuoti leidZiama tik vidaus patalpose.

Lietuviskai 123



Kasdiené prieziura ir techniné

priezitira
A PAVOJUS
Elektros smagio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisa.
IStraukite tinklo kiStuka.

Puky sieto valymas
Nuimkite dangtj.
NesSvaraus vandens talpyklg iSimkite i$ prietaiso.
IStraukite paky sieta.
Piky sietg reguliariai valykite tekanciu vandeniu.
Jeigu rémas labai uzterstas, jj atidarykite ir pakeiski-
te pluosta.

rPON=

Svaraus vandens sieto valymas
1. I8sukite Svaraus vandens sietg.
2. Svaraus vandens sietg reguliariai valykite tekan&iu
vandeniu.

ISvalykite antgalj
1. Nusukite gaubiamajg verzle.
ISvalykite purkstuko antgalj.

Pagalba trik€iy atveju
A PAVOJUS

Elektros smugio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisa.

IStraukite tinklo kiStukg.

Prietaisas neveikia

1. Patikrinkite kiStuking dézute ir maitinimo tiekimo
saugiklj.

2. Patikrinkite jrenginio tinklo kabelj ir tinklo kiStukg.

3. ljunkite prietaisa.

I8 antgalio neisteka vanduo

1. Pripilkite gélojo vandens talpykla.

2. Patikrinkite, ar pur§kimo Zarnos movos tinkamai pri-
tvirtintos.

3. Purskimo antgalj iSvalykite arba pakeiskite.

4. |8valykite gélojo vandens sieta.

5. Purskimo siurblys sugedes, susisiekite su klienty
aptarnavimo tarnyba.

Kreiva srové

1. I8valykite purskimo antgal].

Nepakankama siurbimo galia

1. Patikrinkite, ar dangtis uzdétas tinkamai.

2. Nuvalykite dang¢io sandariklj ir prigludimo pavirsiy.

3. ISvalykite pky siets.

4. Patikrinkite, ar néra uzsikims$usi siurbimo zarna ir,
jeigu batina, iSvalykite.

Purskimo siurblys skleidzia triukSma

1. Pripildykite $varaus vandens talpyklg.

Nesvaraus vandens talpykloje susidaro daug puty

1. ] neSvaraus vandens talpyklg jpilkite puty susidary-
ma slopinancios priemonés.

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinka iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Ekstrakcijos purskimo prietaisas

Tipas: 1.100-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2011/65/ES
2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
/Qﬁ/ W esac
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Techniniai duomenys

Puzzi
8/1
(Adv)
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \% 220-240
Fazé ~ 1
Tinklo daznis Hz 50-60
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé IE 1l
Maksimali ventiliatoriaus variklio W 1380
galia
Ventiliatoriaus variklio vardiné ga- W 1200
lia
Purskimo siurblio galia w 40
|renginio galios duomenys
Pilamo $varaus vandens kiekis | 8
Pripildomo neSvaraus vandens | 7
kiekis
Oro kiekis (maks.) IIs 71
Neigiamasis slégis (maks.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
Purskimo slégis MPa 0,1
Purskimo slégis (didz.) MPa 0,3
Pur8kiamasis kiekis I/min 1
Valymo tirpalo temperatara (didz.) °C 50
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 8,6
ligis x plotis x aukstis mm 525 x
335 x
425
Aplinkos salygos
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-68
Garso lygis Lya dB(A) 71
Neapibréztis Kya dB(A) 1
Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s? <2,5
té
Neapibréztis K m/s? 0,2
Tinklo kabelis
Tinklo kabelio tipas mm?2 HO5VV-
F 2x1,0
Dalies numeris (EU) 6.648-
437.0
Dalies numeris (GB) 6.647-
264.0
Dalies numeris (CH) 6.647-
265.0
Kabelio ilgis m 7,5

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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3aranbHi BKasiBKku
I'Iepe,q nepLwnmMm BUKOPUCTAHHAM
A |||| NPUCTPOIO O3HAMOMUTUCH 3 Lii€to

OpUriHanbHOLO IHCTPYKLi€Eo 3
ekcnnyaradii Ta BkasiBkamu 3 TexHiku 6esneku, wo
popatotbes. AisT BigNOBIAHO A0 HUX.
36epiratn 06uaBi 6poLLypu Ans noganbLoro
BMKOPUCTaHHSi abo ANs HacTYMHOro BnacHuKa.

e HepoTpumaHHs iHCTPYKUIi 3 ekcnnyarauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHiKkM 6e3nekun Moxe Npu3BecTu Ao
NOLUKOAXKEHHS NPUCTPOLo Ta Hebe3nekn
TpaBMyBaHHs onepaTopa Ta iHwuX ocib.

e Y pasi BUSIBMEHHSI TPAHCTMOPTHUX YLIKOAXEHb
Bigpasy npoiHhopmyBaTh TOProBoro
npeacTaBHUKa.

e [lig yac po3nakyBaHHsi IPUCTPOIO NEPEBIPUTM OrO
KOMMMEKTHICTb i LiniCHICTb.

OxopoHa foBKinns

&y MakyBanbHi maTepianu npuaaTtHi 40 BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobxigHO yTunisyBatu
6e3 WwKkoaun Ansa OOBKINNs.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi HanyacTiwe

MICTATb UiHHI MaTepianu, ki npuaatHi oo
mmmm  BTOPVHHOI NEPepobKy, Ta KOMMOHEHTY, Taki K

6aTapei, akymynaTopu 4 MacTuno, ski'y pasi
HenpaBuUIIbHOTO NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuIbHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
HeGe3neky Ans 300poB's nioauHu Ta foBkinns. OgHak
Lii KOMMOHEHTN HeobXiaHI ANs HanexHoT ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOIOM,
3ab0pOHSIETECA YTUMI3yBaTN pa3oM i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wopgo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.com/REACH

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

e Llei MuioumMit NMNOCOC NpU3HaYeHWn Ans BONIOroro
npubupaHHsa 066MBKM, TEKCTUMBHUX YOXIIB,
KWNMUMIB Ta KUITMMOBWX MOKPUTTIB.

e Llei npucTpiit npuagaTHWUM Ans npodeciiHoro
BUKOPWUCTaHHS, Hanpvknag, B rotensx, Lwkonax,
nikapHsx, pabpukax, marasmHax, odicax i 61opo 3
OpEHAN HEPYXOMOCTI.
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KepiBHMUTBO 3i LUBUAKOrO BBEAEHHA B
ekcnnyaraduito
MantoHok A

@ MigknioYeHHs po3numnioBarnbHoro/
BCMOKTYBAMNLHOTO LUMAHFa [0 MPUCTPOLD, @ TaKoX
110 HacazKy Ans M'sknX Mebnis abo pyyki

@ MpuroTyBaHHS MUIOYOTO PO3YMHY, 3aNOBHEHHSI
Gaka ons YicToi Boan

(3) OBupaHHs pexumy po6oTu

(®) OunwenHs

@ CnopoxHeHHst 6aka Ans YnCToi BOAW
@ CnopoxHeHHs 6aka ans 6pyaHoi Boau

(7) HanosHeHHs Gaka ans u1cToi Boau (6e3 MuloHoro
3acoby), TPOMUBAHHSA MPUCTPOIO

QUULLIEHHS BOPCOBOTO (inkTpa, OYNLLEHHS!
dinbTpa Ana YMCToi Boau

(9 OxoromkeHHs NPUCTPOLo

Onuc npucTtpoto
MantoHok B

@ Hacagka ans m'skux mebnis
@ Tpumay ans npunagas
(3 Mepexesnit kaGerb

(@) Tauo0K PO3NNIIIOBANLHOTO/BCMOKTYBAIEHOTO
wnaHra abo ra4yok ans kabento

(®) Bumukay posnuioBaHHs

(6) BuMMKaY BCMOKTYBaHHS

(@) Kopnyc

3aBopacbka Tabnuyka

(®) HanpsimHuin ponmk

MaTpy60K Po3nNMMIoBanbHOrO LMaHra

@ MipnoroBa Hacagka ANs YMLLEHHS KUNUMIB (Tinbku
Adv)

@ Afantep Ans KUNMMIB

@ Po36rokyBaHHs NignoroBoi Hacaaku
MaTtpy6ok Ans BCMOKTYBanbHOrO LUnaHra
(i® Kpuuika

Bak Ans uncToi Boau

({7) Pydka Ans nepeHeceHHs NPUCTPOIO Pa3oM 3
ikcaTopOM BCMOKTYBarnbHOI TpyoOku

MyHALWTYK Hacapkn (YepBOHWIA)
HakuaHa ranka

BcmokTyBanbHa Tpy6ka (Tinbkv Adv)
@ MyHAWTYK Hacagku (3eneHni)

@2 D-nopi6Ha pyuka (Tinbki Adv)

@3) Pyuka (Tinbku Adv)

Baxinb Ha pyui

@ Baxinb Ha Hacagui Ansa M'akux meonis

(@8) PoanunioBansHMi Wwnaxr

@ BcmokTyBanbHWIM WnaHr

PosnunioBanbHNUin / BCMOKTYBanbHUIA WNaHm

@ KepiBHULTBO 3i LUBMAKOrO BBEAEHHS B
ekcnnyaradito

Bak gns 6pyaHoi Boan, 3HIMHWI
@ Pyuka 6aka ans 6pyaHoi Bogun
@ YUliNbHEHHA Ha KpULLIL]
@3) Bopcosuit ¢hinsTp
®inbTp ANs YMcTol Boan
Tabnuua MyHAWTYKIB Hacaaok

Konip |Homep |Butpata |3actocyB (3aTBepaxe
petani aHHA HO AnA
npucTpoto
XosTtuih |6.415- (2,0 n/xe |Hacagka |Puzzi 10/2
165.0 ans
ninnoru
3enenun |6.415- |0,7 n/xB |Hacagka |Puzzi 9/1 Bp
" 105.0 ans
nignoru
KopuyH [6.415- (1,0 n/xe |Hacagka |Puzzi 10/1
eBun 166.0 ans
ninnoru
CuHin  |6.415- |1,0n/x8 |Hacagka |Puzzi 8/1,
928.0 ans Puzzi 10/1,
M'SIKUX Puzzi 10/2,
Me6nis Puzzi 30/4
YepsoH |6.415- |0,55 n/xB |Hacagka |Puzzi 8/1,
un 097.0 ans Puzzi 9/1 Bp
M'AKUX
mebnis,
KopoTka

BBeneHHA B ekcnnyaradito

1. TMepen koxHUM 3anyckoM nepesipsnTe kabenb
XMBMNEHHS, NOAOBXYBAaNbHWIA LUHYP Ta LWAAHM Ha
HasIBHICTb MOLLKOXEHb.

BcTtaHoBneHHs npunagasa

1. Tinbkn Adv: NOMICTUTW BCMOKTYBarbHYy TpyoKy Ha
nignorosy HacafKy i BPYy4Hy 3aTArHyT HakuaHy
ranky Ha nignoroBiv Hacaaui.

2. Tinbkn Adv: 3a noTpebu nepecyHyTn D-nogibHy
PYYKYy Ha BCMOKTYBarbHiln TpybLi Ta 3aTarHyTh ii
BPYYHY B NOTpiGHOMY nonoxeHHi. D-nogibHy pyuky
neriue HagsaraTi 3a 4ONOMOrOK MUIOHOTO 3acoby
abo iHLWOro MacTUbLHOro Martepiany.

3. Tinbkn Adv: BCTaHOBUTY Py4Ky Ha BCMOKTYBarnbHY
TPY6KY i BPYYHY 3aTArHyTV HaKUAHY raiky Ha pyui.

4. TpvenHaTv BCMOKTYBanbHUI LWNAHr 40 naTpy6bka
BCMOKTYBAIbHOrO LUaHra npucTpoto. YCTaHoBUTH
MyTY pO3nNMIoBanbHOrO LNaHra Ha natpy6ok
PO3NMIOBANbHOrO LUMaHra MPMCTPOIo Ta
3adikcyBaTu.

5. TpuegHaT BCMOKTYBanbHWI WUNAHT 40 Hacaaku
ans m'akux mebnie abo pydku. MNMpregHatn mydTy
PO3NMIOBaNbHOTO LUNaHra 40 Hacaakn ANst M'AKnux
mebniB abo py4ku Ta 3adikcyBaTy.
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anrOTyBaHHH MUIKOHOIro pO34UHY

A HEBE3IEKA

He6e3neka muroyux 3acobie

Hebesneka mpasmysaHHs1 ma MOWKOOXeHb

JHompumytimecs 8cix iHcmpykuit, wo dodatombscsi 00

MUuKoYUX 3acobie, IKUMU 8U KOpUCMYemecs.

Bkasieka

Tenna eoda (makcumym 50 °C) nidsuwye ecpekm

oquweHHs1. lNepesipumu mepmocmilikicmb MOBEPXHI,

wo oyuwamumemscsi.

Bkasieka

3 memoto 06atinueo2o cmaerneHHs1 0 HaBKOMUWHBLO20

cepedosuuya c1id eKOHOMHO 8UKOPUCMO8y8amu MUtoYi

3acobu.

1. 3mMiwaTy YncTy BoAy Ta MUHOYMIA 3acib B UNCTii
€MHOCTI (KOHLEHTpaL,ito 3a3Ha4eHO B iHCTPYKLSX A0
MUto4oro 3acoby). Po3unHUTU Mutoumii 3acib y Boai.

HanoBHuTM 6ak uncroro Boaoo
1. 3anuTy muounii pos3duH y 6ak Ans YucToi Boau.
PiBeHb 3aNoBHEHHS HE MOBWHEH NepeBULLYBaTH
nosHayky "MAX".

MpoTuniHHUK 3aci6

Bkasieka
[1i0 Yac oYuWeHHsT KUTUMOBUX Mi0710208UX MOKpUMMI8
8i0 paHiwe HaHeceHoe2o wamryHo 8 baky 0rns bpyoHor
800U ymeoptoembcs riHa. [MiHOymeopeHH0 MOXHa
3anobiemu, dodaswu npomuniHHul 3aci6.
1. [Oopatv npoTuniHHKI 3acib (cneuianbHe npunaaas)

B 6ak aAns 6pyaHoi Boau.

YBiMKHEHHs1 NpUCTpOIO
1. BcTaBWTM LUTENCENbBHY BUMKY B PO3ETKY.
[N BMMKaHHSA BCMOKTYBanbHOi Typ6iHW HAaTUCHYTH
Ha BUMUKAY NUIococy.
3. [ns BMyKaHHS po3nusoBanbHOro Hacoca
HaTUCHYTU BUMMKaY po3nunioBaya.

Pexum oumnwieHHs

YBArA

Heb6e3neka Muo4020 po34yuHy

Hebe3aneka nowkoOXeHHs

lMeped 3acmocysaHHsIM npucmpoto nepesipme

npedmem, sikull nidnsizae o4UUWEHHIo, Ha cmitikicmsb

Konbopy ma 600ocmiliKicmb y HEMOMIMHOMY Micuj.

1. BrpanuTu 3 noBepXHi, WO NiaNsarae O4MLLEHHIO,
BiNbHi YacTKkn 3a6pyAHEHHS.

2. [nsa po3nunioBaHHA MUIOYOTO PO3YMHY HATUCHYTU
Ha Baxifnb Hacagku Ans M'skux mebnis abo pyyku.

3. [lepecyBatncs No NOBEPXHi, iKY NOTPIGHO
OUNCTUTM, CTEXKKAMM, LLIO YaCTKOBO NepPeKpUBatoTb
ofHa ogHy. Mpwy uboMy cnif NOTArHy TV Hacaaky
Hasag (He nepecyBatoum ii).

4. Tinbkun Adv: INpu nepepsax y po60oTi BCMOKTYBarnbHy
TpybKy (3 Hacagkoto ANs NiAnorM) MoxHa
BCTaHOBWTW Ha PYKOSITKY MPUCTPOIO.

5. Tpw 3MiHi Hacagku Ans M'skMx mebnis ii MOxHa
BCTaBUTW B TpUMaY Anst npunaaas.

BUMKHEHHA NPUCTPOIO

1. BuMKHYTW po3nuntoBad i nunococ.
2. BuiHATM WwTencenbHy BUMKY 3 PO3ETKM.

BunopoxHeHHs1 6aka Ana 6pyaHoi Boau

1. fAkwo 6ak gns 6pyaHoi BoaW 3anoBHEHWUN, cnig
BMMKHYTMW NUNOCOC Ta PO3numioBay.

2. 3HATY KPULLKY.

3. BuiiHsaTK Gak ans 6pyaHoi Bogy 3 NpUCTPOto Ta
CMOPOXHNUTM NOrO.

CnopoXHeHHs1 6aka gnA YMcToi Boaun

BuMKHYTU NpucTpin.

2. [na ckmpaHHA TUCKY Cnifd KOPOTKO HAaTUCHYTU Ha
Baxifnb Hacagku Ana M'skux mebnis abo pyyku.

3. Bin'epHatn Hacagky Ans M'sikux mebnis abo pyuky
Bif, PO3NUMoBanbHOTO / BCMOKTYBambHOTO LUMaHra.

4. YcTaHOBUTU BCMOKTYBanbHWI WNaHr y 6ak ans
4YUCTOI BOAMU.

5. HaTtucHyTM BUMMKa4 BCMOKTYBaHHA Ans
BBIMKHEHHS1 BCMOKTYBarnbHOT TypbiHu.

6. CnopoxHUTK 6ak Ans YMCToi BoAW Ta BUMKHYTH
NpUCTPIn.

7. 3HSATU KPULLKY.

8. [ictatn 6ak ans 6pyaHoi Bogn 3 NpUCTpoto Ta
CMOPOXHWUTH OTO.

-

NMpoMuBaHHsA NpUcTporo

1. NMig'egHatn Hacagky Ans M'skux mebnis abo pyuky
(i3 BCMOKTYyBanbHoO0 Tpy6KOoto Ta NnianioroBoto
Hacafko) 10 BCMOKTYBasIbHOTO LUfaHra.

2. MMpwuepHatyt MydTy po3nunioBanbHOrO LWnaHra Ao
Hacagku ans m'skux mebnis abo pyyku Ta
3adikcyBaTy.

3. Hanutu B 6ak Ans ynctoi Boan npubnuaHo 2 nitpu
BOZOMNPOBIAHOI Boan. He gogaBatn Muioymx
3acobiB.

4. HaTucHyT\ BUMMKay po3numoBaHHSA Ans
BBIMKHEHHSI PO3MUIIIOBarNbHOMO Hacoca.

5. Tpumatu Hacagky anst M'skux mebnie 4um nignoro.y
HacapKy Hag 3n1BOM.

6. HatncHyTu Ha Baxinb Hacagku Ans m'skux mebnis
abo pyyku Ta NpomMMBaTK NPUCTPI npoTsirom 1-2
XBUIIVH.

7. BUWMKHYTM NpUCTpINA.

Micnsa KoXXHOro BUKOPUCTaHHA
lMpommuBaTti NpucTpin.
2. BuvnopoxhuTu 6ak gns 6pyaHoi BoaM Ta NpoMuTH
Mif NPOTOYHOIO BOAOIO.
BunopoxHuTy 6ak gns ynctoi Bogu.
OuymncTnTH 6ak 330BHi BONOIOK raHYipKoH.
ABU YHUKHYTU HENPUEMHMX 3anaxis, nepes
TpVBaNUMM NPOCTOSIMMU BUAANUTU 3 NPUCTPOLO BCIO
Body.
6. [ati npucTpoto NOBHICTIO BUCOXHYTM: SHATU

KpuLLKY abo 3cyHyTw ii BOIK.

-

orw

36epiraHHs NpUcTporo
1. Hamotatu mepexeBuit kabenb HABKOMO Py4Kku
NPUCTPOLO | KPULLIKM.
MantoHok C
2. 306epiraTi NpUCTPIl B CyXOMY NPUMILLEHHI, BXXUBLUN
3axofiB Bij HECaHKLiOHOBAHOTO BUKOPUCTaHHS.

MeToaun oumnweHHA

CepepHil piBeHb 3a6pyAHEHHA
1. Po3nuneHHst MUYOro po3ymHy 1 obpobka
NUIOCOCOM 3a OAMH eTar.
Bka3zieka
MosmopHa 06pobka rnunococom 6e3 po3nuneHHs
CKOPOYYE Yac 8UCUXAHHSI.
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CunbHi 3a6pyAHeHHs abo nnAmMu
1. Tpu BUMKHEHI BCMOKTYBanbHii TypbiHi HaHecTn
MUIOYUIA PO3YMH i 3anNULLINMTK NOrO Ha NOBEPXHI, WO
oumnwyeTbest, Ha 10-15 xBUNuH.
2. OunwaTti NOBEepXHIO Tak camo, Sk Npu 3BU4anHOMY
3a6pyaHEHHI.

Yuctka 066MBKMN

1. Tinbkun Adv: BCTAHOBUTW Hacaaky Ans M'sakux
me6niB 3amicTb Hacaakv Ans nignoru (i3
BCMOKTYBarbHOI TPYyOKOIO Ta PyyKOL0).

2. [ns 4yTnuBux maTepianis cnia BUKOPUCTOBYBaTH
MEHLUY KinbKicTb MUtoYoro 3acoby i posnunioBatu
N0ro Ha NOBEPXHIO 3 BiacTaHi NpubnuaHo 200 mm.
Micna uboro nosepxHto Tpeba NpocTo
npOnNMIOCoCUTU.

I'Iopap.u woao YMeHHsA

e 3aspganeriab po3nunuTX MUKYMIA 3acib Ha CUNbHO
3abpyaHeHi OiNsHKK | gatv NomMy NOAIATM NPOTSArom
5-10 XBUNMUH.

e 3aBxXau cnig npauoBaTy B HanpsiMKy Big cBiTna Ao
TiHi (Big BikHa oo ABepen).

e 3aBXau pyxaTucs Bif OYMLLEHOT 4O HEOUULLEHOT
MOBEPXHi.

o Yum yytnmBiwe nokpuTTa (cxigHi Ta 6epbepcbki
Kunumu, o661BHa TKaHUHA), TUM MEHLLOIO Mae ByTu
KOHLIEHTpaLisi M1io4oro 3acoby.

o  KunnmmoBi NOKPUTTS 3 TUINIbHOI CTOPOHOLO 3
[PKYTOBOI TKAHWHW NPY HAZMIPHI BOTKOCTi MOXYTb
36Giratucs 1 BuLBITaTU.

e [licnsa ynweHHs cnig po3yYecaTy KUMMu 3 BUCOKUM
BOPCOM, MOKW BOHW LLie BOJIOTi, y HAaNpsiMKy BOpCY
(Hanpwuknag, wWwitkoto ANns Bopcy abo ckpebkom).

e HaHeceHHs cknagy, Wo Npocoyye, nicns BOrororo
npubupaHHsa 3anobirae WBMAKOMY NOBTOPHOMY
3a6py/AHEHHIO TEKCTUIILHOTO MOKPUTTS.

o [1Ns yHUKHEHHS1 yTBOPEHHS NPUM'ATUH abo nnam
ipXi XOAMTM MO OYMLLIEHI MOBEPXHi abo CTaBUTK Ha

Hel Mebni MOoXHa nuLue nicnsi Toro, ik BOHa BUCOXHE.

e [Ins noKpaLLeHHs pe3ynbTaTiB YMLLEHHS cnig nicnst
BUKOPUCTaHHSI MUIOYMX 32COGIB MPOMUTY OYULLEHY
NOBEPXHIO YNCTOO BOAOHO.

Muiouun 3acio

Mo3Ha4veHHn HasBa [o3yBaHH |Homep ans
A 3aMOBneHH
f

Mutounin 3aci6 6.295-175.0
CarpetPro (0,8

Kr)

Mopowok |1 %
RM 760

Tabnetkn |2 Tabnetku 6.295-850.0
RM 760 Ha 8 niTpiB

Mutounin 3aci6
CarpetPro,
iCapsol (16 wT.)

Mwutounin 3aci6  |RM 767 1,2% 6.295-198.0
CarpetPro, (pipkwmn)

LUBMAKOBUCUXALO

yuia (10 nitpis)

Mutounii 3aci6 |RM 764 |1 % 6.295-854.0
CarpetPro (10 (pipkwnn)

niTpis)

MpocouyBanbHuin RM 762 |20 % 6.295-852.0
3acib CarpetPro |(piakuit)

(5 nitpiB)

MinoBuaansitounii RM 761 0,5 % 6.291-389.0

3aci6 (2,5 nitpu) |(pigkui)

[Ans oTpumaHHa AoaaTkoBol iHopmaLii 3anuTynTe
iHbopMaUiiH1IiA NacnopT NpoAyKTy Ta nacnopT 6e3neku
€C ans BigNoBIAHOrO MMKOYOro 3acoby.

TpaHcnopTyBaHHS

AN OBEPEXHO

HedompumaHHs ea2u

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKOOXeHb

1i0 yac mpaHcropmyeaHHs1 8paxosygamu eazy

npucmporo.

1. Hamotatn mepexeBuit kabenb HaBKOMO Py4ku
NpUCTPOLO Ta KpuLLku. MomicTntn
PO3NMMIOBaSIbHNIA/BCMOKTYBANbHUIA LUNAHT Y raqyok.
BcTaButun Hacagky Ans M'sakux mebnis B Tpumay ansi
npunagas.

MantoHok D

2. Tinbkv Adv: BCTaHOBUTM BCMOKTYBarnbHy Tpybky (3
HacagfKoto Ans MiAnory) Ha pyyky NpuUcTpoto.
HamoTtatu mepexeBuit kabenb Ta NoBiCUTH Oro Ha
ra4ok ans kaéento.

ManioHok E

3. Tipvac TpaHcnopTyBaHHsi B TPAHCNOPTHUX 3acobax
3aKPINMATY NPUCTPIN 3riJHO 3 YUHHUMMW HOPMaMK
Ans 3anobiraHHs MOro KOB3aHHIO Ta NepeBepTaHHIo.

&N OBEPEXHO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHsi ma nowKoOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxosysamu gazy rpuUCMpPOLo.
MpucTpii Mae 36epiratucsa nuile y NPUMILLEHHSIX.

Oornsg Ta TexHivHe
ob6cnyroByBaHHs

A HEBE3IEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 esleKMpPUYHUM CMpPyMOM
Tpasmu 8 pe3yribmami mopKaHHsi CmpymMoeeodydux
YacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsiemu wmencernbHy 8UIIKY.

OunLeHHs BopcoBoro dinbTpa
SHSATU KPULLIKY.
BuiiHsiTn 6ak ans 6pyaHoi Boay 3 NpUCTPOIO.
ButsArHyTn Bopcosuin dinktp.
PerynsipHo npomuBaTtu BOpcoBui (inbTp nig
npoToYHOo Bofoto. Mpy cunbHOMyY 3abpyaHEHHI
cnia BiAKPUTW pamKy 1 3aMiHUTK IiNbTPyBanbHUN
enemeHT.

rpob=

OunweHHs inbTpa Ana YMcToi Boau
BukpyTuTi hinbTp ANs YncToi BOAW.

PerynsipHo npomuBaTy cinsTp ANst YCTOI BoaM Nig,
NPOTOYHOIO BOAOH.

N =

Ouuctutn conno
BigkpyTuUTW HaknaHy ravky.
OunCTUTV MYHALLTYK HAaCaaKu.

N =
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[Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

/A HEBE3INEKA

Heb6e3neka ypaxeHHs1 e1leKmpu4HUM cmpymMom

Tpasmu 8 pedynbmami mopKaHHsi CmpymMogedyqux

4acmuH

BumkHymu npucmpit.

Bumsizmu wmencerbHy 8UIKY.

MpucTpint He npautoe

1. TepeBipuTn po3eTky Ta 3anobikHUK cUCTEMMN
€MeKTPOXMBIEHHS.

2. TepeBiput MepexeBuit kabernb Ta WTENCenbHY
BUMKY NPUCTPOIO.

3. YBIMKHYTW NpUCTpINA.

3 HacaAku He BUXOAUTL Boaa

1. HanoBHuTK 6ak ons YMcToi Boau.

2. TepeBipyTy NPaBUMbHICTb YCTAHOBIEHHA MydT Ha

PO3NUMIOBANbHOMY LUMaHTY.

Ounctnti abo 3amiHUTN MYHALITYK Hacagku.

OuncTUTH PINBTP ANs YACTOI BOAM.

Y pasi HecnpaBHOCTI PO3NMOBaNbHOrO Hacoca

cnig 3BepHYTMCS [0 CnyX6um niaTpumkm.

CTpyMiHb PO3NUNEHHA Nnulie 3 oJHOro 60Ky

1. OYMCTUTM MYHOLITYK Hacaaku.

HepocTaTHA NOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHA

1. TepeBipUTK NPaBUIbHICTb NMONOXEHHST KPULLIKA.

2. OuNCTMTM yLLiNbHIOBaY Ha KPULLIL Ta KOHTaKTHY

MOBEPXHIO NPUCTPOIO.

OuncTnTN BOPCOBUI QINBTP.

MNepeBipnUTN BCMOKTYBanbHWUI LUNAHT Ha HasiBHICTb

3abpyaHeHb, y pasi HeobXigHOCTi O4YUCTUTK.

Po3nuntoBanbHUiA HaCOC NPaLIE 3aHAATO ryYHO

1. HanoBHUTK Gak ons YicToi Boau.

CunbHe NiHOYyTBOpeHHA B 6aKy Ans 6pyaHobL BoAu

1. Jopatv npoTuniHHWIA 3acib (cneuianbHe Npunaaas)
B 6ak Ans 6pyaHoi Boau.

CepBicHa cnyx6a
SAKLLO MOLIKOKEHHS HE MOXHA YCYHYTM, HEOBXiaHO
nepeBipUTM NPUCTPIN y cepBicHIN cryx6i.

Y KOXHi KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiiHi ymoBu,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBAXXEHOI0 OpraHisaujeto 36yTy
HaLwoi NpoaykKuii B Uil KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
npunagy nNpoTAroM rapaHTiNHOro CTPOKY MU yCyBaEMo
6€e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYMHA HECNPABHOCTI Nonsrae B
nedekrax matepianis abo Bupo6Hu4omy Gpaky. Y pasi
BUHWKHEHHSI NPETEH3i MPOTAroOM rapaHTinHOroO CTPOKY
NpOXaHHsA 3BepTaTuCs, Matoyn npu cobi Yek npo
MOKYMKy, 4O TOProBesibHOI opraHisaii, Lo npoaana
npoaykT, abo 4o Hanbnmx4oi ynoBHOBaXeHOT cryxou
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

Mpunapasa Ta 3anacHi aetani

Cnig BUKOpPUCTOBYBaTM NuLLIE OpUriHanbHe Nnpunagas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTUHW, TOMY LLO cCaMe BOHM
rapaHTyoTb 6e3neyHy Ta 6e3anepebinHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHdopMaLia woao npunagasa Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.
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[deknapauis npo BignoBigHicTb
cTtaHpapTam €C

Linm M1 nosigomnsemMo, Lo Hux4e 3a3HadeHa MallmnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii T8 KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHaHHS, a TaKoX Yy BUMYLLEHO! y npofax Moaeni,
Bignosigae cnewianbHUM OCHOBHUM BMMOraM LLOA0
6e3nekn Ta 3axMCTy 3A0POB'S NPeACTaBNEHNX HIKYe
avipekTvB €C. Y pasi BHECEHHS HeY3romMKeHNX i3 HaMu
3MiH 40 MaLUMHW LS 3asiBa BTpa4ae CBO YMHHICTb.
Bupi6: Mutoumii nunococ

Tun: 1.100-xxx

BignoBigHi aupektneun €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2011/65/€C
2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTU
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HalioHanbHi cTaHAapTH

Ocobwu, Wo Hwk4e nignucanucs, AitoTb Big iMeHi Ta 3a

[OBIPEHICTIO KepiBHULTBA.
W Gsac

/H.(jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeeHHA fOKyMeHTaLlii:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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TexHiyHi xapakTepucTuKn

Puzzi
8/1
(Adv)
EnekTpuuHe nigkntoyeHHA
Hanpyra mepexi \% 220-240
da3a ~ 1
YacTtoTta mepexi Hz 50-60
CTyniHb 3axucty IPX4
Knac 3axucty IE 1l
MakcumansHa noTyXHicTb w 1380
eneKTpoABUryHa BEHTUNSATOpa
HoMmiHanbHa NoTYXHiCTb w 1200
BEHTUNATOPa
MMpoayKTUBHICTb w 40
po3nunoBanbHOro Hacoca
Po6oui xapakTepucTUK1 NpUCTpoIo
3anpaBHa eMHicTb unicToi Bogn | 8
3anpaBHa emHicTb 6pyaHoi Boan | 7
KinbkicTb noBiTps (Maxc.) I's 71
Po3pbigkeHHs (Makc.) kPa 27,0
(mbar)  (270)
TucK po3nuneHHs MPa 0,1
Tuck po3anuneHHs (Makc.) MPa 0,3
O6'em po3nuneHHst I/min 1
Temnepatypa Muo4oro posunHy  °C 50
(makc.)
Po3mipu Ta Bara
Tunoea po6oya Bara kg 8,6
[oBxuHa X LWmpnHa x Bucota mm 525 x
335 x
425
YMOBM HaBKONULLHLOTO cepeAoBuLIa
Temnepartypa HaBKONULLIHBOIO °C +40

cepenoBuLa (Makc.)

Po3paxoBaHi 3HayeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-68

PiBeHb 3BykoBOro TUCKY Ly dB(A) 7
Moxu6ka Koa dB(A) 1
3HaveHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? <2,5
Moxmnbka K m/s? 0,2
MepexHuit kabenb
Tun mepexesoro kabento mm? HO5VV-
F 2x1,0
Homep agetani (EU) 6.648-
437.0
Homep petani (GB) 6.647-
264.0
Homep aetani (CH) 6.647-
265.0
[oexunHa kabento m 7.5

36epiraeTbcsl NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHUX 3MiH.
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Zubehor / Accessories / Accessoires

[mm]
4.130-008.0 DN 32 240
4.025-004.0 DN 32
4.321-001.0 DN 32
4.130-007.0 DN 32 240
4.130-057.0 DN 32 109

DN = Konus-Verbindung, cone connection, connexion de cone




Zubehor / Accessories / Accessoires

[mm]

4.130-000.0 DN 32

4.130-001.0 DN 32 110

4.762-014.0 240
Hartflachenadapter,
hard surface adapter,
adaptateur pour surfa-

ce rigide

4.130-010.0 DN 32 0,25

5.070-010.0
Behalter fur Reini-
gungsmittel, contai-
ner for detergent,
réservoir pour déter-
gent

6.980-078.0 DN 20-26

6.980-077.0

6.980-080.0

DN = Konus-Verbindung, cone connection, connexion de cone












THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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